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Агіографическіе матеріалы 
по грузинскимъ рукописямъ Ивера.

Ч а с т ь  п е р в а я .

ОПИСАНІЕ ПЯТИ ПЕРГАМЕНТНЫХЪ РУКОПИСЕЙ.

Предисловіе.

Описаніе рукописей, первая часть настоящей работы, составилось при 
собираніи въ монастырской библіотекѣ Ивера, на св. Аѳонѣ, матеріаловъ для 
одного крупнаго вопроса нашей отрасли востоковѣдѣнія. Вопросъ этотъ —  
исторія литературныхъ отношеній христіанскихъ народностей т. е. сирійцевъ, 
армянъ и грузинъ, между собою и съ Византіей). Интересующимся намѣ
ченнымъ вопросомъ прежде всего слѣдуетъ прослѣдить эти отношенія по 
переводнымъ памятникамъ. Наибольшій интересъ въ этомъ, да и не въ одномъ 
этомъ смыслѣ, представляютъ переводы библейскихъ книгъ, но о нихъ рѣчь 
будетъ у меня особо; пока замѣчу, что единственный въ области грузино
вѣдѣнія опытъ критическаго изданія небольшого ветхозавѣтнаго текста —  
П ѣ сн и  пѣсней  —  по Аѳонскому списку грузинской Библіи  (А. Ц агар ел п , 
С в ѣ д ѣ н ія  о памятникахъ грузинской письменности, выпускъ первый, 
С.-Петербургъ 1886, стр. 17— 56: неу
даченъ: въ этой работѣ грузинскій текстъ, помимо другихъ случайныхъ недо
четовъ, систематически подновленъ, какъ убѣдился я въ этомъ при сравненіи 
печатнаго изданія съ Аѳонскимъ спискомъ. Послѣ св. Писанія очередь за агіо
графическими памятниками, которыми и занимаюсь въ начатой серіи работъ.

Въ частности въ этотъ разъ я по агіографіи интересовался такими 
памятниками, которые, по нѣкоторымъ даннымъ, должны были бросить 
свѣтъ на происхожденіе греческой редакціи П овѣст и о В арлаам ѣ и Іоасаф ѣ
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и на исторію литературнаго вліянія армянъ на грузинъ1). Изъ нихъ все, 
касающееся армяно-грузинскихъ литературныхъ сношеній, войдетъ въ со
ставъ труда, посвященнаго выясненію армянскаго вліянія въ древне-гру
зинской письменности. Другіе, казавшіеся мнѣ любопытными, агіографиче
скіе памятники подготовляются къ печати особымъ изданіемъ. Остается 
матеріалъ для исторіи душеполезной повѣсти индійскаго происхожденія: онъ 
составляетъ вторую часть настоящей работы.

Въ этой же —  первой части предложено описаніе п ер гам ен тн ы х ъ  
рукописей какъ тѣхъ (ЛяЛя 55 и 57), откуда извлечены всѣ указанные агіо
графическіе матеріалы, такъ и тѣхъ (ЛяЛя 50 и 51), которыя, будучи названы 
проФ. Ц агар ел п  въ Кат алогѣ грузинскихъ рукописей Иверскаго монастыря 
«Сборниками житій святыхъ», могли, какъ можно было надѣяться, дать отвѣты 
на намѣченные спеціальные вопросы. Надежда не оправдалась; болѣе того, 
содержаніемъ одной изъ этихъ рукописей (jV« 51) оказались вовсе не «житья 
св. греческихъ», если впрочемъ въ описанномъ мною экземплярѣ не имѣемъ 
незамѣченной раньше рукописи (см. стр. 16, прпмѣч. 1). Напротивъ, житія 
оказались въ другой рукописи (Ля 73), по А. Ц агарел п , представлявшей 
лишь «Сборникъ поученій Св. Отцевъ», и описаніе ея, конечно, также дается.

Прежде чѣмъ доискался я описываемыхъ номеровъ, пришлось до
вольно долго рыться въ Иверской коллекціи грузинскихъ рукописей, такъ 
какъ помимо того, что онѣ были разставлены въ хаотическомъ безпорядкѣ, 
номера ихъ не соотвѣтствовали номераціи въ Кат алогѣ проФ. Ц агарел и . 
Но разъ въ мои руки попадала рукопись, я не отказывался отъ нѣкотораго, 
хотя бы бѣглаго ея просмотра, и такимъ образомъ у меня составились слу
чайны я замѣтки по описанію грузинскихъ рукописей Иверскаго монастыря, 
частью дополняющія, частью исправляющія Каталогъ проФ. Ц агар ел и . 
Эти замѣтки приложены къ описанію пяти рукописей, составляющему глав
ное содержаніе предлежащей части.

Въ заключеніе считаю долгомъ выразить благодарность лицамъ, облег
чившимъ мнѣ доступъ въ монастырскую библіотеку. Въ числѣ ихъ особенно 
пріятно назвать бывшаго секретаря Императорскаго Россійскаго Генераль
наго Консульства въ Константинополѣ А. Ѳ. Шебунина, нынѣ вице-консула 
въ Каирѣ, и отца Агаѳодора, изъ св. Пантелеймона. Не могу не быть призна
тельнымъ также честной братіи Иверскаго монастыря на Аѳонѣ, въ частности 
о. Гавріилу, библіотекарю о. Іоакиму и отцу гостиннику Максиму, съ пер
выхъ же шаговъ оказавшему мнѣ на мѣстѣ существенное содѣйствіе.

1) Предварительный обзоръ матеріаловъ данъ въ замѣткѣ Изъ поѣздки на Авонъ 
(Ж. М. Н. П., СССХХІГ, 1899, № 3, отд. 2, стр. 1—24).



ОПИСАНІЕ ПЯТИ ПЕРГАМЕНТНЫХЪ РУКОПИСЕЙ.

I. Житія святыхъ и поученія (№ 50).

Рукопись на пергаментѣ, въ 348 листовъ, въ досчатомъ кожаномъ пе
реплетѣ. Размѣры 3 2 ,5 X 2 6  с. Текстъ въ два столбца, каждый столбецъ 
8 ,9 X 2 5 , 5 с. Въ столбцѣ 24 строки. Письмо строчное церковное аѳонское 
(особенности: и вм. ш ,  ' у  вм. у ,  вм. ф ) .  Заглавія киноварью, мѣстами 
(особенно къ концу) иниціальными буквами, остальное —  черными черни
лами. Пагинація —  обычная, по тетрадямъ грѵз. буквами. Писецъ — Васи
лій. Время —  X вѣкъ, судя по письму. Въ началѣ недостаетъ листа первой 
(ц) тетради и затѣмъ всей третьей тетради въ восемь листовъ.

Описаніе у А. Ц агар ел п  подъ Ля 50 (ц. с., стр. 82 — 83) опускаетъ 
значительную часть содержанія, а въ томъ, что даетъ оно, имѣются не
точности. Въ каталогѣ о. И ларіона ЛёЛя 17— 23 (у А. Ц агарелп , ц. с., 
груз. текстъ, стр. 8 — 9), по всей вѣроятности, взяты изъ настоящей руко
писи, по они, изданные при томъ съ описками пли опечатками, далеко не 
исчерпываютъ ея содержанія.

Содержитъ:

1 ) <л Ь oggsolfbb: о> :

^ jool/i
9 9olri Р) Gobi: (joQo-J-jjŝ oob Ь̂ сѵ-

йьф<чЬфо1/о:- 9«dgvj)-
йоѴь фід(чом)і6^£9спЬ -J gojJ'obi 
ôlfb 9о1/ lfo^o£9ool/i:- й £90

9olf-
9G1):. (лл. l a — 102b)

М ѣсяц а  іюля 9.
Ж ит іе-и подвизаніе святого отца 

нашею и равноаггостольнаго Багра- 
гпа [ІІа н к р а т ія ], первосвященника 
города Тавроманіи на островѣ С и 
циліи, нагіисанное ученикомъ его епи
скопомъ Евагріемъ.

1) Заглавія, какъ и извлеченія у ыеня напечатаны строка въ строку съ подлин
никами, понятно, съ сохраненіемъ всѣхъ орѳографическихъ подробностей; длина строкъ не 
воспроизводится лишь въ текстахъ со строками, покрывающими всю ширь страницы на
стоящаго изданія.
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Начало:

Багратъ еще при отцѣ и матери и вмѣстѣ съ ними приходитъ въ одинъ 
изъ іудейскихъ (^-дечоІ^ьбоЬѴі) городовъ черезъ Антіохію, куда отецъ его 
отправился изъ родного Понта по дѣламъ. Въ Іудеѣ всѣ втроемъ увѣровали 
въ Христа. Скончались родители, и осиротѣвшій Багратъ строитъ башню 

у себя въ дачномъ мѣстѣ или селѣ и здѣсь, въ
Понтѣ, слѣдуетъ онъ за Петромъ, когда послѣдній приходитъ проповѣдывать 
слово Божье. Ж и т іе  не докончено, такъ какъ въ рукописи недостаетъ за 
1 0 2  листомъ трехъ листовъ; но и въ этомъ дефектномъ видѣ настоящій 
списокъ Ж и т ія  содержитъ упоминаніе о «властелинѣ БониФантіи» (gm-GocgsC^ 
Зотьдійо, ср. А. Ц агарел и , ц. с., № 54, стр. 84). Греческій текстъ подлин
наго сочиненія Е в а гр ія , жизнеописателя Баграта или Панкратія, считается 
.утеряннымъ. Нашъ грузинскій текстъ имѣется во многихъ спискахъ; объ 
одномъ изъ нихъ 1066 г. см. М. Д ж анаш вили, Иверія, 1S98, As 162, стр. 4.

Конецъ:
Ъ ь ф о ф Ь  т. olfS фіс)(*>.дІГіѴ| g  Ь од ръ  ‘̂ ) ,( )6 3 4^N t)\)^N 4^ :

«joĝ gjaGo (чіЛ. ЪьфѴі <)оѴЬь 3̂ 3̂ 38̂  3̂ 3 3 °
(чЬЛ. ЬеэдЬй-дгэЬ: ЗдрьѢд̂ ослЬ ^ $ооІГЬ >̂2) дд ог»Ъд фі(Ь<чо о^о ^ Л: clg

33ь&<% 6 ВДзѴ  ̂Сь б̂ь̂ ^З^Бо: ^ ЗБ4о,3Со: бьбоі63 343"ЯйтІ53
Н а этомъ слогѣ слова обрывается наше Ж ит іе.

2 ) 0 Ь &Ъл: Ж и т іе  и мученичество святыхъ

мучениковъ Е вст а ѳія , супруги его 

Ѳеописты и дѣтей ихъ А гап ія  и 

Ѳеописта. Кпріе-лейсонъ.
(лл. 103а— 115а1)

Начало [ = A d a  S S ., Septemb. УІ, стр. 123]:

Конецъ [ = A c t a  S S ., Septemb. УІ, стр. 135]:
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9  o o o b b  b g j b ^ g g o g b b ^ :  b b jo o b G  9  со 9 g 9 ^ g s o :  |3 p > .g b g G  g g o o o g s o o b  9boo ^  G o  S g ic n ^ -g -

9-g«9 b ^ o b G  ^ mb s^b : 9 b ^ £ 9 0 o o b  p v  o b b  B G o b b  о  ^  •] g b o o o b .  <ч g o o b b A  b ( o b  ^ } > Ь А  j^ b  

^ ° ^ O 5 ° G 0  *”  ^  ^ 0<”  ^  ^ f f ? o c n  ^  000 <"* g G o o o o  p>g  g  T G :.

Здѣсь же непосредственно замѣтка, частью красными чернилами: 
т'ь. Ьд^дбЬь:- рЬьл,: М ѣ сяц а  сентября 2 3 . М учениче-
ST-j^-dfo: Зркч-оэ: 9«чдгоо>“дЬь:: ство З а ха р іи  найдете....

3) ^99~а : ^ оЬь. о> ^ ^ ілЛ;о: ^д$оь- Мученичество святой Ѳеклы пер- 
соЬ: 9Ь: іЗЙ g g £ 9: 9 ^  9 o b b A :

Ьь (sic): 5 ^:- g b G : -  вомучеиицы. Сентября 24-го.

(лл. 115а— 126а1).

R .L ip s iu s , A cta  apostolorum apocrypha , Lipsiae 1891, стр. 235— 269, 
cp. стр. XCIV сл.

Начало:
Э о й ь а  д о ^ р ^ ь  3  g sj» g  o g p x G o b  ^ g 9 ^  9 g 9 ^ p > 9 i ^  9 o b o b b :  oobGb

Э р ѵ ^ Я іЬ -д б ч Ь ^  9 b b :  S ^g < ^  р>-<ч9р>ф оС д b 3o g 9g G d o b  9 ^ g s o g e ? G o :  й  G o  b b g b g

o g g G g b  b o g o <49o o o b  9b G g o g (4g b o b b A o o b  9s ^ o ^ ( 4i s ^ :  ° ( ^ ) g <*v S ^ J ^  jo b  ;!b g -

g j jg b  g  b tf b g -g b tfo g g o b b  o o ; jb b b :  b  3  g g o g  b g j^ g o j^ b  9 b o o  9 b j^ £ o o o o b  g jb  ^  g  g o b o o o b  >J g b o o o b .

Конецъ:
gab  S ^ b o d o G b  9-tjG  « л д дС ’ Ь d o £ o o o o b  ^ g ^ o g s o o i b :  j^ b  g o o f o b  o J 9 G b  b b c g  £ 9І/Ь 0 b oobbb  

g 'f isc w b  oobGb ^  oob : gab 9 g p v b  ЬбоЬ @ Ь б д Ь о Ь о »  If B G o b b : ^ g  p> o b b  B G o b b  o ^  -J b b :  

(o  £ o b b  9 g g G o b  g ^ b A  gab 3  ф д о  m  Gb 9  9 o o o  j^ b  b  g o o o o  ^  g a o o o g (o o o : g g g G o o i o  m  g g  b G

4) mb: -g g ^ g ^ b b  (sic)-:- 5 5 :
^ 9  Ъ а  ^  g a o b b  s^b  g  goga  - jg -

b * g g o o b b  ^ < > 9 о ф < ч д Ь п  •:• 9 p v ^ b 9 g -  

oob 9  b  50b  g o o b b  •:•

(лл. 126a— 137a1).

М ѣсяц а  октября 2 6 .  
Мученичество святого всехваль- 

наго Д им ит рія, великаго между 
мучениками.

Начало [ = A c t a  S S . ,  Oct. ІУ, стр. 90]:
3 b b  дісЗЬ 9Gb g ( o B g g 9P>9bG З 'с д д Э В  9 b ^ b o 9 o b G g :  $оЬо9рх(чВос9Ьь jy g o o G o  ^ь 

Ь д б о р ѵ 9 ь ф ( ) о  sob 9p > g o ^ b  o o g b b g o e o .G o g g g o c o b  -J ^ b b :  s?b 9 g G  o g p u ^ p a - ^ b :  b  o g p a . 

g~0 o  o ^ o  9 Ь Ь д ( ч о  g 9  9 g o o b A :  s^b 9b < o Jp > .£9o  go A: 9 < n b g ^ p v 9 o g o  b o g o ( o 9 g b b  9 b @ -

o o g ( o o b b b b .

Конецъ:
Ъ  9<4b g b g9G «  g g ( o G g b b G o :  s^b - g ^ o ^ b - g G o  b b ^  ffoG o ] 9 G b  go G b b ^ b Q b  ^ S b ib b  b 

9 o b b e o o b  b b 9< o .b g g o o  o 6 o  f  s ^ ° b b A  9 o b :  s^b й  s e b b g b  b ^ ^ o g o b b  S0b ^ 2>glf o & o G o : ^ b d b ^ o  

o 6 o  b b g b g  b ^ G  s ^ o jo  b o o o b  ^ b  o J 9 G g b p > ^ g b  b b  f s s e G o  9 ( o b g b g o G o : 9 b ^ o o o b  s^b д '^ о т  

З д б о д 'і о о т Ь  p> o b b  B ~G obb 0*5 J g b o o o b :  й  g o o b b  s ^ i b A '  ^ b  b b g b .
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5 ) £960 ^ ob  $оі З н а м е н ія l 2)  святого 'побѣдоноснаго

c ^ s ^ o b  s ^ o ^ o  мученика Д им ит р ія , описанныя
9 ? 9 o b G o :  Ь т ^ й о р б о  0<*vgsG-]lr
о -. , г q а  Іоанномъ, Ѳессалотікскимъ а рхіепи-d т: oojlfb£5<»>bô 2̂  doaSgim
g b o tr^ W o b jl :  СКОПОМЪ.

(лл. 137а— 139b).

Начало [см. M igne, SG^CXVI, стр. 1083 ,so: Паѵтб^ іруои  те хаі Хоуои]:
jj"£9obb Vi-J9olri ŝ b ^  9m.£)m.GgJ>obs о̂Сі9<І£ѵді><ч ogSgG 50 odo 9 оэд

£ фооЬЛ.: ôvGgXiooi 9ьаоаоі $oS 9 c n ^  G ^ь9л 9ідЬ£9а>Ь ЯійьЬдітЬ: <ч”  ^i9ob д(*ѵсдоа>!>
9оа> ^£9obb 9:Здй<0)дсчоЬь 9olrobi.fl,<nS: д ^шідд 9<»>ojjgiGjib: ддсг»0£9оѴь Ь(ч-
ѴдХоІ/Ь 9о9Со^дЪдгч ійі/ д гэо)і.

Памятникъ этотъ здѣсь представленъ не въ цѣлости, такъ какъ передъ 
140 листомъ въ рукописи недостаетъ трехъ листовъ 2 0 -ой тетради. Статья 
обрывается на первомъ чудѣ съ епархомъ Мариномъ (9ь(чоС<->ѴоЬо̂ Ь дЗьб- 
Ъ«»>ЬоЬ).

Конецъ сохранившейся части [ср. M igne, S G ,  СХѴІ, стр. 1213,з]: 
iG-g бо £90<лі Ь(чЬ ЭІ/̂ ЬдІгдХ-де* дЬ<ч З -̂д^бчоЬі <ч і<чі і(чЬ дбчотофЬ slfcaaob f>g9- 

Go 9<чоэд^о: S ЗіѴ 9b îgb9bG 9iG 2д^<о.ХйоЬь 9oWlri9iG: $^о9офйо: g 50 9m.- 
ggĵ  Ьді£9д bbgsp Rg9$̂ S: oGogsro. 9-gG $̂J> Si g) Л. Bg9 9 й 9 G ЯГі фі9<*м!><ч̂ доСдд- 
Vgg*o: g й ^ Gognjdi g9b(4W b 9 G (sic)-

6) <n у  o“^: ^ 9W  ^ scobs М ѣ сяц а  декабря 1 3 .
ggb ^ (чі^ оЬо: joi 9оѴа>ь6ьооьл: sg- Мученичество святогоЕвстратгя
^bjG^obo-:. 335jGobo: еѵйдЬфоЬо•:• $̂ s и  сотоваригцей, А вксен т ія , Е вг ен ія , 
9ь<ч і̂(чоЬо :. gG -:. Ореста и М ардара. Киріе-лейсонъ.

(лл. 140а— 169Ь).

Начало [ =  M igne, S G , СХУІ, стр. 468]:
Э д о д г* }) b s  s ^ g p ^ ^ s o o ^ o i G g b b b  ^ S  9 s - j b o 9 o s G j b b s :  д  £ » о д д  З д о д с ѵ Ь іД ,  | ( ч о > 9 < п і  $^Ь 

V )6 < Jg G a > S .a . і е > Ь й ’д £ 9 д Х - д ^  [иСПраВЛѲНО ВЪ: і С53̂ 3̂ Т)г\ ]  ° 3 ^ : Х < ч .й < » > ф о а > Ь  9 о о т  

д д й $ с г > 9 Ь гѴ д < ч д Ь о о о Ь : jaS  д  G o д  0 & о  И - д й о о а і :  • д б ч о а о д й с п іЬ  ф  6  0 < ч .с д д Ь -д с 9  ^

^ S (4 g 9 s< 4 o r> g b < * * ^ g b  g b g  д  ( ч о Ь ь  9 o b  9 Ь ь Ь -д (ч д Х о Ь ь  9  9 й а >  g g ^ :3 < n S .Q ,b s .

1) btlfjTjgjf» знаменія, чудеса. Про®. Ц агарели это слово читаетъ, очевидно, и
потому заглавіе того же памятника въ его русскомъ переводѣ (ц. с., стр. 83) гласитъ: «По
ученія св. мученика Димитрія» и т. д.

2) У проф. Цагарели по опискѣ ЗЛ^^Ді.



Конецъ [=  M igne, S G , СХУІ, стр. 505]:
Ъ ig v jV ^ b  f  Д. аз і^ іф сѵ . о'6 : V д б о У ^ ^ т :  сдьб-д-

S9b^ ІЕОО^сѵ 5 ^ о  ^oVb ДзѴфтЬфоѴо: j^b f  о Ь  л б д Ѵ ф о Ь : ^  д '^одц 

^ ■ д гч о  ^  n V b  9 ^ 9 o V b  9 * ч :  b g jb l f ^ - r jg s b :  b b j ^ o j ^ V j g e b j ^ :  jo o j^ o V b  g T o o l f b  jo b  9 Qb<*vg(4o V b

o l /b  о  ^  •} Ь: 6  ^ о Ѵ ь Д ,  і й і /  j^  6.0,  job  V o  

7) or»̂  9c?o ^ оѴь ĵ b G^^b^oVb 
329^ 9j G ^ p >V | ( ч о . 9 о >Ь 5 b 5 o V b .fi ,: ^  j ^ o -  

V b 9 g  ^ 29o V s  ^ д ф ^ д Ѵ  9 ^  o jo V b .f i , - : .  <n-tj 

3"6  V b b ^ :  S ^ c - ^ b o g b  o & o  f  b ^ ф -  

< 9 jV - :-  ( ^ g j o  д Ѵ д 9 o n j ^ ^ b  | ( 9 P > 9 o c o  •:•

o (j^ £ 9 9 $ ^ -:-  ^  o V b  o b ^ ro -V o V  9  9 ( ч о э  ■:• d 9 o V b  

g> o V b  •:• V ^ d b G ^ V o o o b  ^  g so V b  9  g j j s ^ V b  5 д -

^<4jVoo>b-:- V̂TG:-
(ЛЛ. 169b2— 249b).

5а°бз" Щ ь-

Сказаніе святого и блаженнаго 
Климента, римскаго папы , у -  
ченика святого апостола Пет ра, 
о томъ, какъ онъ сдѣлался уче
никомъ П ет ра, написанное 
изъ Рим а въ Іерусалимъ къ свя
тому Іако ву, брату Господнему, 
по повелѣнію святого апостола 
Пет ра. Кпріе-лейсонъ.

Начало [=  M igne, S G , II, стр. 469: KXyjpj:; ’Іахсо^й) тй  xuotw хтХ]: 
З^чЗ^З^б01̂  oidPv̂  п  4 Bj9Vb: ĵ b 3VoV3<*>5<»>VVb: job jVoV̂ rbSpbVmb jbolrjoo— 

5<*>.VVb: 9 ĵjj9bVb ^ oVb o$ e9j 9oVb:- Д̂ С̂ дѴ oVb jjj СдотьѴь: ĵ b g j£90)bjj3 фЬбч̂ С'ѴдѴ 
(sic) j^jjb^V-ggstnb  ̂дѴ j  ̂o>oVb B GoVb Д 3£?дѴоЬог>Ь VggjVcob oo Gb: ĵ b j^ob^Gajb ĵ b 
1/Ws g~fî OTi33 J9bo>b: ^o^ooiljb  ̂ 99^<**Ѵь.а <r>̂J Gĵ b 03 G 9 V:- (См. таблицу Je 1). 

Конецъ [=  M igne, S G ,  II, стр. 580, гл. CXLYII]: 

g3(5s [ з « А 5б л Ч  3^3 Ц а*а%? f°6Go 4«38?3Й3 ^ 4 ^ Ĉ 4 ?4(5?9о*ЗЗѲ: й «?ь
Я ь 'b ^ ь Я о ^ й о ^ Ѵ  3*$^ отЬ Й рѵ Ѵ ьЛ , 3$jv j9 ^ I{® )< * > lfo lro  ^ p ^ g ^ j j o :  9 о 9«о .1 /293ЬсоЬ т^Ь j^ b  - J b ^ b -  

эдѴьотЬ 5дф6дѴс»Ь:.
Ъ  9 G  ф с ъ ф Ь г э д Ѵ о о о  o g m - o g ^ V m . ^ :  V b b jg so O T b  9  9 o V b i l< n b  j^ b  doV b.fi.oob  jo b  V  g9oV b 

^  oV b.fl,o>b: <3 g 9oV b.fi. Ь<чѴ so’ VbJL j^ b  ^ о 9ф д о 0д :  ^ oor> m  ЗД ° J )  ^ : ‘

8) (»'b Gp»jGb <SVb ■:• '̂д:
^ 9  Ѵ &  ^  оѴ ь ^ с ^ д ^ д ^ ^ р о / Ѵ  |< ч  9 < ль 

5 b 5 o V b .f i .- : -  j^ b  3  (®)<чд 9  0 -Jg?oV b 

9  ^ y o V b - f l . :  bg0̂ 3^ O 29O:- о д о Ѵ д -  

p v V o V  9  (ч :  9 ^  c g o V b  9 o V o V b :-  

(лл. 250a— 261a).

М ѣсяц а  ноября 2 5 .
Мученичество святого К л и 

мента, римскаго паггы и ученика  
апостола Пет ра, написанное его 
ученикомъ Фивеемъ.

Ф ивей, невидимому, —  Ф ебъ , ср. Мученичество Климент а по Си
меону Мета<і>расту, M igne, S G ,  II, стр. 631, гл. XXIV (ср. тамъ же, стр. 
597, гл. CLXXIII), гдѣ въ числѣ учениковъ Климента названъ ФоХ^ос,.

Начало [=  M igne, S G , II, стр. 580, гл. CXLVIII]:
3 ^ 3  ? ° 6 ^ °  1*43 ^ 3  ^ е о Ь  V o V (4(!Goor)b: l? C 9 0 j ( 4 0 ( r ) b :  6  £ 9 0  b g ) ^ ( 4b I f b G b ^ -

<4jgv9bG З^дЭзВфг*!/: Vb^jODb co^V ŝ b jb^b6 ^bo,b  ^ o b  9g^29ol-b 3j(5<4jW b: Ъ



Таблица №
 1. Верхняя часть страницы

 рп. №
 50, л. 170а.
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BiGl; b9sb ^ 6b: g i Iss^o 9сД/0Ь cnbgbjoobi: G j ^ i^ o l f i  ^ S ^ ^ g B ^ m -b o b

0ІГйдЬь.й: bo^ogto-gbiil, 9obo job ЬЬ (од}>Ь.а: ĵ b ■дЭьбдтадЬьД.: g 25oob 9 9<чо> gg-
o>og9obb 9ob <̂ gg9bc*bb.Q..

Конецъ:

"9^  ^ T J  6 7 ) ^ ^  Cs ^c )  ^ b ^ b s ^ o c o b  sob Irblf-gSj^Q O OD b P>.js>g6 ^ b ^ j o b ^ g g s ^  g o g g 6g o o : b' s 5
<o.«j<4<o..kcnb0b Ĵb 2j0bg9OOT>b: ŝb ЬЬ бо 99од(чбо job ljî jji£9p>.̂ )Qg96o оддбдб: job Ь(чЬ 
<чьѴ 9ogb0 g9 ĵ gcn: -gfa«o>̂ 0>4 3 S5 0 0  bŝ b Ь-дз^Ь зо-т)б̂ <ю: b~̂ В 6 gobf (Sbogwo-. 
9ob̂  6 £ 6<4<»>9bĵ : bĝgocob 906gbb<nb *3 6b ĵ OTobbtnb: (ч b  ̂ĵ obb0 b 9e>ĵ gŝ 9<*>J(̂ g-
^olfb ^сэдЭдб^таЯіоѴ: 9gpvbg^bl;i gjo&lf go 9̂6go>: job ITgBgoob ggoong90ob 9ogg9o>b̂ 6gcn:
9  so £ 9o a > b  s ^ b ^ 0 o> 9 g  й д Ъ с к л Ь  m. o b b  B 6o b b  05  : jg b o < r> b : (q 'g s o b b .C , ЬбчЬ: j ^ b -S l  ^ b  

b o 9 ^ g o 0 g :  o> 6b 9 b 9 o a >  job  g  ^  g so c o  b  g s o o .  b ^  j^ b  9  b  <** д б о т о  i  6 :-

9 )  ф ^ о д б д Ѵ д г э б о : .  bb£ob.C,or>gg Слова СвЯШЫХЪ ОѴПЦОвЪ, U3-
Ь о ф дбо ^ mb 9 9  a>6o •:• бранныя изъ различныхъ мѣстъ.

Эти избранныя слова или поученія свв. отцовъ (Іоанна К лим акса, 
Іо ан н а  З л ато у ста , В асил ія  В., Климента, Е ф рем а С., М арка, М ар- 
ти р ія , Амоны, И саака, И лларіона, Н ила и др.) распадаются на цѣлый 
рядъ главъ, каждая съ собственнымъ заглавіемъ. Каждая такая глава 
снабжена вопросомъ и отвѣтомъ однимъ пли нѣсколькими на тему, состав
ляющую предметъ данной главы. Памятникъ по построенію относится къ 
одному роду съ ’АѵЗрйѵ ayttov (ЗфАо? въ описаніи Ф отія  (M igue, S O , СІИ, 
стр. 664— 665). Я ограничиваюсь приведеніемъ заглавій отдѣльныхъ главъ, 
начала первой главы и конца послѣдней.

1) cobgo 3 ^ ВдооЬдоЬь-
о т 'Ь  o o b g o b b - : -  j^ b  9с*>() g ) ^ t » S  9 с о .< ч - 

B o g s g b o b b c o  Ь - : -  j^ b  9 <*m )jj) ( ч б п  д й

b b f s g ^ o g v j b  9  f o j g c n s .  :••

(лл. 261а2— 267b1).

Первая глава. О самообличеніи 
и послуш аніи игуменамъ, 
и какъ настоятели должны 
поучатъ гучениковъ.

Начало:
fr> *Jb h <ч9 б: д jo д gscnb Ььообго.дЬьооЬ спЬдо ійЬ ^ бдосоЬдЬ.!},: ЬійЬьбосдоЬо:-• 

б7) °3? 7)f1̂біЙдЬ 7)37)3« 7) ЬЙІ 3 6  бодооЛе* 5  2™ 'Э 60: job -дд оод gTcnob or. b
Ь Й Ь  6 ~ С 9 0  5 3 5 - д ^ о Ь  д т а с д ь ^ : . . ^

( П ^ і  Ь д б ч Э ь б : 9  9 6  gor>sq>9 б :  ^ ь б Ь ^ д ^ б о Ь  И д о ^ в б о  ог> Ь Б о  д д о т о г э Ь ^ :  Ь 9  9 6

дддоодй9ьб ^ЬЙ^д9о^6оЬ о^обо:--

2) слЬдо: 9дсо.<чд;. 9 ь б 5 Ь д о Ь іо гГ Ь В т о р а я  Г.ШВа. О ПОСІЮЪ U 
job 6ьд(ч»дбдЬоЬь •:• Boĵ co-bobo. :■ чреООуюдІи Н ила.

(лл. 267Ь2—  269а1).
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3 )  c n g o  S g l fb S g :  « ? Ѳ 8 Л ь  ™ ]s-

(лл. 269а— 271а).

4) сп до: gj\ dogsolfS: 8gnjdi-
й д й о І г Ь  сп If

(лл. 271а3— 272а1).

5 )  c n 'g o :  д  : д  G G o lfb  о> I f :  ^ g b o g t n o l f b  •:• 

(л. 272а)

6 )  с п  д о :  д  : Э И й р х Я д ^ » -

cnicn If : cnjj i 2 9G bG ^Go •:•
(лл. 272a3— 272b1).

7) cn go: *b" : (jtog^gbolfS cn If 
I fb ^ lfb  I f ^ ig g ^ o l f b :

ov$< n f c ^ o v g ^ g ^ o  « g ^ b

(лл. 272b3— 274a1).

8 )  <n g o  ■:■ 0  :• •g$<n.g(nc*>}>c»lrS- 

cn If •:• s^b i G ^ b ^ g i o l f i  •:■

■gcb<4>TjG ggg4 bolrb:--
(лл. 274a— 276b).

9) <n~: cnSgo: gg^oolfS^S-
<nolfSo>)jb cn̂ 9 g4o:-- ^

(лл. 276b3— 277a).

1 0 )  о : cnSgo •:• g9ĝ >olficn’b:- 
Ŝ i -Jgg^olf IfS-JSolfS-:-

(лл. 277a3— 279b1).

11 ) о b: Dgbŝ o<£sgolfS: SgVjbobScn̂ tf:-
(л. 279b3).

12) o i :  ĵ bĝ gŝ gbolficn̂ lf ĵ S 
■ggjŜ Gr'v.fi.lfS:-

(лл. 2 80a— 282a).

1 3 )  cnSgo:- о ф:- GscnglfigcnS joi 
oô lfcnS -дфЬрѵдЪоЬі: cn̂  S 9 2G
r f s j l f o - : . .

(лл. 282a3— 283a).

1 4 )  <n g o :  lfG * G g 9 o lf i (n  If:

(лл. 283a3— 289a3).

Третья глава. О молитвѣ.

IV  глава. О снѣ и 
бдѣніи.

V глава. О правильномъ канонѣ.

V I глава. О т рудящ ихся
безъ знанія. Отецъ Антоній сказалъ.

V II глава. Объ обличеніи дру
гого и  наст авленіи, когда самъ 
неопытенъ.

V III глава. О н ест яж аніи, ж ад

ности и безпечности.

IX глава. О рукодѣліи.

X глава. О милостынѣ 
и  благотворительности.

XI глава. О принят іи  ж ерт 
вованія.

X II глава. Оог отшельничествѣ 
и пуст ы нѣ.

X III глава. О томъ, какъ 
чуждаться родственни
ковъ и близкихъ. Отецъ Кли
максъ сказалъ.

XIV глава. О покаяніи.
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1 5 )  <ngo*:- o g -:- Ьо0о*9оЬі <wb-:- 

5йЬ  JL •:•

(лл. 2 8 9 a — 2 9 0 a 1).

1 6 )  o> go o g -:- Ьо9^Ь£9оЬі 

0>b-:- o»  ̂g9o IfS- ogGg 

9ifci<4gi>gc»obi:--

(лл. 2 9 0 a — 2 9 3 b ) .

1 7 )  o> go: оЧі-:- i95 й ф -  

gGgbobi да^Ь •:• (o.-J^C'vSo- 

боЬіД. •:•
(лл. 2 9 3 b a— 2 9 5 b 1).

1 8 )  o> go ■: • o№ •:• Ьодй  £9obi 

oo^b-:- ŝ S ІГф-д9і(чсг>

9«>»д-ді(чд<!>оЬі •:•
(лл. 2 9 5 b — 2 9 6 b 1).

1 8a) b o g 6  sjsoVi

Ŝ S Ьо«Гs^obicn b ^  obi 

og Gg S o ^ o b iil

(лл. 2 9 6 b — 2 9 7 b 1).

1 9 )  <»go-:- odd: ^o^Goib 

Sg^Gog^gbobio^jb-:- Ь о ^ й -  

ogo'vgboo)-:- cn^ i 9 9G g<g- 

6g9:-.

(лл. 2 9 7 b — 2 9 8 a 1).

2 0 )  o rT g o  -: g - :  ^ o & G o b  g o < n -  

I j g o b i o o b : -  ^  o b i  o g  G g . р ѵ | ( ч л -  

So^obiJL •:
(лл. 2 9 8 a — 3 0 0 a 1).

2 1 )  o> go: gb-:- Ьодй g^o-

b icob  (19 оэлЛті•:•

(лл. 3 0 0 a — 3 0 0 b ) .

2 2 )  o>'go-: g~5>:- Ьф-*)9і<чог> 

9ri>g"j)b^gbobi co^b

(лл. 3 0 0 b 3— 3 0 1 a 1).

2 3 )  <”>  fcG'gocnbgobi- 
w b  99і(»ЬдЬі:.-

<T) 9 9G: 53і<д(э<*>£®)0:-•

(лл. 3 0 1 a — 3 0 3 b 1).

XV глава. О см ѣ хѣ  З л а 
тоуста.

XVI глава. О смиреніи , со
чиненіе святого евангелиста 
Іоанна.

XVII глава. О гордости З л а 

тоуста.

XVIII глава. О любви и го

ст епріимствѣ.

ХѴІІІа. О любви и ненависгпи 

святого Іоанн а Зл атоуста .

XIX глава. О бсзхит- 

росгпномъ знанігі писаній . 0 -  

тецъ Еф рем ъ сказалъ.

XX глава. О чтеніи книгъ 

святого Іоанн а Златоуста .

XXI глава. О любви бра
тьевъ.

XXII глава. О гостепріимствѣ.

XXIII глава. Объ осуж деніи  
братьевъ.

Отецъ ПаФнутій сказалъ.
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24) crTgo:- ggs:- tl-rj^oVioo If •: 

ŜS d^olf (jbgGĝ olfb. ĵ b 
jGfO^Ggbol/i: od̂  9 g9olfb  ̂G:

XXIV глава. О зависти, злосло

віи и злоязычіи. Изъ сочиненія 

Зл ато у ста .

(лл. ЗОЗЬ— 306а).

XXIѴа. О любви.

(лл. 306а2—  306Ь).
25) ог>'3о: а~а: 6~^olr ЬпфдтЬ XXV глава. О бранныхъ по

мыслахъ.g^PvbcAfiaii
(лл. 306Ь2— 307а1).

26) о л Т д о - :. 3' 5 . : . 6"^olf Ь ^ д о і XXVI глава. О нечистыхъ 
помыслахъ.orf  I f :  і&Ь ^  ооЬ

(лл. 3 07а— 308b1).
27) 0,-30 .:- £%■:■ 5~C9ol wjg-

9olfio, If: 9^oG 0g9olfb:-
XXVII глава. О грязныхъ по

мышленіяхъ.

(лл. 308Ь3— 310а).

Привожу два мѣста изъ-за своеобразности Формъ l^JgbGgso и 
(послѣдняя повторяется и въ рп. Церковнаго музея груз. экзархата № 144, 
см. М. Д ж анаш вили, Иверія, 1898, № 190, стр. 4, стб. 2,іб):

очевидно, образовано изъ дбо, (ср. 0 і9дфо изъ [ь]о>Ь- 
9[9]з^,о). Въ гурійскомъ д<ч0 ьЬд немного имѣемъ, по всей вѣроятности, это 
же древнегрузинское слово съ усѣченіемъ $о (ср. 90о6 д вм. S go^^o). Лю
бопытно то, что сліяніе ог,Ь въ @ практиковалось и въ древности; g полу
чается еще, какъ извѣстно, изъ Jlf въ слово •gdlf=-gQ. Въ этой же рукописи 
имѣемъ случаи такого 0 , такъ -дф (л. 264а1), 550 (282а2).

28) <пдп-:- 0 t 9olf )̂<чсо- XXVIII глава. О гнѣвѣ.
ЭоЬа^Ь.. (лл. 310а2— 31 lb).

• д ^ ь ^ б о  з"ь 9зО0о,ьд.
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Въ Гуріи до сихъ поръ существуетъ Фамилія происходя
щая, очевидно, отъ этого слова. Въ гурійскомъ же говорѣ мнѣ извѣстно 
слово "g^yg^0 безпокойный, извращенный, образованное, повидимому, по 
Формѣ Значеніе слова у Ч у би нова объяснено, очевидно, на
основаніи С улхана О рбеліани, который, какъ мнѣ сдается, зналъ это 
слово по цитуемому мною мѣсту, но съ чтеніемъ 3-дь9г»о вм. ^-дь^о. Объясне
ніе С улхана О рбеліани  гласитъ: «дымъ Qjgbclŝ o) или облако, являющіеся 
въ образѣ звѣря или животнаго». Ч убиновъ пишетъ: «облако или дымъ въ 
видѣ призрака»; во второмъ изданіи онъ прямо ссылается на Словарь О рбе
ліани.

29) оГдо: bodgobbcn 1/
(лл. 3 1 1Ъа— 314а).

3 0 )  о т д о - : -  £ 9  ^  G h b ^ jo g g s o ib o - T b

o>"J b 9  9 6  9ь й ф ^ ( ч о  $^b b b g b

(лл. 314а2— 317а1).

3 1 )  c n g o - : .  £ 9 b - :-  9 < * ) .< я 9 о 6 д Ь о Ь ь  j^b

т ? °^Ь:' ^ІІ
ЙойоѢьА

(лл. 317а— 318b1).

3 2 )  « п д о - ; .  £ 9 І > : -  <*ѵ^ Ѵ Ь о Ь іо іЬ :  

jo b  9 p > ^ g c > 6 g b o b b : : -

(лл. 318Ь— 319а1).

3 3 )  о Г д о . : .  £ 9 5 : б д Ъ о Ь  ^ $ 333* 0-  

b b :  50b 9 c a g * g l ;o \ fb  00 6b jjc o -c g o -  

Ь ьо гГ Ь :-

(лл. 3 19a— 319b).

34) <ngo: £9fi3: $̂ -g9o£9obbco b:

(лл. 319b2— 322a1).

35) onTgo:- £9~g: lfog<4£»ob
cnjjb £) nbb: 2>b Ш ь ,

(лл. 322a— 323a).

XXIX глава. О блудѣ.

XXX глава. Объ испыт аніи. Отецъ 
М арти рій  сказалъ.

XXXI глава. О т ерпѣніи и ве
ликодушіи святого З л ато у ста .

XXXII глава. О лѣности и 
скукѣ.

XXXIII глава. Объ оставленіи 
своей воли и слѣдованіи за 
ближнимъ.

XXXIY глава. О молчаніи З л а 
тоуста.

XXXV глава. О любви къ Богу 
и ст рахѣ.

Начало: в
b 9  9 6  b9<n.Gb: - g g w - g  g o G 9 g  '3 g o g -g b (4 « 9 .b :  «оГо g ~ £ » o < » b  b ^ f  o c n b  o r ^ b o m b  ^

д ~ £ 9 о о т ь  J b £ 9 o o o b  c n ^ b o o o b  ^ggg<*>-b  ’Э о 'Э Ь ь  9 о Ь Ь ь :  job 9 o 9 9  G и 'Э д о 'Ь - 9 s b  ^ ь

фйб ■д'ЭдоЬ 9bb Ь о д 'й - д с ч о :  j^ b  Ь о д й ' ^ ь б  -ĝ ob 9 b b  d b g ^ o .
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О томъ, какъ отъ страха рождается любовь, говорится въ этомъ па
мятникѣ не разъ.

36) О'і'до: £9 д: ИсмЗоѴьоо 1/: д39ь- 

(лл. 323а3— 324а).

3 7 ) о> до:- £9 ̂ :- Ifô  £̂90І/Ь $ob Vb-
б Ь̂ 3 0 ^ отЬ Л  V ” $ tfS

(лл. 324а3— 325а).

37а) в£езЛ:: с > '^  9-
фд^оКа,:.

(лл. 3 2 5 а— 32 5Ь).

XXXVI глава. О ст рахѣ діавола.

XXXVI глава. О томъ, ч і п о  

надлежитъ помнитъ смерть и  
м уки  З л ат о у ста .

XXXVII глава. Молитва Григо
р ія  Б огослова.

Засимъ частью безъ красной строки поученія о. П ахома, I. З л а 
то у с та  и другихъ, (лл. 325b2— 329Ь).

38) <ngo: £9$:- lfiHo6j£9ob <Ыг: XXXVIII глава. О страшномъ
s^oVb: 9<9.\i29goVb <*> оѴь: днѣ второго приш ест вія Господа.

(лл. 329Ь3— 348Ь).

Извлеченія, какъ обыкновенно, изъ цѣлаго ряда авторовъ, въ данномъ 
случаѣ I. Зл ато у ста , В аси л ія  В еликаго, Е ф рем а Сирина, Д іо ск о р а  
идр. Заканчивается глава отрывкомъ изъ толкованія Псалмовъ I. Златоуста .

Конецъ:
gab b9olf cn If <9 gif If £90 bSiGb-g^giblfb 9blf ^"Gg}>oa>lfb DoGb ogcnAf: job b^b j^bg- 

9c9.Gc9.lf ^cn-Ggiblfb 9blf g<»>(90cnblfb: j^b (ІЬфодо j^b 13-jy6o^o: ^£9olf g9olf jjc**-

ogolfb^ G ^cno£9cnb Vb^9jcnbJJ.Vb: £9 cnolfb 9(9 o> glfb cnlfb 9<9.^jjlf: 9olf If o-j9Gg}»olf

 ̂SL <9. S I: (9 gVlfb ̂ -gjGob ̂  b <9-̂ Gocno C9.~̂g £"(>:■•

З а п и с и :

Почеркомъ текста, но болѣе мелкимъ, въ концѣ послѣдняго столбца 
рукописи читается:

j) J ѣ £90СПЬ 9 9л. ĴG фо Ь 9olfbcrTlf C’g'gjpw: "Э6 ь̂̂
<1 ^ 99 G<9. £9 G gsb̂ b- j(9b££9olfb job 9^b(9J^ 0<9^-

«̂ng 6ьл,9д ь5£9- gogsolfb <!>lf £9olf(x> If: bG ogG:--
gglf 9jG^f9.6b J)bgo>: ĵ b
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Въ изреченіяхъ свв. отцовъ 

1 )  00-J Ь o o g  b V r^ - T j^ b :  Ь Й Ь  3 g b

0оЬдйоЬ.й.: Зо-д^со. ЭдЬэд-

фдЗьС g ^ ^ g  Ь̂ Ь cs<1>’" 
g g o b J b :  ^ g f  2? <” <) Ь: Щ &  ЬЙ Ь  

^0-дд е?*»§зоЬ Зь^дЬ д- 
29obb&: 2<»>.ogbgGg 3<»>.g-gbbo 

13 Go 290~gbh: Ŝ b £4ойЬ

(лл. 270b3— 271а) цптуется А букура: 

n - |3 G g  ^ д Ь г ^ е о -Ь ь Ь ь : 29<4 .0gb .fl,

3po.g-gbobiJL: Ggbb&. ЬЙЬ J4 .k:

ЗйідЬ^о 9<4.̂ gbg9obb.Q,.
2 )  o v j  Ь іѴ д з - д б ь :  

g o b  і й  д Й д д о Ь  

І^-д^о: 0 5 0  ЬЙЬ 

3 6 °  Ь й - д ^ о : -

Отмѣтимъ еще одно изъ мѣстъ (л. 287Ь2), гдѣ цптуется о. И ллар іонъ  
Д ж у ан ш ер ъ :

oo-J Ь 9  9 G  0 2 ^ Ь Й о < 4 -С : ^ 8 ° ^ : O T -g b ^ b b

^ • g s G ^ g ( 4 : ^ 37)5 ^  *3 b M b  ( n a b o b s :  ь З о Ь о ^ Ь

b b  g  ц Ь ь  (ч  b 5  Й £ 9 ^  І£ о 9 (4 .о -  ЬЙ Ь g b j^ G o g < 4  g o j j ^ G j b o  9 Ь о -

j o o b  ^ о й д  (sic) o o - g b g s o b b -  c s g b b ja  c i r ^ g - g b o b i :  gc-G bA  c o -

6'G  ш ^ Ь о Ь і :  S>b З д й Э д ^ Ь  5 G 00500 - g f g b c ^  д ь й .

И дальше такой же общій назидательный характеръ въ словахъ 
(лл. 287Ь2 —  289а1) этого И ллар іона Д ж уанш ера.

Нѣкоторыя любопытныя Формы п слова, случайно замѣченныя, въ 
изреченіяхъ свв. отцовъ:

1) А^ьЭ: i£>scg5 Ь̂ Ŝ lgbD дЬЙо DGo $̂b ЬьЙуд9дс?о: ô gg ЯЬЬ-дйдЬь̂
(л. 270 a 1).

2) ьС^.фй (вМ. ^Ь5Й): a) g'soob'Sglg^gbG [о^йсо-ііЬь 9<т.д-дЬЙд]9ео.̂ дЬ24д ьй&: 
b b ИддйоЬоЬ ^ojodbgoo: 3bUoG ьС̂ Ь̂ ЬЙ ŝ b ggc* Ид^й-дл  ̂ o-J9Gob 
(л. 275 a1).

b) G-g ogevoggo £ 29ob Зоо̂ -дЗ g*: ŝ b G-ggb іС^ь|ій: й~ gbg ьйЬ
д̂̂ оЬЛ. g 2400b Ьр>й(»ѵ(®)оЬіЛ. (л. 275 a2).

2) b-gb^b^o (вм. Ь-дьЬфь^о, собств. *Ь-дьЬфьдо— пеіілев. Форма персид
скаго слова d l- J j i--- ): й З^^ооЬ ЬЙЬА b̂ j-gĜ b b-gb^S^o
(л. 276а1), но и (л. 279а1) ЬдьЬфь^ (bis).

Ь-дьЬ^ь^о въ грузинскомъ означаетъ не только имущество, цѣнност и , 
деньги, но и скотъ. Съ послѣднимъ исключительно значеніемъ употребляется 
это слово въ вульгарной Формѣ Ь дь^о  qwadagi (= * qwahdag <  qwastak).

3) ^дзЬ0дотооэ: Dggb0gw>ooo Ьі0оо-дйоспЬ Ьр>Йр>^оооЬ (л. 345 Ь1).
4 ) BfoGg-g^iGo: д~Ь ЬьЗс*Ьдс9° SfoGg-g^ggbGo: й gb 5 G оЙ0І5оЬ 5 G Ь$д-

^ i g G o b  (л. 278 а2).
5) о ^ й ь  (посмотрѣлъ): о̂ ЙЬ  ЪдйЗьС Ьйд-д324О00 ^Ь o0 GGi 0^060 (Gb-

o o g b b g G o )  (л. 283 а1).
6 ) ЗдЬоодйоо-дЗдфд: gb9o ЗдЬоодйоо-дЭдфд 9<4.fggG-g£4 (л. 288 а2).
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II. Слова и дѣянія свв. отцовъ пустынниковъ (N2 51 ),
въ алфавитномъ порядкѣ именъ свв. старцевъ.

Рукопись пергаментная, въ досчатомъ кожаномъ переплетъ (переплетъ 
источенъ червями). Пергаментъ плотный. Размѣръ рукописи 3 6 X 2 6  с. 
Размѣры текста 27,5 X I  8,5 с. (строки впрочемъ не равныя). Крупное раз
гонистое четкое строчное церковное письмо въ одинъ столбецъ по 24 строки 
на страницѣ (съ 221 л. встрѣчаются и по 23, даже 22 строки на страницѣ). 
Особенность письма: <->. пишется двумя черточками всегда за исключеніемъ 
слова (^удьг™), гдѣ ш. Писецъ —  Симеонъ. Время —  X I вѣкъ, судя 
по письму. Всего 245 листовъ. Въ началѣ и въ концѣ рукопись дефектна. 
Недостаетъ, повидимому, кое-гдѣ и въ серединѣ, такъ нѣтъ напр. одного 
листа между 174 и 175 л. Пагинація грузинскими и греческими буквами, 
выставленными [одна подъ другою —  греч. подъ груз.] на первой страницѣ 
каждой тетради въ 8 листовъ. Первая тетрадь уничтожена; отъ второй 
тетради остались двѣ послѣднія страницы, т. е. восьмой листъ. Заглавіе 
каждой новой статьи —  иниціальными буквами, киноварью, все остальное 
черными чернилами, мѣстами поблекшими. Начальныя буквы посред
ственно расписаны, и то только съ 221  л.

Содержитъ !) :

1) [<Ь9оЬ ь6 Ь)()о1г 003І/ Объ от цѣ А р сен іи ].

Начало [= M ig n e , S G ,  LXV, стр. 97, s i ] :

°б° ^зиз^ чзз̂ з0"* і- 'Эб_°ч) ^з0 9сч%'эаа>̂ о1;
6 3 3 3 ^ 3 ^ °  ^ 7 ) 6  ^ 3 ° * $  <»*j і  і Ь < )ьсі 6  і й і / д С о  <)сЛ/- 1

1) Трудно повѣрить, что описаніе подъ № 51 у А. А. Ц агарели относится къ дан
ной рукописи, такъ какъ хотя въ описаніи рѣчь о пергаментной рукописи приблизительно 
того же размѣра [и въ описаніи другихъ рукописей размѣры указаны проФ. Ц агарели  
съ приблизительною точностью: быть можетъ, А. А. Ц агарели  указываетъ размѣры пере
плета, а не рукописи, такъ какъ указанія его отличаются и зл и ш к о м ъ ] , крупнымъ строчнымъ 
письмомъ въ одинъ столбецъ, дефектной въ началѣ и концѣ и, главное, переписанной частью 
«смиреннымъ Симеономъ», но въ тоже время въ этомъ описаніи А. А. Ц агарели указы
ваетъ на «красиво раскрашенные» иниціалы, чего въ нашей рукописи нѣтъ, въ пергаментѣ 
признаетъ палимпсестъ, чего про пергаментъ нашей рукописи никакъ нельзя сказать [если 
впрочемъ не принять за древнее письмо просвѣчивающихъ черезъ пергаментъ буквъ обрат
ной страницы, см. табл. Л°Л° 2 и 3], насчитываетъ въ рп. 213 листовъ, когда въ нашей 245, 
н, наконецъ, содержаніемъ ея называетъ «Житія св. греческихъ» [ср. впрочемъ случаи 
такого же опредѣленія этого именно памятника въ другомъ трудѣ А. А. Ц агарели ниже 
у насъ, стр. 36], подъ чѣмъ едва ли можно подразумѣвать нашъ вполнѣ опредѣленный по 
содержанію памятникъ; если же признать, что проФ. Ц агарели имѣлъ въ виду иную руко
пись, то настоящую придется отнести къ числу тѣхъ, нахожденіе коихъ въ Иверскомъ 
монастырѣ до сихъ поръ не было извѣстно.
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ь  ь °б° sf a s ъ ъ
9o-gJe>T,bGb o6o ^ bM 5§33  ^
(ob.fi, j^boggGb 9oG0bGo:-

3^(ч9^ g ^ S ^ s a  ° 6 3 <,>’S\i  9b9b.fi, jobGogco

g*^ g^<^spgGo op9o $̂ ijjp> R GoniGb job 

3 3 6  ' a ^ J ^ g o *  g  6 9 0 b 'Э д д о ^ ь б о .

G b G $  0 )̂0 0G<o.6 g G o G b  9 o G o G b .fi .:  9 ^ -tjG(o o  

D bG booG b (о  £ ? o  ^  G oogG gG oG  Д:$6 о Ь д д ^  

^ ь - д ф д д о і ;  % W  Я і - д й ^ о ш  Д д 6 9 < о . 9 o G G b  

S^b ^  G o :Jg (o G o G  g g g s G o  o o ;jG G o  °Ь д 0 Ь ^  s^S 

o g 9P>0 bgG g  G bg o 9 < o ^ G so o G  Д g * ^  3o<ooor> 

g g (o d < o . 9 o G b :-

o ^ g c o - jo g G  9 b 9 o G b  b fo G g G o G tn ^ G  $^b 9 b 9 o G b  

° * Ж та<^  o ^ G  og<n. < д д 6 9 д < п  g " ^

д'с?'лі А б ^  M-g«*^ ^ б 0’1’ °̂«ЭД’
Gb.fi. job 9ь9ьл. b6GgGo Зддд b(obgoG g9- 

ooG^G: G 9b9b.fi. m j :  ^gg^onG^G [E0] b ^  

g’b g(o9b£0o og<o.: ^j^b 9b9b.fi, b6GgGo 

•̂ggclcn. gg6d(0.gGGb 9bG GbGbGgGGb Ĵ b 

д ' й  ь б ь  - д б а з д Ч ^  ^

6  С о Я ь й і Ь ь 6  ь 9 й ь ^ ь - д ф д о ь  1;Л °  ° 6 °  

j s^b b 6 b  (ob.fi. 0 b 9 < o .o jo o > . 9 g G o o o  $^b д ^ -  1 Ь  

(о д о о  9 о д о $ ^ Ь  9G bG -g(ocnb  9oG cr>b oobGb с д -  

ьбьбдгоооЬ: iĉ gjJGiĜ f̂ gGb ŝ b 9i(0.oĝ gGb:.

2 ) 3>9oGb b0bor><4.GoG tn̂G 
(лл. 7b — 15b).

3 ) 3b9oGb:- b9<o.Gb.fi.G:--oôG 
(лл. 15b— 18a).

4) 3b9oGb:- b̂ogob-fi-G:. oôG:- *)
(лл. 18b— 20b).

5) 3b9oGb:- b9<**oG oôG:- 
(лл. 20b— 21b).

6 ) 3b9oGb:- b9<o.GoG cn̂G:- 
(лл. 21b— 22a).

7 ) 3b9oGb:- bGovGoG OT̂G:- 
(лл. 22a— 24b).

8 ) 3b9oGb:- bG(ob|b9oG OÔG:- 
(лл. 24b— 25b).

Ha л. 25a, строка 3, Форма Jb£90<

9) 3b9oGb:- bcgoĝG on̂G:- :•
(л. 25b).

10) 3b9oGb:- b̂<o.£O(O..0.G côG:- 
(лл. 25b— 26a).

1 1 ) 3b9oGb:- bĜ(ogb.fl,G: or>̂G:- 
(лл. 26a— 26b).

Объ отцѣ Агаѳонѣ.

Объ от цѣ Амонѣ.

Объ отцѣ А хи л л ѣ .

Объ отцѣ Ам оѣ .

Объ отцѣ А м онѣ [А м у н ѣ ].  

Объ отцѣ Анобѣ.

Объ отцѣ А враам ѣ.

>0b? ВМ. Js£90oJGs?

Объ отцѣ А ф ф еѣ.

Объ от цѣ Аполлонѣ.

Объ от цѣ Андреѣ.

1) Въ концѣ заглавій мѣстами это троеточіе попторпстся по два раза. 
Зміпѵкп IW t. Отд. ІЬііі. Гѵсси. Лрх. 06т. Т. XIII.
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12) 3j9oGs:- c n ^ G :-  

(лл. 26b— 27а).
Объ от цѣ А р е ѣ .

13) 3j<)oGs:- GjGb<40P>GoG c n ^ G :-  

(лл. 2 7 а— 29b).
Объ от цѣ В иссар іо н ѣ .

14) 3 i 9 o G b : -  G jG o ic Ig G o G  or>^G:- 

(лл. 29b— 30a).
Объ от цѣ Веніам инѣ.

15) 3s2oGs:- Gobf̂ gG or>“ G :- 

(л. 30a).
Объ от цѣ В іа р ѣ .

16) 3 i i ) o G b :-  o n jG :-  

(л. 30a).
Объ от цѣ Гр иго р іи .

17) 3 sc )o G b :-  ^Q C ^b G o G  o n ^ G :-  

(л. 30a).
Объ от цѣ Гел асіи .

18) 3 a< )o G S :- jo b G c v jg so G :-  o o ^ G :-  

(лл. 35a— 36b).
Объ от цѣ Д ан іилѣ .

19) 3 i t ) o G s : -  ôpvĜ <n.(4oG:- < n ^ G :-  

(лл. 36b— 37b).
Объ от цѣ Д іоскорѣ.

20) 3 i 9 o G i : -  c n ^ G :-  

(лл. 37b— 38b).
Объ от цѣ Е п и ф а н іи .

21 )  jg-Ji^oG^oGoG od^ G :-  g<4oG: ^ S -  

0o G b ,

(лл. 38b— 39a).

Объ от цѣ Е вха р и ст ѣ  м ірянинѣ

22) з з ^ ь ^  <”5G G^^qoGs:. 
(лл. 39a— 40a).

0  священникѣ Евлогіи.

Любопытна діалектическая Форма слова G i^go^o во Фразѣ (л. 40аг 
двѣ послѣднія строки):

GiG^o^gj (sic) *jjgcl9i- 
Ы ч о іС  G i- j< ) jG o  OT-J G G o:- 23 24 25

23) ЗьЗоѣь:- ĝSu^GoG:- oî V:- Объ от цѣ Е вп ресіи  (чит.: Е вп ре -
(л. 40Ь). п ік ).

24) Эі ()оЬ:. oô G:. Объ от цѣ Е л а д іи .

(л. 40Ь).

2 5 )  3 ic )o G b :-  ^ G i o i J l G : .  o n ^ G :-  

(лл. 40b— 41b).
Объ от цѣ  И са іи .
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Даю одно извлеченіе, интересное Формою и словомъ
s^& s^o, заимствованнымъ изъ армянскаго черезъ Библію  >):

9Л  ^  9»Сь-
Яьсч-Бо avrj <)<ч.БіІГ̂ (чо®>о ()<ч.(>іІ;ф<чЬ̂  <)о- 
(Wgo^P^glf cllr̂ hglf ЫчѢ о^о bbgWb^- 
Ifb (ч g l̂fi j^sGsoSg^o J) 

job 9o9p>.|j]bgG
(л. 41a).

Отмѣтимъ еще Форму Здд'Эо вм. (л. 41а, послѣдняя строка: SjgcWs).

26) З ь З о І / Ь : -  д г ’ оЬ-йД г: от̂ Ѣ:- 
(лл. 41Ь— 43а).

Объ отцѣ И л іи .

27) З і Э о Ь : .  S i g U G n V : .  т^Ь:- 
(лл. 43а— 55а).

Объ от цѣ Зенонѣ.

Два, если не больше раза встрѣчается въ этой главѣ Форма:

28) Э ь З о Ь : -  Я ^ Ь б э о Ь л Д : : -  о^Ь- 
(лл. 55а— 56а).

Объ отцѣ З а ха р іи .

2 9 )  3 * 9 о Ь і : -  

(лл. 56а— 57а).
Объ отцѣ И ракліи .

3 0 )  З з Э о Ѣ і :  c o ^ l f :• о д д й -

9 jsq > o lrb :-

(лл. 57а— 63а).

Объ отцѣ Ѳеодорѣ Фермскомъ

Встрѣчается (л. 57а, строка 21) Форма 9 о @  вм. 9 o d U .

31) 3 b c )o l/S :-  o o g g s jx x » .^ ! /  с о ^ Ѵ : Й  £ 9 0 :-

o g e ^ c g fa j^ b ; -

17Ь:-

Объ отцѣ Ѳеодорѣ, жившемъ 
на девятой, милѣ отъ Александріи  
[Пері той а[3ра 0£oScbpou той ’Еѵѵа- 
тои].

(лл. 63а— 63Ь).

1) Существованіе такого слова въ грузинскомъ текстѣ Библіи, именно 4 Цар. 19,28, 
отмѣчаетъ Сулханъ Орбеліанн въ своемъ Словарѣ, по которому повторяетъ ссылку и 
Д. Чубиновъ. Дѣйствительно, въ этомъ именно мѣстѣ армянскаго текста стоитъ слово 

удила, передачу первой части коего и имѣемъ въ грузинскомъ съ
обычнымъ переходомъ п въ 1 въ концѣ слова между гласными. Въ московскомъ изданіи 
Библіи это устарѣвшее слово замѣнено обычнымъ (перс.
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32) ov)<»><goE9jlf or»5jlfЗотЬдЬЙ: gbnb-
ĝ So-bobi: •

(лл. 6 3 b — 64a).
33) ЗіЭоЬі:- <n jb OT̂b 

(Л. 64a).
3 4 ) ЭіЭоЬь:- O)jg5om.(4jb 32433-

ĵ <*vg932̂ obb: •
(лл. 64a— 64b).

3 5) ЭісІоЬь:- owgsGjboD̂ V:- cW^obs:- 
(лл. 64b— 76b).

36) 3()obb:- oboĵ TÔ jb tn̂ b: (ч o:

«ЧР W ^ b o :  ЬдофоЬ A: 
(лл. 76b— 78a).

3 7 )  ЭьсІоЬЬ: obbgob OT)jb: <ч о

ogpv. b<n.̂ 0jbo: bjo  ̂2̂ obiA: <4 gvbi:

i i  Sbg: V3G 4 ^ :'
(лл. 78a— 80a).

38) 3 9obb: ocT-bjbob orojb: (ч o: ojjpv-
cgpvgob:- SsGgcgc-vb:-

(лл. 80a— 83b).
3 9 ) 3i9obi:- ob̂p>bob-.- oô b:- 

(лл. 83b— 84a).
40) OCbgbGgb cn̂b:- bŝ -Tj<4obobi:-

(лл. 84a— 84b).
41) 3 9obi: 03 Ggb cô b: (4 o: ojjm.:

bjGî jbobbilc

(лл. 84b— 85a).

42) 3b9obb: og'Ggb cn̂jb:- bSb̂ bobi:-

(лл. 85a— 86b).

Здѣсь встрѣчаемъ слово 
(л. 85а, строкп 19— 23):

Объ архіеписко пѣ Ѳеофилѣ.

Объ от цѣ Ѳеодорѣ.

Объ от цѣ Ѳеодорѣ Е л ев -  
ѳерополъскомъ.

Объ Іо а н н ѣ  Малоросломъ.

Объ от цѣ И сидорѣ , который былъ 
священникомъ скита.

Объ от цѣ И са а к ѣ , который былъ 
священникомъ въ мѣст ност и , назы
ваемой Ііелъями.

Объ от цѣ Іо си ф ѣ , находившемся 
въ Панефо.

Объ от цѣ Іако вѣ .

Объ Іоа н н ѣ  Е в н у х ѣ .

Объ от цѣ Іо а н н ѣ  изъ Келій.

Объ от цѣ Іо а н н ѣ  П ерсѣ. 

извѣстное изъ Ева н гел ія , во Фразѣ

•"аб^а-
ЗЗ ЬЬ)2> ЬЬД0Ь 9<ч.3о^ь д35>-

9obb 9j0 93 90o(43ŝ  Ь3£90 бГі 
goJ9G3 В39^ і soi 9ob0b
9ib0b bbgb
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43) 3b<)nlf!>:- ogGjlf:- оо̂ Ѵ:- 
(лл. 86b— 87а).

4 4 )  3  9o lfb :- о Ь ^ О о Б о І Г  00 1f:-

(лл. 8 7 а-—87Ь).

45) ЭіЭоЬ:. осо-дьБ̂ Ь oô lf:- ота Ѵ
fi^olfb:-

(л. 87Ь).

46) ЗіЗоЬ:- o lfb ^ o lf  oo^lf:- спдЬ д-

C9o\fb:-

(лл. 87Ь--8 8 а ) .

4 7 )  3b<)olfS:- 0£9Ь(НОР>БоЬ 0)^1If:-

(л. 88а).

Объ отцѣ Іоаннѣ.

Объ отцѣ И схнріонѣ.

Объ от цѣ Іо а н н ѣ  Ѳивэйскомъ.

Объ отцѣ И саакѣ Ѳивэйскомъ.

Объ от цѣ Илларіонѣ.

48) Ъофдс^іспі: сіікпсг̂ іг: ЗьЗоЬ: ^Ьо- Объ избранныхъ словахъ от цаКас
сіана.

(лл. 88а— 94а).

49) ЗіЗоЬ:- ^(чое^оіс. со̂ Ъ-:- Объ отцѣ Кар іо нѣ .

(лл. 94а— 95а).

50) 3 'Dobs: ^р>Б Ь «л Ь Объ отцѣ Ироніи.
(въ текстѣ онъ названъ полностью дбтаБд)

(лл. 95а— 96Ь).

51) Эь'ЭоІГЬ:
(лл. 96b— 97а).

5 2 )  3 b 9 o l f b :

(лл. 97а— 97Ь).

53) ^р>9ьШЬо 
(лл. 97Ь— 104а).

54) ЗіЗоЬь:- 2?<о.фоѴ oojjlf:-
(лл. 104а— 104Ь).

55) ЗьЭоЬЬ:- uô lf:-
(лл. 104Ь— 105b).

56) 3ic)olfb: «b-Jlfo l̂f оо If:- 
(лл. 105b— 106а).

5 7 ) ЭьЗоЬ:- <Ь̂ (чоЬ 003Ѵ:
Ŝ olfb:-

(лл. 106а— 121Ь).

Объ опщѣ «Е г п р ѣ » (Ко—рі).

Объ отцѣ К ир ѣ .

О блаженномъ Ком асѣ.

Объ отцѣ Лот ѣ.

Объ от цѣ Л укѣ .

Объ от цѣ М аксим ѣ.

Объ от цѣ  М а к а р іи  Е гипет ском ъ.
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58) Зь^ійо:- 3<*v-jsgs!>-
3«ЬЛ:

(лл. 121Ь— 124а).

5 9 ) Э ЗоБі-: ЗсъІ^Ьот^Ъ йо": о д о :

cloCs-:
(лл. 124а— 12 6Ъ).

60) 3 Зоі/Ь: 3<*vV)\f оо^Ь Й £?ЬЬ:
^оторѵЗ:-

(лл. 12 6Ъ— 131b).

61) 3 ЗоЬ: ЗьфрѵоІГ cô lf:- 
(лл. ІЗ ІЪ — 134а).

62) ЗьЗоІ/і:- 3jg9oV:- orjl/

(лл. 134а— 136а).

63) ЗіЗоІГЬ: Зр>(®)ОІ;:- о>̂ Ѵ:- 
(лл. 136а— 137а).

64) ЗьЗоЬ:- <̂ ЭДОѴ)Ь- сп̂ Ѵ:- 
(лл. 137а— 13 7Ь).

65) Б^ЬЙоЬі: Зьй^еЛ: З^БЛга.-
боІ/ІД:-

(лл. 137Ь— 139Ь).

6 6 )  ЭьЗоІ/Ь: БоѴотдйдобоІ; о>^Ѵ: й  о:

o«jco.: ЗЗЬотЬ: ЗІГ:.
(лл. 139Ь— 140а).

67) ЭьЗоЬі: бодсъбоі/: OD̂V:- 
(лл. 140а— 141а).

68) ЭіЗоЬь: Бо^боіЛІГ 
(лл. 141а— 1 4 1Ь).

69) ЭіЗоІ/Ь:- cô jlr:-
(лл. 1 4 1Ь— 142а).

Въ текстѣ тоже пмя написано с

70) ЭьЗоѴі: Og БдѴ т If: IfiXb: ^Зо-
W ob:-

(лл. 142а— 143а).

Ж и т іе  М а ка р ія  Горож аанин.

Объ от цѣ М оисеѣ, бывшемъ въ 
скалѣ.

Объ от цѣ М оисеѣ, называвшемся 
Эѳіопомъ.

Объ от цѣ М ат оѣ.

Объ от цѣ М елѣ  [= а р м . [У ^ ір  || 
ly ir jp u f, MjXyjotos].

Объ от цѣ М от іи.

Объ от цѣ Мегеѳіи.

О блаженномъ М а р кѣ  М н и хѣ .

Объ от цѣ Нисѳереонѣ (Н ист ере- 
онѣ), бывшемъ среди братьи.

Объ от цѣ Н иконѣ.

Объ от цѣ Н ит ніи .

Объ от цѣ И п ер ихѣ .

Объ от цѣ  Іоанніъ изъ св. Саввы.
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7 1 )  Э З о Ѵ ь : olfj^b?p>G olf m^S <9 о:

ojjp».: ЬдбідоЪіЬ (sic):- 
(лл. 143a— 144b).

Объ отцѣ Исдам онѣ , бывшемъ въ 
Кельяхъ.

72) ЗіЗоІГЬ: отйоі/: о>̂ Ь;. 
(лл. 144Ь— 145b).

Объ отцѣ О рѣ  (ѵ£1р).

Начало: wjJ-gjb «Іь'ЗоЬь от-йоЬ от̂ Ь $оь «b^obi o5jĝ <**(4jjl/OT̂ V' $оь ЬЬдь.

73) b̂bgĝbGo: 5̂Ь: о)Ъй<9.Ьі&о : отпои1*:
1/bbjGo: ЭіЗоЬі: 3ch)j GoI/Go: •:•

(лл. 145Ь— 185а).

74) ЭИЗоЬь ЗьЭІот.дД;: от̂ Ь:- 
(лл. 185а— 188а).

75) ЭіЗоЬі:- 5сД/ф$Ь: o>̂lf:-

(лл. 188а— 189Ь).

Начало: dtb.fi. В Go йоЬфта.Ь

7 6 )  3it)olfb: Зосо.6оѴ: от^І/:-

(лл. 189Ь— 190Ь).

77) ЭіЗоѴь:- ЗофойообоЬ: от̂ Ь:- 
(л. 190Ь).

Поученія и сказанія всяческія 
отца Пимена.

Объ отцѣ Памбѣ.

Объ отцѣ Пист оѣ.

Объ От цѣ Ш о рѣ.

Объ отцѣ П ит иріо нѣ.

78) ЗіЗоЬі:- от^Ь-
(лл. 190Ь— 192а).

79) ЭаЗоЬь: 3bogGp>.(*)ob: от̂ Ь
(лл. 192а— 194а).

80) ЭіЭоЬі:- Ibjl/oobolf: со̂ ІГ:-
(л. 194а).

81) ЭіІЫ/і: ЗофснІпЬ от̂ І/:- 
(л. 194Ь).

82) ЭіЗоЬі:- SigC ĵb: от^Ь-
(лл. 194b— 196а).

83) ЭаЗоЬ: lfol/P>olfOT̂ lf: отд^ечоЬ: 
(лл. 196а— 220Ь). Конецъ см.

Объ отцѣ Пет рѣ.

Объ отцѣ П аф нут іи.

Объ от цѣ П а исіи .

Объ отцѣ ІІи т и м ѣ .

Объ от цѣ П авлѣ.

Объ отцѣ Сисоѣ Ѳивдискомъ. 

на табл. Ля 2.
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V  J g ^ c z l y t b r d r ЩУ^и-17'7І'гмгс: : у  Jra^>>jL*c:tutflt : dtUg^rjr: tj‘C. у  '-" : <̂< 

^ а іи Г Э ч Ъ г с .  trr^flr>i f ir f  J? ^ h u g c  л  z - °* * * jV"№>

г^иЛ - уг/2>г£T f,p ,j^  . rnQu^g Tyrj’S ’/h'tz 'c J> t t -c:Cu/ ' 7^  'c <?7

|ь>г;ы»' г g c ' t y y ^ J x h z J , * ;  ;  - S a - Z ^ w r *  -  T

Таблица Лг 2. Страница рп. Л-' 51, л. 2201).
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84) Эь9оЬ: ^UG: Объ от цѣ Силованѣ. «Киріе-лей-

^ьО0^:" сонъ патеРЪм-
(лл. 221а— 227а). Начало см. на таблицѣ As 3. Непосредственно при

мыкающій текстъ, дополняющій таблицу до страницы, предлагаю церков
нымъ письмомъ:

Та
бл

иц
а 

Лг
 3

. В
ер

хн
яя

 ч
ас

ть
 с

тр
ан

иц
ы

 р
п.

 Л



—  2 6  —

^ <Зч;Й чиф'ч; чрц^9ч|от іЪч;о^Ч( сІч:І}ч;ш: чиі^Гч;
и)чрк^ч;й учрччти ччрі цч;^ч;8ч Ь'тч- 

чркч \ічцицч;ікіщчйч\іч;о чцш: {Г (і'й(}[іч; pi’tj- 
/л mijZn % 8 ч ; lu ’S t jh fa j 5ч;дч;о

Ііччаиічрч;йч[ ік^ч;тч; тч;йч; 8  ч; ЯчщЬчіиц- 
чпч;8 8ч;чціч; &ч;Ь Ъ'ч; чуг.й ЭДііічрч^и^о 
#►*? 8ч;чрч;іІі8ч; чічіЫіч; Ъч; тфЬч; 8ч; ч8чрч; 
чч̂ ч %циічрч;іЬ ч\ч;Ъ: 8ч; ЪчрЬЪчі ч;чі8ч\)ч; 8ч; 
£чііш і8 ч; ц гкЗч;йч ччр 'fjvtp4j'£rinji}u/<5>’tj/j 
8ч; 4[£t{iu84jh і/іч;о чицч;чр 9 9ш ц Яч;й ч;ійч; ih- 
ч;о Ячіщч^ш: ч ;8  *^8ч; 8ч; g*пЬш8ч; 8ч; т8чіЬ 
tp 8  4;4ih;uj4n4ih: ih ч;д(іч; mpnjnhx <іч;т Яч;учЯ 
чи фч; Яч;т: Ъч\ Іічікурцчйкч; 9^/і ih чач чч$ч 
цшщч;8 ч;ііііі ^ччрч^ч;^ч{ 8ч; чрч^ччачій: 
chuffi ^ікч;чрч;чгійч йч;тч{Ьч;чркч £ ййч 9*7

85) Эі ЗоЬі ЬоЭеъбоЬ оп̂ І;:.
(лл. 227а— 227Ь).

86) ЭЗоЬі ЬіЙсЬфоЬ mb 
(лл. 227Ь— 228Ь).

87) ЗіЭоігь bj6y3nc*6nWjlf 
(лл. 22 8Ь— 231а).

88) j^js^obi: Ь;йі.&Ьт Ь 
(лл. 2 31а— 2 3 lb).

89) бф йоЪ  s^js^ob b ^ G ^ o ^ j b
СИ̂Ь:-

(лл. 2 3 lb — 2 4 lb).

90) 3 9obi: cgog^p^^b m Ь:- 
(лл. 241Ь— 242а).

Въ текстѣ имя —  °30£^5^ j

91) 3 ЗоЬ <д<чр>̂ ;.йДг О) b:- 
(лл. 242а— 242Ь).

Объ от цѣ Симонѣ.

Объ от цѣ Сармат ѣ.

Объ от цѣ Серапіонѣ.

О блаженной матери Сарѣ.

О блаженной матери Синт лики-  
к іи  (sic).

Объ от цѣ Ф илагріи.

Объ от цѣ  Ф орт ѣ.

Въ текстѣ имя —
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92) Э9оЬь <»b Объ отцѣ Хо м ѣ .
(лл. 242Ь— 243Ь).

Въ текстѣ имя —

93) |<чрм)осг> 9e>.b<o-gg9obb: 9оѢо>̂ 1/: Объ отцѣ, пришедшемъ изъ Рим а.
< Г 9 о Ь :-

(лл. 243Ь— 245Ь, но здѣсь статья обрывается по деФектпостп руко
писи).

Конецъ (онъ же послѣдній разсказъ о римлянинѣ=Пері тои а(3(3а тои 
'Рейцами, M igne, S G , стр. 385— 389(g); въ армянскомъ статья предлежитъ
въ двухъ (а, а1) редакціяхъ,

|( о с о .9 о о >  9 r a .b (o -g g 9o b b :  9 o b o o ^ o b :  9 b -  

9 o b b : -

|(о<*».9ост> $005^0 g o G 9 g  9 < n b -  

g b (o  g p o -c g o g s o  b b 9 g -g c g p > b b  7) b s^b о д -

Ь д о ф д Ь  9bbgo<»>.bggobso g g g o -

g b o b b b :  I g g b G j^ b  9ob<r>bG b g to o o o  9 р і -  

G b & g b  Ь д б о о  9 Ь ь Ѵ д Й Ь $ ^  g  b o b o £ 9b 

Ь - д ф д Іг Я іб  - g d 6o - g s q > g b b . a ( s i c )  9 o b o  s^b д -д -  

^ g b  (ч  g ^ o b b  ^ 'G  b o 9 s o o j^ < o o b b  ' )  ф ь 9 р > Ь < ч -д ^

b f o b  jo  < n o b b  9 < о - ^ - д Ь ^ д іо о т Ь :  (o b JL g b  9<о—

•дд^оЬ
^  S ^bge>  * » 0 ф  b o o o  ^ j g o o  Ь д о ^ д Ь  ^

o - ]9 G b  0^0 ^ o G g b o o o b  D o G b ^  G 9 b g j^ g g g ? : 

SDi b b b g g o o b G :  g b 9 b  д о Ь 9 д  Д й З ^ О і ) 2? ”  

b b  9 о Ь о о ^ Ь  9<*>gc>s^b b o g o g b jo  9 o b s ^ b  

l ^ c o - G g ^ s ^ i  д  іо  ■ д с д й о . а Ь о  <чЬ Л ,9д  9 <ч р > -  

9 b .f t. g < * » $ 9 g o g g 9 0  o b o g o o b  9ob o o b G b  

8 ^  ^ Д 8° ^ ( ) ^  9 (* > o g o c n b G g b  - д ^ о о о  д (ч о о ь Ь  

^  g^ggb 333G s?S ^ьЬЦдЬ:- 
$̂ ь obogob 0^)0 ^  g9<*vbb Ьь9<п.Ьдгоо

fTBĝ o
S^b 9 g < o 9 g  o b o g s b  g s p v j^ o G o  jo b  g b < * > g < 4 o -

244a | Ьь фдьдо 9ob Яі ь 2) ^Ѳо(̂ д ЬьЬооь-

шГ шЪ3 , II, стр. 299— 302):

•g g o o  s ^ i  o o b g o  9 o b o  s^S c g g ^ g G o  <o j^ b -  

g b b G G g b : s^b 0 b G ^ b « ^ G o 3) ( s i c )  ^  g * 7 ) g o b b G o b  

Sob g b g  (ob.fi. o b o g o b  s ^ b ^ g T O g o s io b  (o 

b(ob og<o . 9 b b  Ь ^ ^ о г ч Ѣ ь  g b g  g  (va ^  G b -g -  

g G g b b .fi .: Г $ о -t| <gb£Ob ^ o ^ o o o  g b < o .^ g b b . f i . :

S^b (o  9 o G b  G ^ b g s o g g g o  og<*> b g ( 3 o  o g o  g G -  

b g 's ^  s ^ P > (o g < o .g o $ ^ b  | - J  b 9 b b b -g (o b b  

9 b b  Ь д ^ Ь ь  o o ^ b b b :  g b g  6 G o o ^ b  j ^ g b b b -  

^ b -g g o o  b 9 o b  9  9 o b b  9 < o .b g o g o b b o o ;jb :  s^b 

9 b G  3<o.b 9 g o ( o g s °  9 b b g o o  j^ b  9 g * ]9 G b  

o ^ o  j^ b  g  (o  g b 9 o  9 < * > o ^ o b  s ^ b b b ^ g b

S^b Jb9^gb: s^b g s ^ g b  9go6j^ s ^ ^ ^ c o - A g b  

>tj J (^ •tjgogbobb (s ic )  oo^b Ь д й о Ь і :  j^b 9p>b-

й оо*дЬ  sob b - g j b  s^b g  (о  9 д 9 ^ - д Ь й ^ Ь

^ Ь Й о т -j-g g b  b o ) P » ( o 9 g ^ o  o g 'G o : $o i S ^ i-

h f t  96Й9ОТ39 9Ѵ 8 Ѵь̂  ^ s99
gggb s^i 3*"  ̂ 5'GoogGs^b bsoso^b 9 ^ -  

З ^ д с э о  s^i У  i  9bb 29ovQ3i дьз 

G g 9 o > ^ b  s^b 5 b 9 « » > g o ^ b  s ^ b b ^ g c o -g o g b - g -  

g 9o :  s^b g~й  ^ b ^ g g s c o .  9 g o ^ g s ^  ^ g - g d -

G ^ b  Ь д й Ь ь  s ^ b b ( o g « g 9 g b b J i ,  o^o 9obo 
9 o b g g 4 o G b  j^ b  9<i>*g^fI).s^b 9 b b  s^b g (o  

| D g g o i^ b  | ^ b  9 b b  Ь д (ч 9 ь С  (о  g ^ o b b  be»crj- 244b

1) =j-birn^pui.k a1 [^^риш пирль. по оппскѣ вм.] ^H u -A b t a =  іѵа-аиггю; g.
2) с̂.лХ, ... а..ъ ТГ*] <л,г р м  іГЬ і п4’Г b bbr#nj-i,„r u, [, п̂ ш ^ { .  а1.
3) 4п ^ р ~ ф »  а, а 1.
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2? о Ь ь .а  Ьь<о sob у  ь 9 b G  

У  b (o  g o o b b  -J g o -Jo lfb  а  b  <o: ^ ь  у  ь 9  G

9 j  g“ s * o < n  ^ a ,  З с ^ Ь ^ д  g b ^ g g | Ь Й Ь :

b Э ^ ь і о ( о . Д  j ^ b  9 b l f  1>g(o9bG  b b -  

(}9g  а д З д < о ь  s^ b b b lfb  'З о б ь  Ь 9 b G  | j j  ь 

% o*?0 3oas3_^b 9іБ У 4 b ^ s ^ ь; 
bh ° ь ^  У * зз®?^ бійз У ь
бУ и^^ bs^gbgs^o ^  с?Ьь *Ь  ̂ ^ ь1/-
?з° ч * 9іБ У *  і(3>ь  з~ ^ б ь за«?;
1/Ь £ Ь (о д  b ^ g b g g o o  o g ( o .:  scb 9 b G  У  b 

(о ь Ь ь  Я Г ь  s ^ b b y 3 o  jo b  9bG  у  ь 9 о ^ ь -  

b b  ‘b g s ^ b  9 д й 9 д  у  ь 9 ь Ь  й  c v o  b b G o -

3Ь53 бУ A b bh  f  ?56T  
Ь ь  ( s i c )  b " j j j 9 ^ o :  b  9 b G  у  ь ь й Ь ь  3 g g o b b

0 b (o g  b b b - g 9 g g o o :  s^b У  b 9 b b  jo b  Й Ь Д -  

oob 0 (o-0 b b g o  o g b g  Ь  9  G cn jj b g 9 g g o o a > b  

^ ( o o o n b  ^ b  oo-g b b ^ b 9 g  o 3(0- o b  9 b ( o o -  

s ^ o b G o  с п ^ д Я іо 1)  ^ ь  y g b g o o  9 s o o G b ^ o b b i t  

9o-T)2) P > ,^ j ^ 9 b G  $ob У  s  ^ о 'З Й р ѵ Э ь л . b (o b :-  

8 g ( o 9 g  у  ь 9 ь Ь  o jjp » b  ^ ь й ь Ь ь  9 ь Ь  ^  ь 

bbbG (O .Ji, j^ b  9bG  oo-J b b (ob gsb g  (o  ^ b -

9 ( o .o g o m b b  ig < o 9 b G  g b  g  g o o  b ^ ^ d G b  9 o b o

245a | o ^ o  j^ b  9 о Ь о Ь ь  b g o S g G g ^ o b b  a > b

o d - g g o b  s^b У ь (о9(0.-дш Ь (о Ь  9 o b o  o ^ o  3 o -  

< 4 jjg £ 9 0  0b(o.(og}>b.fl,: (о  g ? o  b-J-rjGs^b t a x g -

g g o b b  D o G b : j^ b  or>^ b 9 g  б£ g o b b  g b g  9 b g -  

S°bg ( ^ o g o o b b  9 o b  -j g o ^ jo b b  ^ (o (o .9 o b b .O . g b -  

( ч о  s^ °S ^  g ( o .(g o g o  Ь ь З ^ 'д с д л Ь ь ^ о С ь  j^ b  9 a » -  

b g b ^  у  g  9 g « g o b b  ^ b  3” b g b 9 G g b  9 g 6 5 $ -

б з ^ ь  ^  ^°03()іЬ'0 бь6з ^  б ^ -
б д Ь ь л .  s^b o b 9 j G ^ b  9 o b a  G: 9 g < o 9 g  у  ь 

9 b b  g ^ - g ^ g g g  | й « 9 о  s^b 9 (o .g g g a  g p w g b -  

go b 9 b l/  -g ^b } > G (o .b b  gob g g o j^  g b g  <4 g s b b  

9 b g s » b g  V b b g o g b o  550̂ 0 ^ 0  9g s ° 2>b:

b b ( g b b g  j^ o g o d b g o o  9 g s ° 3 b ; 0^0
n ) ^ b 0b  3 3 bg ? ь Ъ М у Ч  3b<^ b^b

Sob g n g r o c g  о  b g G b g b b  ^ o G b :  $ob ^  s ^ s ^  & C ^_ 

bb gbg 9Ь3^ь3 g

Л -Ѵ ьл . 9 j ^ ^ b  ^ b ^ 3^>-Tj290 b b 0 3^)g9OO>b

s ôs b̂  ̂ Зь^олЬЬошЬ: o5o Ŝ b-g ĝgg ^
9 с ч .9 0 Ь  50 G g b ^  C9<*>0o G o  s°b  У д Ь ^ о о : s^b 

SO Ь ь 9 р ) .Ь 3 2 0 0  (o  2^0 99pvbo3^  9 < o b3b -  

s ^  b b b g o j ^ s ^ o b b ^  so o (o G  j^ b  9 o b  9 9 ( 0 . -  

b o 3 b  g b j  b b 9 < o .b jg 9 o  'Э д - д й ь 0 Ь :  s^b g - g -

bgob̂ (̂ bbŝ ibb Gg9bb 9̂ bgbg90 
I bbG<o-3b ^ g  o9bbb'jj(og}xo.$^b 9 o b  3 sj9o b b -  

on̂b 9(0.90b £9 G 9bbssoo ŝb gbg
900(̂ 3̂ 0 £0ijG(O.JI, (o gobb 3b-gb9:.

B g b b G ^ b  9 (o .G b G o 0 b  9 б о ь 3 ^ ь ^  (о  G o  9 b -  

b b - g ^ j b ^ j b  s^b 9 b c o  з  gocnb  ^ 0 ^ 9  $obb- 

^ g ^ b  S!> G b 9 b b  ^ » g ^ b b  [ 9 b b b -g ^ g ^ ) b s ^  ^ g ^ ‘  

S o b2) J :  s^b 9 b o n  b?)bG (o .-

oob ^ o g o  ЙІ"s^ycob 3o?>bGg^>(0. ^ g  g o c n o  go£0J : 

G g g o b b 0b g ? ) 2̂ o o r)b  b - g ^ G g c o o o o b  ^ b -  

^ ( ^ b g o b b o  90 o < o g s^  o g g (o g c n b  ^ b g o o :

S^b g b g  b b G ^ b s ^ G o  ^ ^ ( o - g o b b G o  - g d ^ -

- g g o g ^ o b b o j ^ b  (sic) B g 9 o b b :  s^b B g b ^ j - g g ^ o b b

^ o g o  s°b  ^ G b ^ g b o b b  y b ^ g o o ^ - g G o  

9 0 o ( o g s ^ G o  g b g  eg  G G o : $ob 9 o b  b o 9 ^ o ^ ^ o -

b b  У o g o  gob 3 ( g ( o . ( n o b b  g b g f o b  g ^G o 

s^b 3 « £ 9 ^ 0 b g :  b s ^  з а э з ^ й д і о  ^ G b b

е Г о ь о Ь  9 ( o - g g b to g ^ b b b  9 9(0. G g  s^ b ^ )(o -  

g c o .g o j^ g 'b o  B g 9 b b  b 9 b b  - g d ( o - g g o g } > b b b ( s i c )

%  b :

g -b  g b 9 b  g b g  ^ ^ g g o b b  9 b b  a ~ G b 'b b  

9 (o -g & (o. jo  g o ^ g c o .3)  ( s i c )  S^b cn~jjb : g b A  9 g  & 

9 g  s ^ o s ^ o -

b b £  G ^ o ( o o b b  Й  g ? o  9 b J g G j^ b  b c o - tg g g ^ -

Ь ь  9 o G b  9 ( o .b ( o g g o  gb<o а  G i f 'g g G g b b -

Ь ь  j ^ o ^ b b  й  g o o  ь й ь  9 b J  Gsob 9 -tj6  

ь у  д Ь д й ь  9 ь ^ д Ь :  b" "3 G 9  9 < o  s ^ o s ^ o b b ^  G 

На этомъ конецъ рукописи.
1) [шш^і,/..], тхріхіѵ g.
2) ^Wl-lllinUJtjnjrj іи 5- ЧУ*}и и**ішиші-пріц_ ffoA а.І? '/

"Уір£ТГ(<Гаі JJL01.
3) =  ш ^и^и^и  а, <  g.

у е р о ѵ т а  т о и -

2 4 5 b
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Записи въ рукописи даты не даютъ; двѣ изъ нихъ, равно какъ позднѣй
шую приписку (приписка церковно - военнымъ мѣшаннымъ письмомъ) на 
внутренней сторонѣ нижней доски переплета я опускаю вовсе, какъ не со
держащія никакого Фактическаго даннаго. Заслуживающая вниманія за
пись почеркомъ текста, но болѣе мелкою его разновидностью, помѣщена 
въ концѣ 83-ой статьи, на л. 220Ь (см. табл. № 2), и читается такъ:

й зЪ -Г Л : с Г і :  g l r g :  б ь д д д о ч о :  В д З  & С9Ь -

І5Ьдо1/Ь: lf^9gc»>.Gol;oo}b:: ’Эйсч.ЗоѴьсо^ІГ: jjbgco: j^b

ф ш р м і о ѣ ь  о ч ^ Ь :  Э д б ^ с ч -^ Ь Л :  ^  п'. З ь З іс ч . :  оч-g (ч Ь Л :

одрч-Ѣ: 9g3o6s^gga4: iG*g sogs^olrb £~б Ь<чЬ іб д ; д ф ^ Ь ф 0 *

І / b ^ G :  оч-д і< ч Ь : 9 д  B g 3 s | o b ^ :  І5Ь < чддЪ ьЛ : М чЬ: ^ i 9 o g s ^ o S : -  :•

Для образчика слога этого переводнаго памятника дѣлаю нѣсколько 
извлеченій, прежде всего изъ главы объ Арсеніи, отчасти (лл. ЗЬ— 4а) 
представляющей параллель къ выписанной выше заключительной части ру
кописи, а затѣмъ изъ главъ о Макаріи Горожанинѣ и Мелѣ (Милесіи):

1) Отрывокъ (лл. 2а— За), имѣющій общимъ одинъ эпизодъ съ средне
вѣковымъ армянскимъ разсказомъ вардановскаго сборника (Н. М арръ, 
Сборники притчъ В ар д ан а , I, §40) и вполнѣ покрывающій основной текстъ 
армянской версіи той же статьи (і] ш ^  II, стр. 374— 3 7 5 = а ;
греч. текстъ M igne, S G ,  LXY, стр. 100— 101, представляетъ иную ре
цензію). Отецъ Даніилъ со словъ о. Арсенія разсказывалъ:

о д о ч . д о б З д  Ъд<чочЬ 9  о ч ^  б о  

2 Ь  і £ 5 0  £3$о і Ь д Ь ь д Ѣ ь  с іо б ь  ^ Ь  д б Э ь  д  

й £5о дфдрч.^ Зьі/ д"  ̂ 5^<^дд?  &і6д 
^  5 о В п ,д б б д  З д б  Ь ^ Э д б о  д ^ с п ь б о : -  

з’ & 5 !> 9 с ч .о д д ь б ь  о ^ о  f t i< 4 g  

1/Ь д(ч оч1/Ь  j^ b  ^ 6 °  ^

j o ^ b  і £ч 9 рч.ьѢ Ѵ 9 о ^ ь ^ д ь с ч ѣ ь  ^ з д < ч -

^ З д г ч о Ѵ ь ^ ь б  J )  $^ь Н о ч ь ь І /Ь З о ^ ь  о Ь ь ( ч б ь -  

1/Ь 0 b 9 $ ^ o 6 b < 4 g l;b  $оЬ *Э очЬдо50РЧ.^Ь 

д Ь с ч о  о & о  З д б д д  ^ - д й ^ З - д ^ Ь ^ :  В>і f i -  

Й о д д ь б ь  9 0 о ( ч д $ о  (^b  9 b l f  | о б -

^ с ч . л а )  д б ч о ч о  <ч с ч о  g b o g s^ i 9 g D b l /b  s ^ ^ g g -  1 2 3

(чоі/ ^^йочо 5^0500 s>b g0 b^ol; ^ b30b ^- 
Ь(чЗрч.одо5оЬ ĵ b дд(ч ^(чЗсч.одо^оІГ ĵ b 
^Ь(чдо^оІ; job ĝ gbsî b̂  іЖдЬЛ gbjgol;
$ob Ь̂дбчочоіі ^ (̂ocnlfb 3blf Яі b ĵ b 9(чЬд- 
b£9 Jjb9 ĝP4.cgŝ b b3bV <̂Ь Ь̂<чочдо̂ Ь 
ф̂ бчочІГЬдд Зіі/ Я) b:- s^ 
g£9P4. s^b 9рч .до$оЬ  }>«^дочЬ -J 5>-|о1/Ь очЬ  

ŝ b b|b дѴд(чЬ сч.(чбо 0І5дбо<»Ь b9gg-
5ойд^д£чбо Зсч-до^оч^дѣ s^ Яід ggoĵ b
Нобь^ьбооч8) Jg£5° ĵ b дб$оЬ (ч b90b Ug-

з°^аѵ И К  ьйь и б з а э Ѵ  9
Здечо о^о <ч Поросо д^о^ь ŝ b дйочЗьб

1 ) ={. tfSnpnj. а.
2 ) bfinu^gf. а.
3) /-.„.„„rt.u.w а.
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gtfScnbb o>bgo Ь(чЬ я э Ь ^ д іЬ Ь г ч д Ь  (ч b 9 0 b

З а  I -ga-gbCi “Зд -д еді ss*

еѵйбодз - j^ b b :-
fiSb ̂ <4-J b 9bb gbgGo b̂obG й g900S bgĵ - 

bg (ч 29oui *дф;̂ а>ЬдЬ -д̂ дг̂ о ь99ь- 
<4̂bgbGgbobb.Q.г) $̂b Ь(чЬ $̂b9$̂bb29̂gb 
(ч b90b b̂̂9b(4<r>Ggb oobgGo onjbGo 
ŝ s ^̂ ■gs?5̂  (ЦьЬьеЛгі ф'ѣьЬь -J gbbb 
jab ĵ b̂Bgb фЬ(чд9д Ь̂ІГдвддддг̂Ьь gTooob Ьь:.

^  <ч 290 ô o 9gobbb gb<gjob gbQo Ь(чЬ 
(Ч2ЧО 9<4bgb29<nb 0(4jogbo>b 9oGb b-

<чЬ job 9gGbGgbobb 0̂29 bb-gboob 0(4.- 
ĵ gbcnb oJ9G ĵb $̂bo<4or>bgG 0<4.$̂gb-
oob ЯГь 0f4£^jjblrb:- job й  240 o ^ o  ^gb29-

bb bg>9<4 bbb9ô b bb*J9gbb ддоэогэЬь 
ôJ9b b ô o0 b Ŝ0°3O *̂ Ь <ч 290 9(4.̂ - 
jjb29gbblfb ojj9b b bb;jbb 9f4.Gbb-rjg- 
ôo»b oJ9b1 2) job b<4 (4<4 (»)obb 9ob bb̂9oo>b 

£"Go<4g-gGb 9 0 o<4g$jso ggono29o: эд(ч Ь<чЬ 
Dina йьбоЬ *  b og<9(»bo29 o3(4b bbf 
9g<nb 9oGb cn̂boob й b b<4b 0"g§obso 
^■дйдЬ(о.^оЬ;

2 ) Отрывокъ (лл. 3b— 4a), армянскій текстъ котораго (въ двухъ ре
цензіяхъ (а, а1): t] ^ p g  <Ішг шЪ і  И> стр. 302 —  303, примѣч.; греч. у 
M ig n e ’a, S G , LXY, стр. 101  — 104) получилъ особую популярность и 
вошелъ въ средневѣковый занимательный сборникъ (разсказъ Отецъ А рсе 
н ій , см. Н. М арръ , Сборники притчъ В ардана , I, § 273 и II, стр. 302):

O(̂ jj(4jogb Gĝ®jb̂obb Ь(чЬдСоЬьсп̂Ь д job-
^au^s5̂  ^ a v9a ^з°(5а^ ^  9ogog>b b-
Tj03bo ^ 9(4.oggbGb o6o gĝ gbobg, job 
9ob̂goGb 0^0 ĵ PT̂oGbb % b ĵb 900- 
(4$ bbbmb-tjc’ 0 Ŝb'J)Ŝ3i’ bbbo>-jjGb24 
ŝb ь|ь Ьд(ч<ль̂ Go goG9j 9ogô b bo-
24gbĵ  9obb ĵb g~<4 obo29b ô o 29(4.̂ oG- 
Ьь 9ьЬЯіь ŝb 900^ 0^0 bbb<4b'Tj29o Ьь- 
b<n>jjGb24 9obb: gobb<4g<429$̂b Ьд(чо ô o 
ĵb oo*J b gbg 0^0 Ь(чЬь 9b9bJ2, Ь(чЬдСо 
^  gbg 3~6b Vb y33b: b b-r,03b9bG 
9ooggbGb 0^0 ĵb |<ч| ь 9ьЬ <чь.й, bbj- 
9g *3 G jobbbbb DoGb job g 6 b0b-
<4Ĝgb<4.̂ 3(sic)b 9 G |<ч̂ ь 9ьЬ 9(4bg29otr>-
ь й̂(4-9оспь g0b(4.Gĵ gb(4 ь̂ 6̂-J ь
9bb b̂ g ogoviggo bjGbgbb 3) 9oGb 9 Gbb 
b~ 9'G | f̂b b̂ Ĝgob-ĝ b:.

3i9oG <̂4̂ ”b 9bb Ьд(ч9 G bg^bgb b9bb 
9b9bbb b(4bjGob ĝcggoob 9b9bil og«4. b(4.- 
(ддечЬь DoGbjob og"4 ĵ b boibbo 9<4.GbJl gb-
•gb <4 29bb bb(4^)g329o <4.jJ(4<4..fi.bb.fl. 
ŝ b 9bGobgo4) <ч.-|<ч(ч.дЬь.а ддс̂ Ьь Ь0*дБ$̂ ь 
Ч ^ Ь о т^ )  9(4bo29Go S îGgs  ̂^ g 9obbb
I ĵ b j^o^b^ 5b^op>bbGo Ьь9<4.Ьд29о |9сч.Ьо- 4a 
gG 9b^bb: b 9 G <ч'с9 9^gg9bo ogbg ^b 
b^b ^b^J-TjG^b b<4.ogg24bb 9oGb (4 290

бьЬ ^  б '^ а ^ а ^ 6-51 ь<дьЬ Ьь-
J-gâ a2?0  ̂̂ ч0 і^9^і b<4.ogg29bb 9oGb 
bjb b̂b b>Jgb b̂b gbg <4b 9~G  ̂Gob- 
•gaGab £°i gbg о̂ о(чдоЬ b 9bb g b gb9b 
9goGbGb 9g-gĝ ĵ b 9bb ĵb |(ч| b 9g9o- 
Gĵ gg 9b9b<4. 80<4.̂ g (4 ĝ99b̂ ô bĵ  gbg 
b(̂ bJa'3̂ o(®)06cbbJl.:̂  gbg bo9ĵ bb29gso 
9<4-Ьй-д29 ЬбчЬ Ь 9g Ĝb-ggGgbbĵ  job gb- 
бдот Ь ь^6 дЬд2Ч gg(4 j^b fb^go^b:-

1) =  и. .̂ы.р^ш^иЛпфЬиЛЯ. a.
2) Uv.b -I'l1] r t / r L nL/?^t ?"rA,-r a.
3) =  « ш и  a1.
4) =  [іГч/ьЬиіі/Р JuAbiuijuiLnpp a, [xav.axta g.
5) ' h b i ^ k h  a.
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3) О внѣшности и внѣшней жизни о. Арсенія (лл. Ga— 6Ъ):

I (*)bdi4obb.C. ^m-djo-gb- Gbgab ogro. 5о(чо <)obo g Ь Зо(чо obg<4.bobo 

9^Q ocnb ЬЗдфЬд o jp . з~Ь o o e ^ o

s s «V*?60 6 1БЛ«? ь ^ ь бз-
bgo 3 фЬ^ЬаоЬЭ-дс» одгч. Яі b: j^b ^-д-

'Э о ^ с ^ с ^ Ь  з~з ^ [ а]й^і9^(1 $̂ ь

з’^ а з  Ц іб*з ° ? г * <»т
Ь̂ чооЬ tlobaobGo ^ebbgijggb 6 ° ^ O2s O0,b
^obooobjJjfndgs^oojjfn. b s^b£)(4gb bobg(S»ocnb: 

Ъ  <*vr>’6<3j<><j.0soS oob -g o o tlg ^ o b b

^ 9 o b b & - :  £)b<}<4.(4b.fi.3 ogob b i3 j-g c g o [).Jl,(n 

^bdfnooo а>зз^<ч.Ьо tljtgobb jpoj^obb

< 4 .^ 3 3 m .0 o b b  ^ £ 9 o b b  (Joobgb^ jjp>.ogog90

<чо І ^ Ь ф о Ѵ о  (sic)s^S o G c b l o o b o  9 j c g j ( n K a : -

^ Sam' h ° 6 f t  т )^ < ч Ь  бьйа ^ ( r  e° 
^ 3 ^ 9 0 :  jo b  bono ^ 32^0 ^ 2* S ^ )b b  9 b b  UoGb
<4 СЧ b 6 b  g g 6 d < 4 . Ь ь Ь о е ч е ъ Б і іЬ  ^  3
{Jo6 o b  5 о ( ч  З д с ісд  <*vb b: j^ b  b b 9 o  ^ J 240 

5bU53v ha9** ĝ6d<*Mnb 9bor> bgo- 
^ ogsooS: s^b b b  b i t  <4.(40  ^ 32^0  ( ^ 6 g b  

b̂dmobbb job 9-tjG з̂оЬ-дзБь:

cab ŝ b̂ ô ggb<)obo Ьь9<ч.Ьз£чо Ьь̂ З"

G o b b -Й. s^b <r>9obb  g s ^ b b o b b  Ь іЗ д ф Ь д о  

j^ b  QbĜ bŝ Go (sic) TigbgGobiGo 9obGo:-

1) Разсказъ ведется въ первомъ лицѣ отъ имени ученика.
2) ŝ’Jilo =  арм. $™л*« подрясникъ; армянское слово это, судя по Бо.ѣги. словарю, вс трѣ-

чается въ такого же рода памятникѣ (<Ц*"/у’ какъ описываемый грузинскій. Его
я нахожу, кромѣ того, въ армянской версіи нашего же разсказа (^ “ /ч? •̂“г иЛя, И, стр. 
2 89,20), но въ сложеніи съ л .^  волосъ-, ,„.Us л*м.„ нашего грузинскаго текста.
Авторы Болыи. сл. сопоставляютъ его между прочимъ съ арабскимъ почему—впро
чемъ безъ указанія источника—лингвистъ Httbsclimann «kamas» ставитъ (AG, стр. 268,75) 
въ числѣ армянскихъ словъ, заимствованныхъ изъ арабскаго, хотя и съ вопросомъ. Между 
тѣмъ, если и находить что либо общее между указанными арабскимъ и армянскимъ словами, 
то арабское само кстати представляющее заимствованіе (S. Frankel, Dte aramaischen
Fremdworter im Arabischen, Leiden 1886, стр. 44—45), ни въ какомъ случаѣ не можетъ быть 
прообразомъ армянскаго слова, вошедшаго въ Арменію и за одно, какъ теперь видимъ (слово 
у'Мо безъ цитаты и съ своеобразнымъ объясненіемъ «толстая нить изъ волосъ» занесена 
уже въ Словарь Сулхана Орбеліанн, Т и ф л . 1884) и въ Грузію путемъ переводныхъ 
христіанскихъ памятниковъ. Слово имѣется въ греческомъ текстѣ того же разсказа (Mign е, 
SG, LXV, стр. 107), гдѣ рядомъ съ нимъ (тДх'ѵоѵ хар.ат'.ѵ ).еихоѵ) стоитъ и таѵоіліа тгЗеѵіѵа, 
точное соотвѣтствіе грузинскаго чтенія (^Г^^Хо 'fe^UiX,,) въ копцѣ этого же отрывка; но 
ввиду ц и ‘Ь вм. одного и того же греческаго звука ?, передаваемаго обыкновенно черезъ 
грузинскій переводъ едва-ли сдѣланъ непосредственно съ греческаго. Данпый греческій 
текстъ памятника во всякомъ случаѣ не подлинникъ, бывшій въ рукахъ грузина. Къ гру
зинскому тексту ближе армянская версія разсказа, но она предлежитъ въ памятникѣ со
вершенно иной редакціи и, конечно, также не есть непосредственный подлинникъ грузин
скаго перевода. Что касается слова то независимо отъ его происхожденія
ближайшимъ источникомъ въ данномъ случаѣ могла быть Сирія, откуда кстати внесено въ 
Арменію и опять таки via Armenian въ Грузію встрѣчающееся въ слѣдующемъ извлеченіи 
(стр. 321, строка 22) слово y-Ql» (арм. ha,ni =  сир. *fflV>Q-Q). Слово это въ заимствован
номъ видѣ имѣется и въ арабскомъ (S. F rankel, ц. с., стр. 279), но лингвистъ H absch- 
mann на этотъ разъ слово считаетъ {AG, стр. 359,215) заимствованнымъ изъ греческаго 
(xofirji; =  лат. comes), и опять таки невпопадъ, такъ какъ въ такомъ случаѣ слово звучало 
бы по армянски Вообще можно только удивляться тому рвенію, съ какимъ извѣстная
школа лпнгвистовъ-арменистовъ заставляетъ армянскія слова плясать danse macabre, бла
годаря упорному нежеланію, предварительно до лингвистической работы, основательно 
ознакомиться съ литературными теченіями Арменіи и въ освѣщеніи ихъ разсматривать па
мятники и встрѣчающіяся въ нихъ слова.
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4) О Макаріи Горожанинѣ читаемъ (лл. 12 lb — 124а):

ф Ь е ч Л ч д Ь ь Д ,:-  9 b g b f4 0 :*  9o . - jb g 4b jjo b b .f t .:• 

ЪІ5дЬі1.0Ь g o G 9 g  9 ід Ь ( ч о  o g o  (ч  6 
Ь д о ф д Ь  5 o ^ 3g g 4 b $ ^  9<*vGbb(®)g<40 b g o - 

b H gG b j^ b  Ь (ч Ь  b s ^ o g ^ o  о ^ о  n j5̂ -

b o G o  jo b  9 o b 0  9 о д * ч  G o ^ < 4ob $ ^  j^ j o -  

o b i  $^b g > i9 o b b  b i g i g s  j ^ o ^ b b  

9 b b  g g s b b G o b b  s ^ i  b ^ G  <jjo<40 j ^ o ^ o  

122a j 9-gG Зо і̂дьгчочьл -д д о ч -д  g«G9g 
9 0 o < 5 ^  b g o o l f  ^ S s i b s  9 ь Ь  jj g ogogg  

^ ^ 1 / 0 0 ) 0 1 ;  g e o ^ b b  9 b b  g g ^ b b G o b b  

g^h b<40bG  9 g G  g  G o g g  g b 0 G o  b<4-gg9G o :-  

6  gg^goG -gVgb-g^o Hg9dg9gbgg4 
Ь(чЬ gocgbg  ̂ <4 og°0 ĴC9 Ь<чЬ ij^^o- 
g4o  o 6 o  g^b C ^ g H o G o b  b ^ g c ™  g o -

g g ^ b g ^g g  М чЬ .0. Ь (ч Ь  9 -g G : Ь <ч g ? b i  

ДЬД ^ g g g 4bg^ b b f y g ?  g b g > g g  9 b -  

^S<4o b  H o j jb g s b j jg b b  9 o g a g ^ b  050
9-gG  о ^ д Ь Э д  b ig c ) < 4 o b S ( n ^ b  g ^ o g ^ o -  

Ь ь  9 ь д ь < £ о Ь ь  gg>b д"<ч д б И ^ О *̂'4-̂ 3
9bor> ^ о ь ^ Ь г ч д і і і  G n g ^ o b b b  H g g o -  

g ^ g b  g b g G o  g<3cr>bg!0 G b g b b  b b g ^ b  0^0 
o g g G g b  0 6 G0 g o 9 b G o  9<4bgg4o<r>b 

д(чоог>ь ^ j b ^ g ?  « g g G g b  o ^ o G o  g^b Ь ь -

9 b iG - g ( 4 g b g g 9 0  S ^ -g G j^ i 9 b o o  9-gG

H i  g g 0 l j g 4 o b i J } .  g^b < 4 .-J (4 0 .f t.b i .f l,: -

b g > ^ g b o  0*bjGcob 9ьочочЬ.О ,: g^b 9 b b b -  

“д < ч б о  g o G 9 g  д й о Ь і ^  G G o job с д Ь (ч -  

C j g g o o 1)  < ч .- )< ч о л Д г Ь .а  9 o G b c » b  9 b m o ib  

g^b o - j< 4C4..ft,bb  bb<4^ g g g 4o  g 9 o b b  g o -  1 2 3

gcr» 9 g  9 ь <п £  G cnb: g^b g  b o b o g s G g b  9 o -  

G b ^ S o G G o  o ^ o  ьЯ іС ь-дбчочЬ  9 io n  

I d b d o o o b  (ч Ь Л .о ч 9 д  d  ggg|DO<wi H g 9 o -  

b o g ^ G o  Н д -д < ч Ь 0 І5 Ь ^  Э Ь Ъ ^ о Н і ^ д б о  

д -д < ч д Ь і д < ч о ч Ь ь G b g o b b b b  ^ G b -  

ф < ч о ^ д Ь  o ^ o G o  9 b o o b b  9 b b  0 b < 4 - ^ g H -  

b b b  g^b b o 9 g ^ b b g 9 g b b : .

g f 4 0 ) 9  G Э і с л ^ 'б  9  G ь Я іб ь -д іч Э  G 9 o - g -  

5<I> S ^ i ^ jj 4 Hior> Gg(®)b<4 Ьі<чст> с п -J G

g i0 G ( 4 .  g j o o o b b G o  (4 G o  b (4 .£ g g g 4 b i

b 9 b b  д 9 £ Ч д< ч о о о : 9 0 - g j ^ o  9 ь ^ Ь ( ч о  9 o -  

^ i g 4 i ^ g 9 i G  gj^b | j j  b 9bor> B G b b 9 g  

b < n < g g g 9 b s  З д 9 с ід й о о г >  b  G b G g ^o g * g g  ( s i c )

4  G b o o g g g ™  6 g 9 g 4 g 6 o b  ^ о Ь ^ Ь

g i 3o> й  Ь(чЬ G g c g b o t n  Ь -д о д й с ч .-  

Л,Ь£ЧІ ^6^^gg4gboo> ba>jj-g<r> G~Ĝ i 
9сч.9ьйоч р><ч(лі8д bibgg^o 9ьді(чо
• g ^ ^ i G ;  Ь  9  G g b 0 9 i G  Н д о ^ о Н і  

Ь о ^ д ' і Д  g b g  ^ і< ч 3о ^ Ь  b i b g s ^  ( s i c )  <«5 -

bi 6oJs<̂ 0-T|b bi9(^bgg9o sjb g*o 
b b 9 3 i- j)g 4 0  o , 5 b o  Н одсч-си о  o ^ o  fo- 

iG o H < 4 .(4 b  s^b g  g ^ o  H o v G b ^ g -

b o  2)C9i b i g m b  s^b 9<ч.бьЯі<*>б о  3 9 G b » ) ,  

o ^ g m - j o g b  9 о Ь д д  9 i 9 o b b  9 b g b ^ o b  о ч ^ Ь  

3>  3 o o j j g bG(1b _ 9 o b i  b g 0 g b o  3o G 9 g

b p x g g ^ o b b J i .  (ч  g ^ o b b i i ,  c n b g o  og<4. H g ^ -

I g ^ g H o b i  9 о Ь ^  G <ч g ^ b i  |< ч -

•j/jbG дЬ (ч доб<Ч іі> , 3 p  s^b BG j^b d g b -  

ĝ o oobgobb 9оЬоЬьд ŝ b g3gŝ -

1) Cp. Cyd. S, 26, гдѣ ви. («̂ о̂̂ л'йЛ») московскаго изданія надо читать, судя по
цитатѣ ві. ('ловарѣ С. Орбеліани, -у ^ -g^.. Въ свою очередь колебаніе между гласными л, 
и (| по второмъ слогѣ находится въ связи съ характеромъ ихъ начертаній, схожихъ между 
собою.

2) Здѣсь кончается часть приводимаго отрывка, соотвѣтствующая ХХХ-іі главѣ 
Исторіи еіипетскихъ монаховъ, именно главѣ Uspl М ххар 'и и  т ой -о л 'т іх о О  (Preuscben, 
Palladius und Ritfinus, стр. 92). Въ ’A-oOcpeyp-aTX тйѵ  і-с :.соѵ угроѵтюѵ въ главѣ подъ тѣмъ 
же заглавіемъ (M igue, SG, LXV, стр. 304—305) нѣтъ ничего подобнаго.

3) qujpifi.t.nu — yg)0 1 > Г,[Г> =  ххрхіѵо; ракъ.

122Ь

123а
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g Go  ̂jobVs 9bgb(4oG 

й b gm-G 9oGo>̂G sj9p>0 gbA job £ Go- 
g-ĝ GoG Ь 9 G ЬЙЬ o6gl>b b 50 

b Ь<чЬ эдб> Ь(чѴ £ G g>g6 Gg- 
Ъьд, 9b̂ oGo й oGodbgG sob gb9- 
Gb ô<4bgG ŝb 9oGoôG °k̂ bggi>oG: 

b̂ Ŝ Gjor» 9ь̂ьѴ £G 9е»(чд̂ ьд 9Gb- 
Ьцй̂ оЬь̂  G Gboŝ ŝ̂ PVOTb
50 cnol/boob й b b̂ sjob̂ b 9g)sojg9P).-
>̂s°ĝ $̂b ŝ G д<*П/ 3 Ц̂ д̂ ьл. k 9 G 

Ĵ ko59,Tj2̂9 G bso-goojj'gb cgo0oor>
gGg 3<*>’t(ji  ̂^  b̂ job̂ b 9g)̂ jc*̂ > ŝ jk:-

Ifb 9bG ^ $̂ь9 6 9ьдь<чо (̂ч̂ ь9Ь 
g Ŝ  b(3G go о Ь 9 G od*J b ^  ŝb | -

йЬ ь ^  i7ls«?b̂  ? ^  6 9s5"
b̂ o G'g 9g9dsj9g}>gsS9 kb(4b <}o0kg-
gbĵ  iT 9 G ĵj b b<4b: b 9blf 
У ^  G 9bgb6o -35 ovg Ĝc-̂ ogG
0 (ч.̂ дЬЛ. ŝb ĜbggsbJl. 50 cnolfb
9од(ч (4 b6G 9gG Яі ь ь9одйо<и̂  G 

ŝb G-gg)b̂b ojJ9 9bG
123Ъ I k 9 G bg)-T|b̂b 9bG ®>5-

Ifo ŝb bcvgcn-j-gb й ь ьб̂ ьйь
0 p>Ŝgoĵ jl; ŝb Ь(ч0Ь 9gosojsj9p>.̂ sojly
Ъ ^ & Ъ  ogp>G OJO ĝ oGb gb0 b̂
ŝb soiblfkGb 9ьк ЯГь ĵscoGo 9oG- 
Go ь̂9 G 9ьдь<чо $̂ь jjp> 9oG<n̂G
g9p>0gbii, ŝb 90ô jŝ o,i ŝ cjg0̂  
9д9%р).9ь̂  g’Gô Gb ь̂ ^ь-

£4bso 9p>ĵ p>. o->9b& mbgoGb 9oGo- 
GbJl. job Ь̂ічдо̂ і 0m.0kbg5o Gbkgsj> o»̂ lb:.

д̂оспкйь B G д1*д0ь 9bGgg 9ь̂ ьйо g 
gb9Gb 9bG 9<4.g>gkoG I/ь Gboĵ ĉ’-
p>cnb 54 cnolfbcnb Ь(чЬ wg ggĈo-
oob Bg9o«nb 9oglf0o Siob̂ jibJt 9b- 
(ogoSiG 9ь(чф<ч.̂  9gpvcgGb b~jo ьВзд- 
Sp>evSs9 G 9oGgoG kbĝgiomkggggsoGb- 
5'G b̂̂Gb 9b̂ -jjjGb[Gb] 9bG k gkg-
Sogoĵ o 9o90j9̂ oVbGb:.

3 <4.goGb.£!,9g gôPVŜb 9ь9ьл 9bgb6oo 
GgGbgb̂ oôGb ĵb Ĵoĵ b ь̂дьл,
sob 9до9спЪ|ь 9ьѴ j99b̂ o ŜibGb Si ь
ŝb b̂ Ĝ b ь̂л.9д 9oW>
ŝb njĜb 0̂ 9ьл. 9ob {̂b 3^  'Эд-дс!- 
sj9pv 9obk{̂ b̂̂  ŝb |-j ь 9bG 9̂9ь̂ - 
| 9 G 9 G 5̂ 05^0 9b̂ g4o b(̂ G 9 G cnbGb 
9b^b^o й Здй V JcA « ?  3°^~
Ĝ 9obkff9̂ b̂  9jGĵ b (ч ŝGb 9̂G 
<̂̂ og 9g0b зідс-мд 90G o9b̂ kb3 

9(1 Obbgb̂o g^g3 b̂b gjb9 
9tlG oc>5dgG 93 g”s59̂33 ьйь ŝ b- 
ôdoGĝ» b"so ĝ tnocob Gb̂9oc»b 

9dc9jg: |̂ ь 9ьк 9ь9ь9~G 9ь̂ ьйо 
<ч ŝ o Gb̂9g Ь<чѴ: b 9bG g99bg- 
9 G Go9̂b̂>ŝ o(nb 9gGoo>b gĝ  9g-
9dsj9jGjsj9 gb^ DgGŝ b 9obksj9j9bŝ  
k 9ьдь(чо bjoôgf̂ Gb ggŝ Go ŝ  <»o-
Gb 9o9b̂OT sob g99bgo ô o ogĝ ĵ-
P>Ŝb Gô 0k5ŝ 3^ o 1):.

5) Объ отцѣ Мелѣ, читаемъ (лл. 134а— 136а):

9b9nGb:- 9gŝ oG2):- <n̂G:- 9д 9p>GbSim.Go (ч ŝ o 9дд̂ д(чЬ додот-
wbGb Ь̂бо̂ до̂ о̂ Ь й ŝ Gb9g bŝ - 9д <*>g0b ottj b̂0oG gŝ goGb <»)jG k 

ôĝGb 9ь9ьл. 9jg9o3) s°b okoŝ b goG- Ьдйо 9ogbkŝ b J9bGb 9bG 5 і9р>̂ -

1) Послѣдній эпизодъ въ армянскомъ см. ц,«»лр <^гшЪя, И, стр. 309—310.
2) Въ обоихъ случаяхъ отъ второй буквы Ч[ сохранился лишь отвѣсный зубецъ съ 

частью горизонтальной линіи (т), остальная часть выскоблена.
Звшісвл Вост, Отд. Ими. Русск. Арі, Общ. Т. ХШ.

124а
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gooobgoĵ b ĵb 0 Gb fo Qogobb ĝb̂ f- 
*Va6 U ь V ^ 65 pviggooob 9boo 
bb̂b b(ob 3g-g$̂b(oo ô o jab 'tjB-jj-
gGgb 9ьЬ 9b3oG 9ogbbgob •̂ gŝ -ĝ bb 
9bb ĵb ooJ b og9P>0 j<n g~J4oob ĵb 9b6

1 3 4 Ь  I ^ ь б о й д й б ь  g g g o G o  g> о о о Ь ь  9 о 9 ь й о о  

^  bjô b 9<o.ggo<g2™ 0^0 b̂ У b 
9 ь Ь  g  С9<ль ^  g  9 о о о Ь ь< о  B 6 g o G  b<ob 

<ч G ^ ^ 55^  D g G  b  9 b G  oojj ь g  s» ”9 g -

m  аа«?аЬ ь ^ 5 s а°8аб ь чзьШ
Bg9o b-gggbbb b ô o bjogŝ b ŝb 9p>- 
9gĝb 9g job 9<o.9ojop>. ĵb $̂b9b£̂p>. 
9p%Gbb0g<obb b9bb oobGb1): b 50 5 ^Pk~
0bg oo-J G 9po.ojogo> lfbogbl/б̂ ô o gob 
9og0ooo Ĵgoĝoob Bg9oob: 9bHoG |«J b 
9bb bg(o9bG 9ogjĵ  ĵ b jobodoGg g job
9pj.goĵ gb p>o ĵ i bĈ Ŝ oGp*!/
V  s>b Э-дСооЦ-ддЬдд jobodoGb:-

аай9а ° ь °  ^ ~
oob 9p>̂boggoob 9oboob oobGb ЬьЯі- 
jogbfooib ЬЗь(оЬдоооЬьооЬ b̂9p>.- 
gojogb co.6)Go dgGo 'djcgolfbGo Gbĵ o- 
<op».})bjo (Jlf̂ bglfSt̂  '̂gg'gŝ gbobb 
clbooobb job b̂Gbbgb b̂ĵ  ŝ ô -
b̂  Up*(4b̂  g <ч p>(o9goo.0 job ben 9o-
240p>Gbjo9 ĝ 2) fob (obJlgb o3p>Pxlf Do-
Gb̂bG bbg>gbb 9ьѴ 9p>oGb̂o<op>G 
ĵb 9blf DoGb ôP).b l!>g£?o ô o pvfooob 
9p>̂b<gg<nb 9oW>b oobGb gsb g 60 

135a I oboê V 050 cn9b 6^ s 0 gggV
■a«?s«? ^  з г а ^  ^оа^о6ь
ŝb у gb 9ьЬ Ь̂0О to<o bGp b̂ -
240 3) <чь.л. Ьь<ч ЗоозЬьбо B G у ь 9 oo
gi0o gb(o Qpv̂ gogoo job b̂9p>lf6o- 
•ggogî  0 ô ogobgs Qpvjogboob Bg-

9 o o b  ^ b  o o b g -g b G o lf  g l f 0 g 9  \  g b b

d g lfb  jo " o o o lfb  @ bpo.gg24o b b b b  $^b

9boo у  g lr  b6 b b̂ b bb-gbil, jo о 
b̂foGb 9ЯіоЬь ŝ b Qa^bgsobb

jo b  ^ g g o o l f b  Й  S ^ b b 0 b ^ Ь ь Ь 'д й д і ^ д Ь : *

ь 9 p > g g $ ^  Эьоо b  9  G

У  b g b g  s ^ b ib j^ g ^ - g g ^ G o  b fo o b G

S^b 00̂  G b 0 o o g io o o  Г  jo  2>5q9PO.0bg

00J  G 9p > o * ]g0 o o o  j^ b  o 0 bGoo ^ g 3 9 b -  

6o o 0 o  jo  000 ^ g o b  ^ g - g ^ G o g b  g b g 0b 

S^b Ь Ь - g b i t  g  g o o :  j^ b  9 b o o  ^ b G o Q o G G g b  

s^b 00J  g b  ^ Ь Й 0 -д9-дС?Ь ь  9 b b  O0 g ^ b  

g p ^ tg b s ^  go o o b j^  j^ b  9 b G  00 і ь la й Б

° 6 °  Э Д ^ Ь  Ь0>дЬ 0 Р 4 ^ д Ь Д

9 р > д ^ Ь  Ь о д ц ^ о ^ о  9 b b  д о 0 д 5 g g -

'Э З ь й о ^ Ь ^  JO oobjo: Ь o ^ o G o  b 0 b G ^ -

g o g o g b  9 b b  d 9 b o o b  oobGb j^ b  b o d - g -  

S ^ g ^ S ^ g b  Я і Р ѵ й д Ь ^ :  s^b д й  9 ^ b g b g 4

I g b 9  0 b G ^ G g b  o ^ o G o  p > ^ o o b  9 b o o  1 3 5 b

d 9 b o o b  o o b g o  ^ і ^ | д ’З спд Ь  b  i -  

g f o b b  9 b b  9 (o b g b2400b j^ jo g o o b  b 0 -  

bĜgojegb ŝb -gg-gbGb̂bgGggo 
g g jo p > g G g l! )o b b  g^>(o 9 b o o o b b  ^ b ^ -  

9 p v b s o ^ o G g b  0^0 9 -g b  j^ b  b 0 g p > ( o 0 -  

g b  o b b f o o  g ^ o o 9 b G  S o f o o o o  g g ^ d o

S^b g ^ o o 9 b G  Я Ь 'д й ф о о о  g g (o d p >  9 o b b b :*

Ъ  ^ > д й 9 ь С  у  ь 9 b o >  ь 9 о Ь о о ^ Ь  (о  ^ З д о -

o o J ’g g G o o o  g(oo>pv^>oo>  s ^ b o o b g g b ^  

b o b b g o o b b  ig b ( o b g o p v f i ,b b  ^ b 9 b b

g < o o )b b  b g b g o g  b 9 b b  g b 9 b b  “g ^ g o -  
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1) шиш f, иіл/.илЦ bbpnju ujjunpf.if a , ei? to (j-ovaoTv̂ ptov тоu a[i[ii g .
2) іір^пиішииЛ  i f ^ n b u  +  it. л^пЪи рш пш ит Ъ  а , тЕтоо-рахоута g.
3) »p" a, 7iv£u|j.a g.
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Изъ предложеннаго описанія явствуетъ, что въ данной рукописи мы 
имѣемъ дѣло съ переводомъ особой редакціи греческаго памятника объ 
египетскихъ монахахъ, извѣстнаго подъ заглавіемъ ’Атсскр&іуілата тйѵ ayttov 
тсатгрсоѵ (M igne, S G ,  LXV, стр. 71— 440). Особенность редакціи грузин
скаго перевода состоитъ въ значительно меньшемъ числѣ отцовъ, дѣянія 
коихъ описываются, и порою въ иномъ изложеніи или содержаніи самихъ 
дѣеписаній. Къ этому надо прибавить и порядокъ, нѣсколько отличный, въ 
перечнѣ отцовъ, зависящій отъ порядка грузинскаго алфавита. Кстати, 
замѣчу, что появленіе трехъ именъ (Ж№ 69— 71) съ о (і) послѣ именъ съ 
6 (п) объясняется древнею ороограФІею л  (у) вм. о (і) этихъ именъ; имя 
подъ JV» 69 впрочемъ такъ и сохранило эту древнюю орѳографію (л^боо^Д 
по крайней мѣрѣ въ заглавіи.

Пока трудно сказать, съ какого языка сдѣланъ грузинскій переводъ. 
Что кое-что указываетъ на сирійскій источникъ при армянскомъ посред
ствѣ, это, пожалуй, можетъ быть высказано. Но въ наличности не имѣется 
пока тождественной редакціи на армянскомъ языкѣ. Вообще, рукописное 
преданіе по отношенію этого рода армянскихъ памятниковъ, даже отпеча
танныхъ, не вполнѣ выяснено. Армянской версіи въ частности И ст оріи  
отцовъ въ Е ги п т ѣ  (і] І ; стр. 207— 270, 97— 112) посвя
щены замѣтка J . A rm . R o b in so n ’a въ мастерскомъ изслѣдованіи С. B u t- 
l e r ’a T he  L a u s ia c  H is to ry  o f  P a lla d in s , стр. 97— 106 (Texts and Studies. 
Contributions to biblical and patristic literature ed. by J . A rm . R ob inson , 
Cambridge 1898) и болѣе содержательныя страницы (160— 161) столь же 
образцовой монографіи P re u s c h e n ’a P a lla d in s  und R u f in a s , Giessen 1897, 
но вопросъ объ армянскомъ текстѣ и послѣ нихъ остается открытымъ. 
P rc u s c h e n , напавшій на слѣдъ сирійскаго вліянія въ армянской версіи, 
основательно признается, что въ данный моментъ нельзя дать какое-либо 
надежное заключеніе о ней (ц. с., стр. 170). Несомнѣнно, на мой взглядъ, 1
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9iG ЯГь
^  ь |- J  S <)ісп

| gsbs сіьіу Нобь <)оЬь Д5^ )0 і* 136а

^аз9<пЬзь 'У-

1) Отрывокъ о Мнлесіи или Мелѣ, какъ звучитъ имя въ грузинскомъ текстѣ согла
сно съ армянскимъ, представляетъ текстъ, соотвѣтствующій главѣ Пе,:і too <х[іра M iAyjtIou 
греческаго памятника Изреченія свв. старцевъ (Migne, SG, LXV, стр. 297) и двумъ армян
скимъ разсказамъ о томъ же отцѣ въ однородномъ памятникѣ (іЦ*"лр И, 448-449-*-
38-39).
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что въ патерикахъ у армянъ рядомъ съ переводами съ сирійскаго наслои
лись и тексты непосредственно греческаго происхожденія. То же самое mu- 
tatis mutandis произошло, невидимому, и въ грузинской литературѣ. Было 
бы во многихъ отношеніяхъ желательно, если бы кто взялся за выясненіе 
Филіаціи всѣхъ этихъ редакцій— сирійской, армянской и грузинской. Недо
статка въ грузинскихъ матеріалахъ не будетъ. Кстати, можно обратить 
вниманіе на дефектный списокъ нашего памятника въ рукописи «X— XI в.» 
Синайскаго монастыря (А. Ц агарел и , П ам ят ники грузинской старины  
въ Со. землѣ и на С и н а ѣ , N° 76, стр. 229 —  230, см. тамъ-же N° 80, стр. 
232— 233). ПроФ. Ц агар ел и  въ этомъ памятникѣ признаетъ опять таки 
«Житія святыхъ», отца Копра (д^бд Kwpre) толкуетъ, какъ «Квипріана», 
и египетскаго старца Нистеріона пытается окружить грузинскою  братьею, 
но всѣ эти утвержденія •— безпочвенные домыслы.

III. Житія святыхъ (№ 55).
Рукопись на пергаментѣ, 129 л. текста, въ досчатомъ переплетѣ: 

кожа вся ободрана, если она была когда либо. Размѣры рукописи: 15 X 
11,8с., текста 11,8 X  8,5с. Письмо —  строчное, церковное (табл. N  4). 
Число строкъ— 18, иногда 19 и 16 на страницѣ. Грузинская пагинація 
по тетрадямъ въ 8 листовъ. Писецъ —  инокъ Георгій. Время написанія — 
XI вѣкъ. Мѣсто— Сирія.— Черезъ всю рукопись по нижнимъ нолямъ идетъ 
новѣйшая (1849 г.) греческая приписка слѣдующаго содержанія: то тгаріѵ 
рі(Шоѵ Отгар^еі хту]торіхіѵ ту}<; іера<; yjpuov p.ovyj; та>ѵ ’Ij^pwv xeiptivyj; ёѵ тф 
ауииѵирир opet тои ’'АЬоѵос,.

Содержитъ:
1) ЬД.: 3p>-Js£9S-J<o.̂> Д,: бдф:

^ o l /і :  Зі(чог>!>Д,1;о: ^  olrb b^3gp*Go- 

Ifb : (o G IfoBB^o-
mb 6 (sic): ^Ь доЬ : o^lfnlrt: Ьд$- 
(»gg£»o 3<obl/b

(лл. 2a— 91b).
Начало:

Ж и т іе  и дѣятельность блажен

ной М арѳы , матери святого С и 

мсона, которая отъ младыхъ лѣтъ 

подвизалась чудного подвижницего 

на Дивной горѣ.

( о б о :  ( o o lrb :  3 o l f  j o i  я о Ь - д Ь й ц -

0l3<o.(oj6obSor)̂ lr: Ьд- 
( o g o g g o  o g g G g G  с д Ь ^ З ' д б о Ъ  о -  

Ьа ЬофдеД. (sic) З^оѴ 3so>[3^J-
•д(оа>д£чЬ$о (о~£90 о^о
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•ж З Т Ь г^ к  т г^т Ь ^ і у  t t h b c r r f r *

^ i ^ T ^ f p r  ' t j n p c n z  і Ь п ' ір Ж т і  7 

r< : r j T j b f y v t o  6ГѴ b y t t i j . j f t t o  5 ^
• Т Щ іН а і^ х  p t f ?  i  ’ { p Z  1І? 0 7 7 |/ r

T P 7  ^ I jT ^ r^ F r? : iZ >7 b r j  Ь і} т» г і р і р ѵ ъ ^

Цтгг. ;с^у| ШдН- 5 /S  7 £f t^b ^Г/£7^-ф77 
^-ш^тЬт: Jt|^orrf b«*j iU7|4̂ ^T? 

e^btt«-5> ^ T |is #  ^ 7 і т | Ь і/ 7 ^ т и %

>•■..- . i z ;  Эу -<|біт<пг7;

в и й $ &  • , • .
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Таблица № 4. Страница рп. AS 55, л. 8Ga.

ш р ;

Это Ж и т іе , встрѣчающееся нерѣдко (такъ напр. върп. Церков. музея 
№ 142, по М. Д ж анаш вили, Иверія 1898, Л1» 236, стр. 4) и представ
ляющее переводъ, судя по записи (As 3), съ греческаго (см. A cta  Sancto rum , 
Маіі У), имѣетъ характеръ чисто назидательный; оно усыпано благочести
выми видѣніями, молитвами и нравоучительными поученіями, отчасти влагае
мыми въ уста св. Марѳы. Большая часть Ж и т ія  посвящена тому, что 
происходило послѣ смерти св. Мароы въ Д ифнэ и погребенія ея въ Еле- 
Фантонѣ, гдѣ раньше былъ похороненъ св. отецъ Ѳома (л. 32а). Здѣсь
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также цѣлый рядъ видѣній и чудесъ. Въ Ж и т іи  играютъ роль и грузины. 
По перенесеніи тѣла св. Марѳы въ столпъ къ св. подвижнику и затѣмъ 
построеніи для нея особой церкви, св. Симеонъ проситъ Бога даровать 
ему частицу Креста, сдѣланнаго изъ древа жизни.
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1) A d o  S S . ,  Maii V, стр. 418, 17-50.
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Тогда обѣ руки, отъ плечъ до ногтей, покрылись у него проказою
( g g c n ^ p v g b G  o - J 9 G g lf  Ѣ ІЗ д ф Ь д  goo->b(40b <n<4.g£90) .  П о  раскаяніи ОНЪ бЫЛЪ ПрОЩвНЪ
и исцѣленъ.
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| bĜ)<4.6o GoggbGb Sô olfb tn̂ lfolfb- 6 8 b 
 ̂G: g (ч 0 ,̂0 9blf Ь(чЬ gGĝb ĵb

Ф  Заз^а'э8? ^ 5 9 6 ^ ^ °  (sic)
$ob 9ogc40r><4̂)bGo: sob 9o"3o 9(4bgbŝ
ЪьЪа g'gcgt’b If ŝ lfb bĜ<4.Golrlfb 
Ь bG(«)(4 Go 9golf: 9д*дд(ч̂Ь  ̂b: If-g- 

ĝ olfb 9olf dô lfb ŝb 0<4g9g4o<nb

0І5д£ЧО0>Ь gggso(4gi(4̂ b 9blf ĵb
ocnWgŝ b 9 Gso<4 >̂blfb 9olf̂ G: s°i> 
д~бо 9од9шЦь ô o 9gĜ(4 b̂lfb: 9g-
glfa-gŝ bso: b̂ gojob 9(чодо<чЬ 
 ̂ ĵb 9дд9соЪ̂Ь 9blf s°b Ь̂<чд-

1) A c ta  S S ., стр. 418, 71 — 419, 65.
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ogsb: 09bgoGb ^SibGb gog^ovg^b:

°бо: abo ml S: 6o6i mn  ^ -
< ч о д2? Ь ь  ^ o G b  o r g  9b b2^ o v7>gg[4-  

G b: ^  o *  G ) j9  6 g4 cr> 3 g 9o v G o 240> 3 g -  

9 o 6 g ^ g g  g^b G to d b G g  ^ S ^ l f g 9-  

6 9 a  Л. B g 9 o :  93^ goo).7>oo9: <ч b Ь(чЬ 9 o -

заѳа h  з Ч ьбь (sic> b~ ? G ъ ь
g b g ^ G o g ^  o g b g  З д о ^ с * :  S*  6-g 5 -

g 3 o 6 o G  3  6 : g^b -J gG  9  й о  93 ;j$ ^o ).7 >  Л  o g b -  

д б  B G 9 о д ( ч  71 G 09 6b: g o g o o v g ^ g : gob 6g -  

( ч ^ о :  g g G b g o G b .0. G b 9 o > 0 9 b o G b  9 o G -  

G ^  o G b  b g > ^ o x 9 n G b : 9 o v 9 b ^ o >  ( s i c )  9 g  

g^b 9 9 G b b - g ^ g  j)b 9 G b  (4 j j  G G b g 9 b (4  

o - J 9 6 b G : b  ь б ф о ѵ б о  9 b G  g b 9 G b  д д (ч

(чьл.: b ^ d G b  ддбчфь (чьл, ф C9°G

g 9 s  g o >  oo-tj й і л Л / і о о ^ І /  ь 9 b G  g -  

G g ^  6 9 b G  9 o > .6 b 9 b 6  go CT)oGb9bG: 

b  3 9 ^  9 g ^  i 9 o G i  2> gooG  g 9 ig < o . g o >  9 i 6  

g^b g G i  d b g o o  o ^ o  9 ^ G g ^ > o G i  9 o G :  (o  

7>(odiGg7> SL 9<*>gc)<Oi 9 b G  G -g g G g - 

7)00) : -T j^oG bfogG  - g g o G b  (sic) Sj<£Oobb:

« з ^ з а  йьл °6° З з6*ь  V  ь -
- jb ^09gggg90> G b: G g o o G b  9 (ч ^ o G b  

6 9 b  |g  s ^ ^ g ^  G ^ i :  <n G b 9 g ^ ( o < o .7 ) b i i .  

b b g o o G i 9 o G  9 o v G g G o o > .: й  2»Gb 9 T b  b f -

е ь ^ i9oe h  азайотІ50 M o8Gob
B g 9 o G b o > .: й  g o o  9go0 o>9b(4g  b (3 G  9 c n b -  

Gb 9* b 9 i£ )S 5q9GS(*>: gob ^ b 9 < o .g G G iG i 

-gB -ggG gG G : o ^ o  g~09b 9 G & b g G b ^  6b -

oogooG 90g9cooGi(O.:-

b <№aalrt 9аа З Л Ьь 9o68bs?a^°” "
^  6 : 6 ф  <4 oGb 9b<409b&Gb: oo-ggGb Й 50-

G b b S g o g < o .G  (sic) g ^ (o - s ^ g G o G : (4 20G b | ( o -  

^bggoGo g^gggGg^ (sic) -gf^gG: 
£ b 9 < o .B 6 ^ b  9bgog">o g > - k :  • g o g ^ P b .J lG -

<nb G b ^ 9 g o o b  'g G -g g 6 g T )^ b  ^  b : g^b o -  

G o g o b  9 b G  G b 9 b (o o o o  g g ( o d p > :  о б ^  g o 9 o o o  

9 < b g  <g - g G ^ g o G g b g ^ g G o  b o g o -g g o o G b  

b 9 o G  9 ( o .G ^ - g g o o  9 o G ^ b  (4 G bgobgG o*

50 Gocnb ĝ b 7)^goGgb2ogGocnb joo^ooob

9<o.GbG^g^o 9oGo $^b здс;5о>ь G ф<ооЬь 9b- 

|<^oobJl,Gboob 9ogoj^b o ^ o  j^b 9>gG ^ GoG-ggGb: 7 Oa 
j^b 7><o^go6go^b: й  9okogGgGb 50 G:

9b(ocnbgj90 G^9 6 : j^b G ^ jb ^ o  9b(oor>b s^gsobJl.

9oGo: o>b<o.goGb 9oGoôG: *gb(ôGgg9oGb 
 ̂690Gb: (o b (o goo 0^0 9̂Gb ĝjP̂G: GbgGg- 

Gg7>g20b̂ : 9oGb: $̂b jobbŝ fob B*ij g7)o- 
oob gob9oG Aoob bĜj CÔO <0. Л: 3 29 gGgGg- 
G-gcoGb 9bG 9jô g29Gb bĜ®)<o-GoG b̂(ocn- 
gggoGb: b̂ b 9bG: bfio  ̂Gf(obogo- 
o>b ŝ ô ocob: ĵb bgoogog 9 G: Gĝ ô ggGb-
g oG bii: Gb9o o 9boGb 9oG ^ G ^o Gb ь ^ т о .9о -  

Gb: j^b ^b ^ g g ^ 3 G: 9oobGb G b g ^ g g c » -  

Gb 9<o.GbGb >J gGb 09 Gb: b 0 ^ 0  g b 9<*).g0- 

<>> 0<o.Gg7)bGb 09"Gb: j^b ^bGog9^db bjoj^-

^b ЗоЗоооЬ gooj^oaob job ^b^gojob gjC®gGo-

bj^: gob 0b6b$3«*>: 9bG b9oG ^g<OoGb09̂ G  

^  Л, Gb & b  SL: 5̂ b b9f»^gsob gGg ЬС>^д50 -  

09: 5̂ b ^b^gogogoo b9og(o: 9g дЬЙ

13dGsa“ Ba*39 6 o: 6 (̂5«*>Go Gb- 7 0 b
(009: ^  goo j^bbgo^^gG (sic) Bg9 09 Gb: 9g 

9oGo9 Gb: s^bgbg^^^g: ĝ b 9bG 9p>og)- 

09G Gbgoxogo 9<obgb29o: Й  o)^Gog(o 

Bg9Gb: д дй ^ д ^ 29д7>д29 bb(oo9

зай b 6~Ĝ ^ ^ S ъп -
GgGoo9b 09̂ Goo9b ьбф оѵбо: job ^b w - 

goj^b 0 ^ 0  Gb-gbGb ggc^gGobGb: j^b 

9 -gGgb 6bg)09 9bG ^  Л. Gb (oG il: gob 

bg)9o9.|gsob gGg й  2909b 9g gojj9 : 9 G -  

Qb ^96gG: job >gog^o>.fl.G6o ^9GGgG:

9b9 oG ŝ bb9^ g o 0 b о Гб  0  29л 9oGo: job 

^  C^GbgGg gox: job g^bG^b 9b G 9Tb 3 o9 o 

goog^o eg go g G ^ g d ^ ^ G g ^ g G  g Go bG- 

o>Go 9oG6o: Ь l^fT-Gb b 6 ^o > 6o  g ĝ

^ 3  З йо ф д Тю оэ: ggGbgoGb G g ^ o G -  

bcn^G 009^ b 9oGg^b 9о9ьйоо: (ч ЬЛ.

|o^o 009^ b ĝ b b(og^b(4bG 9ovg29o>g^b 0 ^ 0  7 1 a  

Gb-gbGb: ^ій-дд-дд gog^b 9G ^ b o g -
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5 , ^ 0 .  G g ^ o  b < W b o b  ЭоѴ- Ѵо^д-дьспьд: 'Эд-д^ь G $ 6 b  Ы  fb 
5  G: f  оЬ Ьедегіo b  (sic): ^  ĉ jjp* bG: Зд- ЭдэдібдЬ лсГЬЬ одр> o0 *,31/:

Освѣдомленный о святости Симеона, Ѳома отправляетъ къ нему съ 
«привѣтственнымъ письмомъ» (^o^Go З^одаізооѣьл) священника Павла, эко
нома Воскресенья (o^GpvSpvlb ^о~Ъ gotnob В Gob ь̂ рмЬ Ь Ь ).

Въ бесѣдѣ съ Павломъ Симеонъ проситъ передать «стражу Креста» 
Ѳомѣ, что онъ хотѣлъ бы получить отъ него частицу св. Креста. 

Павелъ отвѣчаетъ, что Ѳома исполнитъ просьбу Симеона и пошлетъ ча
стицу съ достойными людьми. Симеонъ между прочимъ предостерегаетъ 
противъ золота, «учителя гордости и высокомѣрія» и затѣмъ —

/  5 Ь  3)  3 o b g j^ G b  Ь б  Ъ 'д ф д Ы /Ь  sG (9 )P > G o l/ co«j Ь |fiab |- J  і  b e n  IS’g Q g lx ^ b G  b G ^ p x G o :  7 6 а

Симеонъ предлагаетъ обоимъ отдохнуть; на слѣдующій же день Павла 
онъ отпускаетъ, а Антонія оставляетъ у себя.

1) Acta SS-, стр. 420, 4—9.
2) Acta SS., стр. 420, 71 — 421, ѳ.

g V g -T jt’ is o  2) S i b b  Ь Ь  З д а о Ь

ДД̂ Ло: Ь goGsilo^G 
Ъ goGbAcŵ 6 (sic) booGp). S65oS>G: £> <nob 
3pm)o*3Go clnlfGo: с̂дтаспо ЙЬаЗд:  ̂£»с>1/

cr><*v̂ i: bdogVjgscnb (b<r>b- 
3g dGoî o ^ £»oU дЗсДг: Ьдрхсдд^оэі- 
о>̂ Ѣ b'JSgoob:

Ь  9oV^G ^ o b  S^p>.9olfi:-
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7 6 Ь  I * ) Ъ  g <6 o g < o g )b  ^ 7 ) 0 3 ^ O : ьб ф < о 6о  9 -tjG: 9 o g b  G b (* )o b b  9 o b  9 о Ь о Ь ь Л :  ^ ь Э о ѵ д -

Въ этомъ подробномъ письмѣ къ стражу Креста (лл. 77а— 8 3 Ь )  св. 
Симеонъ, разсказавъ про стремленіе свое видѣть частицу Креста и про то, 
какія въ связи съ этимъ стремленіемъ произошли знаменія, повторяетъ все, 
происшедшее до одновременнаго прибытія къ нему Павла съ письмомъ 
Ѳомы и грузина Антонія.

8 0 Ь  1 2 3) ..................................b -  <9 g 9 0  oT jO £9gj'i> C 9-j^o lf: C b ^ 0 g 9 0

| b  9 g o b  9 < o g o so b  b 9 b b  ь б ^ с о б о  $ о о $ ^ о : g  29^  ^  o b b  9 o b :  $^b g  2->ob 9 3 -

^  0 o  g ) o ( r b o :  $ob 9 ю .6 ь л .  I f  < ч ^ 9  б < о Л ,:  g (9<9. b g 29o b b  5̂ o b - f l , .........................................

с о  o b b  c n ^ b o b b A  s^S 9 o b  m  6 ь  1j 9 g o b  s ) ............................................................................................... 8 1 b

5 < y , 6 o  f o 66„  oo^J 6 ^  0)60 : jo b  g b o -  Ь  ^b<4<4b ,fi.g o so b  b g g g b o  bG(®)<o6o

b (® )0 O 2 9 g 6 o : <9 60 g>3 559 g> o o o b b  9  <o: o g g -  о г т с о ф д о ^ Ь :  3 c o g 6 b ^  9b$^g9o b b

G g b : Ф) 60 j o o ^ b o b b  sob 6 ^ J ^ o b b  b -ij0 o -  ^  o b b  9 o b  S g s £ c o 9 b b b  9  b : 29< n.Q go<»b

b b  <o o b b  3  g c -^ jb  9  (о :  ^ Ь ( т 9 с о 0 д 9 -  ^  o b b  b ^  9 6 o b o < n b :  g jb  6 ф < ч о Ь ь  9b<ooo  Л ,-

D 2?  ° 33^ : 6g9or> 6b 9 o o g o b - g g 6 :  b o o r b  s o j s o o b b  9 o b o b b 4 L o o b :  $^b g  <ч 9 o -

| s^b (9 2®Ьь 0^0 g^o^jGo ь^-дб^Ь: 82a
9 b 3 t9 P > 3  29 g s g b lo o rb  9 j ^ ^ p > .9 b ^ g :  b~ 

g b 9o g b b 29b 0̂ 0 ^ b l r o r b  9 b c o  f  09b: 
b 9 b b  9 b G : Gt j  ^ G g b b g b b  D g b -

29gob 9oT.Gb85fO.Gp».: 3 ьбфеѵбо 9o^j- 
5 ^  9 b V  Bo <g ^  9 G g b b g b :  s^b 9 g o b  5 b -  

GnjCTOT. 9 b b  ^ b  D g o g g b G b  o ^ o :  b  g  b

\ Т Ч Ь b G ^ o o G o :  3 < o g b  9  6
й 3 : o jb 9 b b  9 [ ь ] й ^ а 1гь 9 g - g ^ o o -

1) Acta SS., стр. 421, 15—21.
2) Acta SS., стр. 422, 17—28.
3) Acta SS., стр. 423, l—88.
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д й о о о  <),J3g^P>.9b^g ^  ^  o b i

o o o b b :  й  G o b o g o b  ^ Ь Л .  9 g o b  9 p > .o g o o o -  

b b  9 b G  bG{®)P>.Go: jo b  - g ^ o G i ^ g b  o ^ g -  

p>  9 h G  g o o o b g b g ^  9 o b b  g o G i.f i, 9<»vgb- 

g o b  0^ 0 : b  ь Ь ф с о - б о  Э о д ^ р о .  9 i b :  g  g^ 

9 o o o < n  b o g ^ g g g o o o o :  (4 g o  Ь Й Ь  9 h b g o -  

<0 >ggE9i g 5: b G ^ o p o . - jg o  oob ^Jgo * jo b b : g^b 

g ~ i g b 9 b  g b g  S g g b g -g g o b g o : Ь о Ь ь й  g o o -  

o i i  g o o g ^ o o o b  9 m . g b ^ i  *Jgg^bh 9 o b i :  g^b 

8 2 Ь  I d g o g g h G h  o ^ o :  ^  S ^ p v g o ^ r o -o o b b :  g^h 

g  G o  0^0  bbg<ggo<*> .G o: i j ^ o g ^ G o  9 p > .b -  

g g o o G i  9 b b :  g o G h i l g b  go b g ^ (o (> o .9o g 9 b -  

<4o iG  tg g (4^ G o  m. o b i G o :  g^b g  й  9 o o .o g o e o — 

g G b  9 b G  g  G o  0^0 ^  G o  b g o ^ o g o G o : <)<*vggo- 

<4 o g G b  9 -g g g o G o  b ' j j g g l f ^ i G  b G ^ r o - G o :

9ĝ  6 gbb 9bb: gob 9obgh ĝ ob̂ pxgog o-

ô  ̂ob.fi.: й googb 0 ^ 0  ЬоЬ(ч gooooh ĝ oĝ o-

o ) i  9<»)-ogop). 9 o b ^  G: S ^ o b  G 9 G 9 h G  9 g ^ j  <ч- 

g 9 b G : g^h ^ i f o o g o o o b h :  gob 9 b o i ^ g g o  

o -J9 G b  0^0 I T g o o o o i  ^  g ^ o o o b : g^S 9 g o b  9 p >.- 

-T j^ o v g ii 9 h G  р > ^ р ѵ л .Ь  ^ ^ g s ^ g c ’ b i :  

gob D g b ^ G o G b  9 b G  £  (40 p> .'J(o < n .fi.b i.fi.: gjsb 

g ^ ig 5 g ( o b  ^ i  9 b b  'З р і . д ь  (sic) G b ^ o g o o  g b -

ro-ggob clg(n.(ggg9obb 3 ôbGobi  ̂A:

b g i  ° 6 ° : ^ S ^ p v G o b  g g g o o o i

9 o b o o b :  g^b 3 b  b * j j b o :  ^ o ^ G o b b - f i , :  g j i  ^  G -  

D 6 a 3S ° 6 °  ^ g o c o - W -  

| b  b -rj0 ^ L 'o  b o b b (4,g g 9oor«b $ о о ^ о ( п ь  D o o h -  8 3 a

g o j^ S  o p > .3 g s j i :  9 b ^ < 3 b c g g o  g^h $co .gb

9 b G  9 g G :  G ig o  9 8 ^ . 2 . :  D g g o $ ^ i  9 b b  i f b :  

з  а  ^ З З З ^ Л з 1 ? Ь<Ѵ ^ Ь 3 3 “

ooogoig^: gjsb 9ogogab 0^0  9 е о ѣ іЬ ф й ь ^

^  b 00 G i:  gog^gbb  job  o jh 9 b b : 9 h b g g  й  g o -

b b  - g ^ o G b ^ g b  ^ g g ^ o ^ i j o o b b  gtfo<x>o- 

b b :  bgo(4h.fl, gog^eo-gob ^  SL b - g g ^ b b  8s~h.

0 (в )^ (ч а з Ь  G 9  G 9 b (o o o i g b  g o b  9 g  « g s^ o

^  (*>o-. j^ b  ^ o G b -g Jg )P > .so i 9 i b :  g b  o g o  

S  g9 9 r » g o g b g G g < n  b 9 o b  ^ д < ч о Ь і ( л ^ Ь :  

b  g b  o b o g ^ i  o ^ > o : 9 < n G i9 iG  9 b G  go 000-  

b b 9 b G : s ^ b 'j j g ^ ^ jo b  9 i b  $ ^ i д  gooob d -  

9 ic n b :  job 9 m .o g o p a  9bG  g b  g o b  cl geo. e g -  

g g o o :  0^0 j ^ i  S b ^ o b  G o  3̂ o :  g s i  ^ g g 9 m b -  

5jb 9 i b :  $ob o o g  G o b g i  d b g o o o o b  (sic) 9 o o o

b ig o  oo<o.fi,o> i Ь ь іч  ^ л д ' Ь о ш :  gob 9 b g ^ -  

go co .b  JL g ^ o g ^o  gggo o b b o o ^ b g g  9 ^ o 6 h 

I go < r> o b i: gob ^ Ы ч о д о о о Ь і :  9bG  g ^ o b (® )P > g o g -  8 3 b

g b  0^0 9 g ^ |  ^ o b i  9  <r> 9c -> ^ g ^ o g o o :  <0 g o b b

g ^ i T d tn b 'g b -g g G b  0^0 ^ - r j ^ g b b  ^  b ^ b  9 o -

Слѣдуетъ письмо (лл. 83b— 86a) съ похвалами Симеону и съ прось
бами о молитвахъ; въ письмѣ этомъ стражъ Креста перечисляетъ, какія 
святыни помѣщены въ препровождаемомъ къ подвижнику полотомъ крестѣ. 
Во - первыхъ, частица св. Креста, помѣщенная въ центрѣ. Затѣмъ 
(л. 85а) —

! )  fo .(o o o b g g  o g -

(ч о о д о о і ^з (o o b h o o h : 3 i(® )O c o .b G o b h  9 o b  

g g o g ^ o b b ^  G ^  o b b  ^ c o .g o ^ m .o o o b b :  

j ^ b 9 o ^ g ^ o i G :  bb g o b  o ^ o  d g 9  G go ш о Ь і -  

9 b G : g o b b o o b o h  b o b b g o o  o o ^ b o :  3 ^ b  G o :

g ^ i c o .(o o o i g g < o dfo .oob  ^ ( ч о І Г о ^ Ь  

o o b g o o o  gg<4dfo . gob ^>ro.gj»po.Jl.a-> g g ^ d -  

ro-: g o i9o $ g < 4o i  g o p > g o o b b  9 o b ^  G Й  g o o

b G ^  g o ^ io b b  9  (ч : ^ ( о ^ ь ^ с о - й д д і 1»- 

■ggo o ^ J9 G i gb<4o b i ^ G :  g ^ b  g o o b b  g^b

1) A c ta  S S ., стр. 423, 64 — 424, я.
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*gG<o^Gg£9oGb: beg £ 9goGb evoGb 

s^s g) (поѴь B G o b  g>b 9 b0 G(*>3<ooGb о ^ 

jj gGoGb: job gGg PM»Go>Sgg a a r fJ o .-  

cob: GbBoGto.^ s^boGg<oobG: <o b on>b-

g -g b G o G  o g g ^ g b c 'v s ^ o i G  o ^ o .........

86a | .........................................................
J) b  <o G o ^ o  gGg jj й о  b£>bG(o-g£9b 9G~G(oG 43.: 

$ob joofoG o^]9Gb gGg g (oGb 9ь£>£>ДгЬ: G- 

•g0 gGo bG^to.Go: Gbg) mebSLmb D-grfooob 

Ŝ b Gog (0£900>b ^  oGbJlcob G g -JJ ^ b :

9  (o дь9оа»фѢ: b(o£qb(ob Gbj^b GgU - 

<*>.<4b ^  b S^S ^oj^Gb: G^9 GG: Г$о : s^b- 

is?^6i °6° ^7)^: ^°b m ^  9(4.<n9oG- 
gGoto: G 9  9 ^ 9  gs9o>S (obgj^gG- 

m b9g: gGGg~GGbjo: Gge9gggooG~s>

М""й о Л і  У G G ^ g G o  o 6 o (|b6 o>3g -  

£ 9 0  iG ^ f o - G o :  G g G g  b g £ » g 3g o b 4 i.:  9 b -  

G £ 9 P v G g £ 9 b ^ : j ^ o ^ o G b  9 o G  b G ^ o p v - J g -

£ 9cob •) £ 9-JoG b 9 g c o .o g o  G b g G oG gp> -G -

p v G p v J!. b (o G :

Въ день первой годовщины смерти св. Марѳы въ монастырѣ была 
совершена торжественная служба соборне. Толпа молящихся собралась 
неожиданно еще наканунѣ.

2) с А  а >  ^9оЬоэ33ьд g33G

«5Ь 3 ^  s^ tA 1
3 ( 5 ~ o G G o : $ 6 о : s^b g'Gogg ^J^o oG ^G ^G : 

S^b to  g G o G  G 0 g G : gsb ^  j ^ G o t o  

g G fo g c o : b 9  GGb tn g G o G  g0g9o> p> n :

£>b ^ b b^|y>9bGb 9 GGb: 3 j^oGen (sic): G 

3 <o b£)bG<o-g£9gG: o> gGoG 0g9bJ3. 

ф(*>о\{ SL: 9 9 ф 9 $ о :  tog GoG0g9oGb: i£>og<j- 

bGb ^ ( ч о :  G-tj0gG9bG bG^PbGo: j^b

g so b g p v G G o  G b9^ g ^ p > G £ 9g G o t» b  (sic): jo b

b r f 9 3 ^ oa>b:
| ŜgG 9bG sob £ ĉo-ĜgG: 5~0Gp>gGgG 
B G dgp> £0 oGbpv: й  £ 9 0  ^  <oG g0̂  B Geo G 
b£9g£9-gob: ŝb g (o ŝb-gG-ggGb (oo: 

Gb̂-g(ô£VgGb ”9 b: G-g0gG9bG: ŝb b- 
£0bG(o"g£9gG 0oGĝ oGb ojb9o: ô ggG 
ĵb ĝ‘ĝ 5 °GgG: gb9oG ô(ogbiL G jo: 
job 9p>Gb9bG jocooGb9G: bg>bĜ-g£9b: 
Gb£)a>p>.a. G b J3.s^ -g9£ 9P>43. : ô(ob 9 G jjb9o:

Далѣе разсказывается о чудесныхъ исцѣленіяхъ.

Конецъ:
8 )  <о G gG bG b 9 р х 9 о 9<о ь  9 o G c o b G b : ^ g ^ o g g e ?  b<oG s^b £9р >0 3 ьсо ь 9ьо9<»ь 9 g o G 9 g G G : 

g b  9<obgb£9 9p > .^ g b £9g  jo b  з  О 00 * ^ b G g £ 9o :  £ ^ < о о  В G o  ^ { V G b  9 -g g G o G :

g  £90 £0 Gji. job G b ^ o g o  $ob to b g -g b G o G  0 g 9b £ . d b £ 9o  ĵ b Ѣо9^до0д: s^b 9 o G o  b(oG  G * g cg g - 

3b A :  s^b ggC?9fooggGb & : ^ b - g G ^ - g ^ g G g q c o b  G b - g g - g G g c o b ^ o  •gg’g b 9 g G  (sic):-

2) Ж и т іе  со. Варлаам а Подвиж ника  (лл. 95а— 124а), см. ч. II.
3) Служба св. Варлааму Подвижнику (лл. 125Ь— 130а), см. тамъ же.

1) Acta SS., стр. 424, іо—22, см. табл. № 4.
2) Acta SS., с тр . 424, 27— 33.
3) Acta SS., стр. 425 , 45.

87а
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З а п и с и  п о ч е р к о м ъ  т е к с т а  —

1 )  Н а д ъ  з а г л а в і е м ъ  п е р в о й  с т а т ь и  ( л .  І а )  к р а с н ы м и  ч е р н и л а м и :

3 -  З а  б ~ о Ѵ [ ° ] 9а -

Р іЪ д Ь о с п Ь  ^  go o lrb  9 b (o c n b .a b b

S^S ^  j ^ o b b  b b ^ j j o b b b o b o c n b .

2 )  Н е п о с р е д с т в е н н о  з а  з а г л а в і я м и  о т д ѣ л ь н ы х ъ  г л а в ъ  и  с т а т е й :

a) За а̂ ь° (л- 26а>72а)
b) За ^ а  ь а (л- 77а)-
c) За ь̂ °?а 6 °  (л- вза).

3 )  В ъ  к о н ц ѣ  Ж и т ія  с в . М а р ѳ ы  ( л л .  9 l b — 9 3 b ) :

^  j^ b p v  j j s g ^ b P i  j^ b  j j s o j^ p i  b b c n G p i  g > < n o b b P i :  9 b (o < n b : j^ o jo o b b  З о ѣ  9 G b c n p ib o b b  

^ p > (40 o j s ^ b ^  W b c *  Ь ^ ( ) д р » С о Ь р >: Э р і Ь о Ь ь 9 o b  gab b < » G p i . a b b

j o o a o b b P i :  g b  ^ b - j - g b  Д ^ С о д й д Ь ь &  ^~д  £ > < n o b b  or>-J G jo b  f b  J g b b  o ^ G b b :  9 p io g b g G g < n  

Ь  £ 5 0  ф о  9 p id j^ - g ( o o b b .&  j^ b  9 b p ib g j£ 9 < n b  j^ b  < J9 scn i b e ’ o g to c n b  job  g p i < 4 0 o g e ? ( n b  9 o b ( n b .S ,:

| g> o> b g b p i b o g s G p i  ^  Gp v  9 ь9 ь 6 р і : 9 g  ^ ь к ь д Ь ь  Ь д (о Ь ь  о  s^ b g 'T jso ^ ^ 'g g ^ ’b b : < b b -  л .  9 2 a  

9 o p ig o b  g o c o b  g b g  ^  o b b  j^ b  $ ^ o so g ^ -rjg9o b i  G Q f o o b b  9 b (o c n  & Ь  0Ь р і ( о д Ь ь .й :  j^ b  ^  o b b  

Ь ь й г ч ь ь З о Ь о  З о т ь ^ о ^ ь Ь  ь<чь ь (ч Ь р і  $о ь  ь 9 о Ь  з д й о Ь ь о ^ Ь  g o G g b g  b9o b o  j^ b

c b ^ s b  ^ b  ^ 59j b o b l f b  Т )д 9 р і^ о ( о д Ь Л .:  сп 'дЬ Й Ь  g b g  B G  g  jqjcob -g ^ g o o > : (o  g o  Ь ь Ь о д й с Ь С  j^ b  

g~ 0 o a  * )р ъ д -д Ь (ч д (Ь б  g o G : g  g o o  b j^ 9 p ib b g g o g c n o :  b b g )  (O P i& c n b  ^ o ^ G o o o b :  'Э ь ^ о Ь  ^  o lfb  b g a -

^ o j ^ o b s ^  G ^ b G b b ^ ^ g o G g b :  job  ^  G o  g ^ g b o b G o  - ]b ^ < n g 9o b b G o  j^  G b b g o b j^  9 b G j^ g < »  

3 g b 9 g g G b :  ^  o b b  9 b 9 o b b  B G o b b  g c g c n o 9 g b  9  Й :  j^ b  b(4g b  b o b b ^ g g o g  B g 9 o  D 5*j)£9j ^ g 2s b  

g « * |  ( ^ g b o g ^ ^ b G  jj>b 9 (o b g b g o  9 p > ^ « jb j^ j9 b G  j ^ G :  o o j  G g  gocob  9 b j^ g o o < n b : j^b  D g ^ g -  л .  9 2 b  

g G o o o b : b (n b  g o b 9 o ^ g g b  b - g ^ g o g g o o  jj3b -g G b ^ o g o p i.Q , c lb ^ b o i b b j^  o o p ic n b  ^ g fn o g o c n b j^  G: 

b j^  ^  o b b  jo  ( n o b  9 H p > b g g o o b b  9 jP > b g b o c n b :  ^ b  G j^j ( o o b b  9 b 9 o b b  g o g c n o 9 g b  g 9 P > Q g o < n b :

J 9 b b b  B G b b  ^  о  j^ g g b G c o -^ jb b ^ b  b -g j^-g  ( s i c )  j ^  G 5о < ч о : 9 b ^ o b  ^  o b b g g  ь ^ о е ч о Ь ь  b b j ^ o -  

s o j b ^ j ^  Р». G g  <nb H  ь gab f o g g b G b b  Я Г ь  д э д  $^ь ^ [ ^ J p i b j s ^ G o  9 b ^ o b G o  B G o b b  9 р і (ч -  

B o g o g b o b b t n ^ b : -  g ^ ^ g ^ g g  ^  Ь**1- З ь^ ь В р і  B G o b i  b o ^ e o b l s b g o b b  b jo ^ g G g b o b b c n ^ b  job  G*g- 

5 a '3 o G o b  e a 9 o b b  6  G o  c n b G b ^ P ig io jb ^ g  67) a 3 9 G g G o c n : b b jo  ( n p ic n b  b9b<n | ^ o ^ G o jb  ^ < ч р і -  д ,  9 3 a  

9 b b b  г о -g b b ^ 9 o o i  jo b  cn-g  b o ^ g ^ t n  ^ b A g b  g o G  o j^ -g b ^ b  b b b o g (o 9 b G  jo b  j ’Q c m J p ig - g b fo g -  

9 b G  5̂  G ( n ^ b o c n b  S p i^ g b g o g b o O T b  ^ ( o j o b o g b ^ P i b  G b g g b g o o  g  j^ r n b  <n Gb ° >̂ <n'g a '3C’ !,S^ ( s i c ) :  

b ( o b g G o  c g b ^ b 9 b G  g p io g o j j o o :  b g -g ^ c n b g G  3 o (o 9 b G  jo  o n o b b 9 b G  p v ^ c n b g g  0b p > (o g b b o o b  j^b  

S S jb J a ^ a G  b b b g s o o  9 o b o  jn  G ^ o ^ G b b  9 b b  b  b g b p ig s ^ e n b b b :  jj>b b ^ b j o G o  job  b g Q P i j ^ g b b G o  

9 o b G o  i ^ a ^ Q g G  j^  G j^ b  b b p i b g j ^ c n b  s^b сІЗьоэЬ 9 o b o o b G o  b G :  j^ b  9 ь 9 ь л .  b g - g ^ c n -

b j G  jo  G jo b  ^ g - g ^ g g G  go 6 g  G o  b ( o b c o G o  jo b  b g g P V j^ g b b G o  9 o b G o  sob b b p i b g c ^ o o b  9 o b -  

cn b G o  b G :  o p ig b G g  o g p > G p i 9 p i b o  b g -g ^ o o b g G  j ^  G j^ b  ^ g ' J j ^ g g ^  g  G o  b fo b jjo G o  j^ b  b g g p i -  

j o g b b G o |  9 o b G o  b G: o b b g :  Ь д -д 6 о эІ5 д С  cf<> Ŝ J> b  -g G ^ g g G  j o G  g 'G o  o C obgoG o ^ Л .  9 3 Ь
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g'Go or>oOT-gj*Tjg9iĵ  ь^йотЬ^б 5o<o3sG £>Ѵі (Ь6 ĵ b ^7)^80^ 
5̂ G bfoSgoGo ^S 'Sjgpv^iiGo 3bcnGo S G:

g9PV0 gSgSgoo: >J gb 9<*>.jj-tjb̂ Gco. g(oGp>: ^gobbsgobs ĵ Sgooooboo^b: й  G: gbg ooS^- 
3sGs (sic) •Jstfooonjgsbs: gGsbs bgtfod-ggoobŝ  G:: -дфЬ g> fg<4obsoo;jb 7) Gĵ pvbb gSgao: «Ъф̂ Ь 
ЙЬД ĵ gsoibs 3o3p>.jjGoS: o^o g>s3ofg(ooS:: ĵ S gS(O0S$̂ .

4) Въ концѣ Ж и т ія  св. Варлаам а  (лл. 124Ь— 125а):
1 24b I bsbggsowS 3s3obs.iLcr>S: [yob] <Jobs.fi.OTS ĵ S If goobs f3oaoobs.fi,OTS: 9^р>і5̂ 7ю<лЬ f  obs 

2> отоЬ 3T)p>.bg29obs 9 j^ob ^iS^-gs^nlfb 3s(oos3oboOTS: dgsog^gboooS: gbpxggob <JjjP).<gg- 
goobs 5s0op>bGobb. SLmb: 9jc»b^OOTb f  obs op>.gsGg Gscogoob ^QQ̂ jĝ ol/bilOTb: ĵ S 
f  obs b;j3gp>.G bsg5J<oggg9 <3<*v-J9̂ ol/b.&.a»i>: ĵ S f  obs 3s(OOTS.fl,boOTS. g>S f  obs bsbs.0.- 
boooS. ŝ S g 5900b f3o^SooS 2jp>bj7)0(r>b (o Go bS'gg'gGco.fl.OT̂  G. bSa>Gp> gjjgf>gb gooobs: 
3g Qp»ŝ go2̂ 2iG: ŝ s 0gosbsg3s 7>g(o3sG ^ о k-g0gb3sG <4 goo дэд^ 3sbg9P*bggos$̂  3p>Gs- 
b ( ^ 6 bs fobs b$3gp>G bsg^gggSOT 9p>-J3gsoobsbS: i^gfg^g J~.fi. gbg ĵ S b~g9a>S bs0 - 

125а bp>(ogbgg*o | Jo^Go: job TJggJo^g 3cnsJ3o^sb: 3p>Gsb0 g<4bS: J  obb 50000b 37)p>bgg90- 
bsbs: bSsoô gbgg»S$̂  £0 OTobs: ĵ S bSg9PV0gggoSĵ  b goobs Bg3obs ĵ S 3 T)p).bgg9<nS $̂S 
<J3sotS ŝ S Ifg^og^ooS TJgogoooS Bg3a>SOT;jb: s j 633J)^i)bo: J Gp> 3s3sGp> gbgGgb-ggo 
3jjgjGooo; J otS ŝ co.0gbor»b от-J GotS: 60 S 50 G ft^bGGgb bs ŝG ĵgggoooS 3sot ^G bs-rĵ -jj- 
Gga>S: ĵ S g<4OTbs3sgj: ЗоддЗотЬ̂ Сдот: bsb-g<gg[gg]g?bs 0 SooSbS: •] gb ,0 ^b 3 (я: p> obs 
B Gobs: tfTgobs 7)-ggGob .0.: Ss^ogo g>S O)Sg-gbGob0g3sA: cr>b6s 3s3ooo ĵ S g go$̂  J3o- 
$oooo: 50S 0bp>ggob 3gp>ogggoooo Ifg^ooj ЗоЬош-д(чот: s j ĵ S 3s<4S^ob: 50s "g gGocoo -g gg
s3gG •:■

5) Передъ службою св. Варлааму красными чернилами (л. 125Ь):
3bg 5gfbGo0S: £отЬ: -jjoX ^G G  g f0ggg<n:

6 ) Въ самомъ концѣ (л. 130а):
7) 3oGŝ  gooo S(oS goQ jogfg^Si!. (s ic ) .

Имѣются еще приписки епископа Елисея Сагинашвили Тифлисскаго 
((^og'g^ggoo1) отъ 26 мая 1640 г. (̂ p>̂ p>Gogp>Gbs 0 д(?) и архіепископа Тимо- 
оея отъ 1756 г.

Особенныя слова и Формы въ Ж и т іи  М арѳы:

1) boG^p*Go: Ь оо̂ оо Gg0 S(̂ o Dgbs3s0gbggoS^ ggooogoooS 3soi bSooGcogbbooS 
ĵ S go-rjbfgoooS o^3pvĵ S s3sb0 S Й go 3 s^ob S-J-gGjooG 3sb: %gf Sfobi 
3sb : J-J)g7)g ^gbsbb3ggobs 3obbs: boGŝ p>Ggbo cwgoo ĝbo: 50S 
3obgg3G; o6o 3sb: sbsgo 3pvGso>g9ga>S: (o gsooS Ŝ S dbg9 gj^gob 
Зрх^дЬ si: g^g g (oob sl 3ob: boGsop>Gobsji (л. 7b; также л. 32а: 
bSg^SgoooS boG$o>gGoooS (sic))- 1

1) ІІроФ. Ц агаре.ш  это слово въ другой рукописи (j\« 18) читаетъ и выхо
дитъ: «епископъ Елисей, бывшій Сагинашвили» (см. ц. с., стр. 78).
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2 )  ь Б д & £ ( ч д Ъ ъ Ь  9 o g l f 0 ^ o >  o > ig< nb  o ^ W b  ( л .  9 Ь ) .

3) й 8°Л°Г>̂С>0<): ЗоІУ^-деэ o^GobG: ĵ b go^ro.-
о6 о6о s^S д Э е ^ о д ^  ^£>д fiob ^ і9 д  (л. ІО Ь ) .

5 ) <nb6b9J<T.gb :̂ 6bg^)6Go0b оЪо^Боѣ 9b6 ^ b b  9fb дбдЪд^Бо ^Ь 6 о -
<иЬ0 Ь ѢдбоотЬ: т G і  9 <*>. g  b (о  j^S  т 6b ЭДбдбддсч д-|9(іоѢ
?ь<п: ^ь Б'дйд'ЭобоѴ 1і 0 оѴ (л. 12а).

6) б Ь8 ^ ° : s?bDs\6()^ ^  [ЗьботьѴ]: ^Ьд^Ьдо ^д  БдЗІГЬ: job j o b <Ыг 9Гь (л.
1 8 а).

6Ь8^Ь<10 тР онъ кажется опискою или 1) вм. 5S8£?S<5°> съ пропускомъ 
титла, изъ 6*82^ 0 , обыкновенно читаемаго аьдь^ьдо, правильнѣе 5 |ідо^ьдо=  
арм. цш^шигцчи^, или 2) вм. $фдо =  арм.

7 ) Ѣі ЬЙ дд : s^oj^o ЬЪ<чДд ьбІГ ІГ оЗ і^д  £т.6д}>оЪ ^ g b cb W  (л. 2 3 а).
8 ) -д0 вм. -gdb 'Эб ^дѣь £оі босЖь о^о Jb^ nj0 (л. 24а).
9 ) 0І5Йр>.: Эд-д^дЬ^д^ошЬ g>b 0Ь4р>Лог)Ь o^9Gi о^о (л. 5 0 а).

IV. Житія святыхъ (№ 57).
Рукопись на пергаментѣ, въ 381*) л., въ новомъ досчатомъ переплетѣ, 

обтянутомъ красною кожею. Размѣры 34 X  28 с. Текстъ въ два столбца; 
каждый столбецъ 25,5 х  8,7 с. Письмо строчное церковное двухъ почерковъ: 
однимъ почеркомъ, болѣе крупнымъ, стильнымъ написаны лл. 3 — 256, менѣе 
увѣреннымъ, менѣе ровнымъ лл. lb — 2а и лл. 257— 383. Въ столбцахъ, 
писанныхъ стильнымъиочеркомъ, но 29— 30 строкъ, въ другихъ по 29— 31. 
Заглавія и отчасти первыя буквы статей киноварью; текстъ черными чер
нилами, въ первой части (лл. 3 — 356) потускнѣвшими. Пагинація обычная 
по тетрадямъ въ 8 листовъ грузинскими иниціальными церковными буквами. 
Въ началѣ недостаетъ 4 листовъ, въ серединѣ— двухъ (см. ниже, стр. 48 и 68) 
Иниціальными буквами писаны сплошь всѣ заглавія и записи, а въ нѣкото
рыхъ статьяхъ начальныя строки. Рукопись списана, по всей вѣроятности, 
съ подлинника, писаннаго иниціальными буквами. Время Х-ый вѣкъ. Писецъ 
первой части, быть можетъ, Георгій. —  О значеніи настоящей рукописи и 
содержащихся въ ней агіографическихъ памятниковъ рѣчь будетъ въ ра
ботѣ, посвященной выясненію армянскаго вліянія въ древне-грузинской 
литературѣ. Отъ ж и т ій  и мученичествъ, приготовленныхъ къ изданію въ 
этой работѣ объ армянскомъ вліяніи или особо, въ нижеслѣдующемъ опи
саніи приводятся лишь заглавія въ русскомъ переводѣ. 1

1) По библіотечной пагинаціи 383 листа, но это отъ того, что при выставленіи каран- 
дашеыъ страницъ пропущены цифры 25Ѣ—265, и за 253 л. слѣдуетъ 256 л.
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С одержитъ :

1) -J.Mfŝ OOTb jo&ooi: gb̂ goô Go- X. И мвН вМ Ъ БоШ  ГЛОХЪ уСГПОНОв-

ленъ соборъ этой книги.
fr&if Л  Ьс)оЬ ô̂ Gob л..

(лл. lb— 2а).

Это — оглавленіе, писанное почеркомъ второй часта рукописи.
За этимъ, судя но оглавленію, должна слѣдовать глава первая:

2 ) ь~. ^ЭѴл. ^ оѣь bo I. Мученичество св. Стефана.

Отъ этого мученичества сохранились лишь послѣднія строки (За1):

gobogogG ĝ goGo gjgbŝ obiGo gsi goboj"»g 9boo Яі i  ̂Л, b̂ gogiGg
g>S gb(£g<n bfî oggsGgb ô o jo ooobi B Gobi о у -J (jî bi <o ĝobbA. î b 5b(̂ ogo ĵ i gs Ьл. 
p> gGoooo pv gg i G:

Этими строками и начинается въ настоящее время текстъ рукописи.

3) Ъ- Зт-дбіл.: Сь^ог^отіл.: ^Зо^о- II. Открытіе мощей святого
Ь : b^og'Wi: 5o6?gjg9: 50оь- Стефана архидіакона и  первомуче-
goGobi: sob 3<чд go: 9оЬіЛ.: HUKO.

(лл. За— 9а).

Начало:
fo Go bifooo •jigohjjcnb DoGb ŝS ŝ b̂Gĝ bi  ̂Go 54 mob 9bib-g6oGo <4 Go bo9g- 

Ggbb DoGi bb(oo>...

4 )  2) • ЭофдЬ5£9д}>ЬЛ.: Gb^ogomi: ^  joobb:

Ь ф дсд іЬ Р Ь ш іЛ .: jcob-

groG obi: j^i ggo: Щ  9оЬіЛ,соЬЛ.: 

o(^ С^Д^О0,>: gP>b(®)bG^oGg: jJogoob:

(лл. 9a— 17a).

Начало:
feC?c)^b b G ^g - bgcgg^-T j^ iG  iJob'SG^Gs 

Йр Л Ь і  o p » .g b G (^ b  (о  i  $ о і |< ) ь ( ч Ь Ь д Ь . . .

5 )  . CD-JS goo: ^ o ^ p o -g o o : Ьсо-ЗДоЬі

bG6 ° -
po-̂ ggoobiJl: ^ j^obb: Sofogggo: ()<*>.- 

^ іЭ о Ь і: b^gcgiGG^b: t»njb:

(лл. 17a2— 21b1).

III. Перенесеніе мощей святою  
Стефана архидіакона и первомуче
ника изъ Іерусалим а въ Конст ан
тинополь.

Ьі<Ьйф^(о<*>Л, job eg J8cls? ^ i  дЗоЬдта-

IV. Слово Гр и го р ія , ант іо х ій 

скаго священника, о первомученикѣ 

Стефанѣ.
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Начало:
В Б И ' 4 & ЗѲ  b g - g S ^ ^ G ^  g i c d g ^ g  S ^ 'g ^ i g ,  J  P b  g g -

g9gboi<ni ^ j^obi Зойдд^э 9<»>.̂ i9obb...

6) g . f^ob i: ^ o ^ g s :
bpvjflo-

bsJL: зд: •) Ь.2.: 3o(4gggo: 9<*>.̂ і-
9obb: ^ ĵ olfb: V^gogbG^Go:

(лл. 21b— 25a1)

Начало:
5>6 ĝoGgS>g9g^ cn̂J gG^i J9bGp>. b^oG^ggso gbg 'Sggl^bgbe» ^gvjbb^b-ggso: b9ob- 

o>5jb <o ĵ -gŜ ŝ Ga If̂ gogiGĜ  Зойдд^ 9o.^b9obbGo ^pvgogbgGGg...

. 7) g~- *J 4j s^ob: If^gcgbG^bo: Зо- VI. Похвала святому Ст ефану, 
й д д е э ;  ^ o S g o G o b b :  j^ b :  З о -

(чддсэ: 9<ч.̂ ь9оЬьд,: архидіакону и первомученику.

(лл. 25а— 29а1).

Начало:
ISig-gî gĝ Gc*). gogogb 9i^g»oob 9іо> Gô <x>i b-gg9o b  ^ joobi 9од<л b̂Ggp>- 

ogog9<nS ibig!>9iG gg59gbos9iG bbsĝ o g’ĝ goC’0 bbgsobb 9ob Ь 9 р>спЬоЬ.& : 9о-дЗд<чЬ 
bodgbb tnjjbbb...

8 )  ЯГ. afb: ^gjgGbg<4bsg~^gb~GgbbA: VJL Мѣсяца Декабря 28. П а -

^ mb-. Зд^й^Ьо: мять святыхъ апостоловъ Пет ра и
ЗьовРЬо: £6(*ѵ9оЬ: 3oGi: „  ^

(» г ѵ 1 1 Павла въ Р и м ѣ  за восемь дней дор>^уоЬьб(?Ь: бдсші: ŝ gjolfb:
ЗЬЙ ^ЬоЬ: Ч 'П ь л : ЗдфгіРЬо: «дня розъ». Мученичество Пет ра.

(лл. 29а — ЗЗЪ)

Начало:
b~ СдфМчо Зд(®)(л̂  £<че>.9дЬ DoGi o b lig e s  <*> gsobb 9о9ь<чо>: <J9ia>b cnbGb joS 

pb^s^obsoi o^o efaiobi s ĉo  ̂ ss>S c>b9(? д(чоЬ 9obo>^b 9o(4^9-gGob 6  Go 050 9<*>b- 
<4-gg5 °ggBgb bbbggjjoooi <*>g9obb...

9 ) ( f .  ^ь9дііА: ^ o b : 3sgs^: 9pa- VIII. Мученичество святого ano-

0 о̂ р>̂ 29оЬьіь■. б̂чо,>9Ь: "3oGs: стола Павла въ Р им ѣ .

(лл. 33b3—  37а)

Начало:
Ѳо-дс^о^ь |<чрѵ9Ь DoGb Зьдсэ^Ь Е9Р>.$ді Зс̂ ЬЙ-де? одс* фофд

^ | 9ьфоі&о> (sic) & Go 050 obogsGi Зідс?^ &iGobb(4!> &Ь(лдЗд |й(л.9Ьь b g fy P  
S^io3g^b...

Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Овщ. Т. XIII. 4

V. Сочиненіе того ж е священ

ника Гр игор ія: Похвала первомуче

нику святому Стефану.
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10) <n~. b̂9gbb.fl. ^ oob: $̂b J)~^: IX. М у Ч С Н и Ч С С Ш вО  С вЯ П ІЫ Х Ъ  U

o^oob: ^0 -J gsoji.: всехвальныхъ апостоловъ Пет ра и
$»ь Sbg^l/o: DoGi: Павла въ Р и м ѣ  отъ имперагпора
б̂ йоСоЬ: 9од<ч: ggob<4obb: П в р О Н а .

(лл. 37b — 51а)

Начало:
gsb ogo ^  *jb 9ogojob Sbg£^$ js^ooo (sic) <̂ b£obgooo: -r|Ĝ b 9obgogb.fi,

дЬ9і (̂чоЬооЬ (ч g?Go ojjgGjlf •Jbg9b-jbb DoGb ^<4o9oobbb: Й
Sbgg9$ oGgbb ggob Ĵobb 9obgogba [щь] ô J9Gb 9boo Ub...

Въ концѣ читаемъ:
Ĉ̂bdo-ggob b6obb.fi. ̂  oob 3<*».0o-j-Tjsj9OTiJl, ^)(^^bo ĵ b Sbgg4$bo cnai-Tĵ l/b ogGobb 

0 .0 ĵ s 0 Ь̂ьЬь" job bbgb.

11 )  О  • 0 b o g < 4 g b b . f i . :  ^  ^ o b b :  j ^ o o G o -  

Ь о Ь о :  g S o b g  S b o b b .S L : (ч  о :  o g o :  d ( ^ :  

b o ^ b ^ o b o :  9 о о Ь д Ь < ч о : b o o g -  

G ggooob .fi.: (ч  g s b b :  g ^ o j ^ b :

■jbgsb^Jo: b fo d g G o o b .Q .:

(лл. 51а2 — 57b1)
Начало:

X. Ж и т іе  святого епископа Д іо 

нисія, который былъ сынъ Сократ а, 

начальникъ Аѳинъ, прозванныхъ горо

домъ мудрецовъ.

ф^ооЬо>оЬ$^Ь oobgobb oo^bobboo^b G j^jb^o j^ooGoboco-b 50b oô J b9g d9bGo Bg9Go 

bob(odGob 9ogo^b*4gGo g oooG oboob  d(^ Ь о д й ьф о Ь о  9ооЬдЬ(чо j^b ^o^gb-ggoo...

1 2 )o~s>. gbob^ogv^: ^ooGobooAbo: XI. Посланіе Д іо ни сія , главаря
brf-

c мудрецовъ и епископа аѳинянъ, на-
dgGoo: ош gfoob.fi,: job boogOg^o-

oob: gSobgoSobob.fi.: Й о : 9 о о ^ -  писанное имъ къ Тимоѳею, возлюблен

н а ^ 1 ^ociooogb: Ь д о ^ ь й д -  ному своему и ученику учителя
$*Л$Ь: о>  ̂bb : g>b: g j^ P b b :

Sodgfrfob: Sbgg^bb: П а в М -

(лл. 57b —  04а1)
Начало:
^ogooobbg bgo9<40oob 9o^bcggbb j^b Dgogsbb b-rj^og^bb: «jigD9bfoo^ob 9b9o- 

bbbb: j^b S og-gbbb ggooogsb ŝ b Зд^оЬьйЬь bbooGobb: (o G bg)bb(4-ggog Ggbb.fi,...

13) ob. aTb: s^gggGbg^b: [//]•. XII. Мѣсяца декабря f//J. M y -

? b ^ b b j j . : f  О - ченичество святою апостола Іакова, 
Ub: ObДоЬ: 9ft j lg o o b : dobb:
л « іЛ i сына Зеведея и брата евангелиста
Tigogsot^bo: $̂ b: ddobb: oogb-

Gg: 9bb6gbggoob.fi,: І О а Н Н й .

(лл. 6 4 а —  65b)
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Начало:
<a J 9 s?6«n.9i^ ь д о ^ З о Ь  <чГоЬ 8 Coirs о 5  |0 і г 4  g»  ь ^ З ь ^ І о Ь  З о -  

Ъть р М  9obfob й оЫоІ»ь і б е А ^  І ° * °  ТШЗ1' Ь йо4о>4 BGlrs
3~2> ЙЬ0О зобЗд...

14) о~б . «А : osGgs^b: 5 : ХШ . Мѣсяца января 3. М уче-
? ®о-

Ігь- ĝcwoj ŝ.̂ - 3«І̂ оІгь- ^  ничество святою и добрипобѣднаго

іь1/0£90: C9b3jC9: дЗІГ̂ ЗІГоІГЛ: ВаСНЛІЯ, ЛаМ[пСйк]СКСПО еПІІСШ Ш
(лл. 65Ь2 сл.)

Начало:
6та.33<чоі(>р>.ЫгА jjbgosjb 9Ti ьб^ол^оіЬі З̂ эдЗІГот ЗіиЬдбсъЬЬ 

З ^ З ^ о іЬ  % Ь Зоіг -js^S-jobb f  ^оЬ  ЬТю^АлЬ ogw. 0jb3<m Зіот <n.$oj6 ЭТ^т-Ьа.
ІГоэдіГч-д^о...

15) Переписка католикоса Самуила съ Іоанномъ Сабаиис-дзе о напи
саніи мученичества св. ІіАбо.

Переписку эту воспроизвожу цѣликомъJ). Частично она издавалась на 
грузинскомъ языкѣ, но не совсѣмъ удовлетворительно и, главное, но инымъ 
рукописямъ. Бакрадзе(оѣ^о.йоь b'jifooo^o.lfo, Т ифлисъ 1889, стр. 211 — 
2 1 2 ) напечаталъ письмо С амуила цѣликомъ и лишь начало отвѣтнаго по
сланія Іоанн а. Ж о р д а п ія  возвратился къ этой перепискѣ, но удоволь
ствовался переизданіемъ только письма Самуила, съ исправленіемъ текста 

I, стр. 73); лишь въ немногихъ мелочахъ отличается этотъ 
исправленный текстъ письма Самуила отъ Аоонсиаго текста3). Оба письма 
какъ Самуила, такъ Іоапн а снабжаю русскимъ переводомъ, такъ какъ 
Мученичествомъ ІіА бо , время котораго документально устанавливается бла
годаря имъ, интересовались и не-оріенталпсты. Отмѣтимъ мимоходомъ, что 
въ отвѣтномъ письмѣ Іоанп а цитуется стихъ 3,22 изъ С праха и, слѣдова
тельно, дѣйствительно существовалъ древнегрузинскій переводъ этой книги 
(А. Ц агар е л и , С в ѣ д ѣ н ія , I, стр. 9— 10).

1) Часть письма католикоса (лл. 70b* — 71а) предлагаю въ копіи, любезно сдѣланной 
для меня Ѳ. Г. Беренштамомъ (табл. Л» 5). Копія эта представляетъ возможно точную репро
дукцію текста.

2) Нашему святому посвящена также брошюра Е. К. особо на русскомъ (Святый Або, 
мученикъ тифлисскій, Т и ф л . 1899, 14 стр.) и особо на грузинскомъ языкѣ (р ..^ і ІЦѴ.Іі1 А™. 
< іт с а к г >  Т и ф л . 1899, 15 стр.). Авторъ надѣется, что равнодушные къ памяти великаго
мученика ти ф ли сц ы  (груз. т., стр. 14) воздвигнутъ храмъ на мѣстѣ его страстотернства. 
Когда въ Т иф лисѢ, какъ извѣстно, прилагается столько старанія къ укорененію въ умахъ 
жителей равнодушія, порою злобнаго чувства къ мѣстному прошлому, любопытно отмѣтить 
это сладкорѣчивое обращеніе къ «симъ равнодушнымъ» съ призывомъ «на построеніе».

4*



п и С с К У И і ;  ;  r  J t > . U  У П О ' . - . Ц І Ѣ д ’  Я, Самуилъ, милостью Христа 

О Ъ ' І Ы : - .  : Ц С О * £ Ч Л  И О Л Л ; - : : :  католикосъ Грузіи.

^  ^  І :  ' U j L I f l v z f i Г| £  f i l b  d&f*- Господина Іоанна Санобанис-дзе,

t f Z Z  I ? C 4 . * ( t r &  j j / p / f f i Z o r  духовнаго сына

Ц ъ : т и і п - * к ь  каоолическойсвятойцерк-

l * 2 ? * j * * * { v z l / i * i  ви и возлюблен-

« ,  ________наго нашего, привѣтствую
т а р ы  f l f r b 2 J 2  * l V £ X Q J j n * > l  О і л .  ’ F J

I  .  • -  7  именемъ Господа въ моихъ молитвахъ.I  L m b v Z  Ъ ѵ + l t h -

Y ^ ^ S S i u ^ ; »  • u f K t p G  f y r f f t ' ' S i x  Миръ да почіетъ на тебѣ 

L J  < Т с : Ѵ » » т с г  Ь « ? ( ' » я » Ь е  w f i 1  и на всемъ народѣ твое-

Z ? z r  Z f 7

f» f*  d s u f i n  m f f r i i i ' t i n

• і9 Ш Ж І* І і%Ы г ж х  Намъсамимъ’извѣстнотвоестрем- 

r j i j x i t h n u ' i  І і г ?  i m j h  -  Ъ Т з т г »
\  * 7 о  леше къ олагочес-

*7|1 с ) г г  Э f » Ч

Ь + ц *  / г , » , I / ,  ч  у Д  O b Z ' T i h n  ~  тію и Богомъ даР°ванное

£ X 7 t Z &  ^  ^  ' F g m f i t i  твое знаніе божест- 

Л  Ф і Ш Р ' і/ 7 г ]  *#
^  венныхъ книгъ, а также твое рвеніе

4V i l l U i S I V Z  I * 2 - j b f f Z r r t Z m € ) l l * T 9

i A j t f  % * 9 * ( Ь  :  къ совершенію добрыхъ дѣлъ.

C x i  ? | / a f  C f r t f & l  'Z T ^ J r & t l f t Z  Ты самъ знаешь о новомъ

I  2# С  мученикѣ вожделѣн-

^  I l t ? % b i ~ Z  п Ц ѵ Э л ^ і Л Ъ Ь * *  d * * 9  номъ ІіАбо, который

^  ЕГпг* / ^ » * £  фж? ? Ъ ж£ м-* і  A p t і т ѵ :  :

Таблица № 5. Часть второго столбца изъ рп. № 56, л. 70 Ь2.

го дома отъ Христа!

былъ замученъ въ
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71a 25 I ч^ч;іЯуі\чпч; ^4ftu]j4;3 {іЯ Зч; 

З ч ; цчачЬч; ч;ЪчЬ ЬішрчпчЬч; 
{іЯчЬч; tji^ ih тчпчЬч; mifh 

ЯЯчщч;чрU іІГч; Зч;чрЧ}іЬшЬ  
\іч;&'ѵ\п}ічітч чідчЬч^ч: Эч?- 

so t h f i f th tu ^ o  ч у ч ;  чічЛічучу- 
чптч; f i f th  Ъшуіч;Ъч\тч;0: 
З ч ;чЗ ч уч;[Ь ] чнр[i x  у іЬ ч; Ц- 

чі^жуЬчч;Ьч; у'ч;: 
^ішЬч;іуЬчіЯчі^Ч[тч;3 i f чптч;

35 *гучЯ чцчуЯч\Я учуйЗчуиЪч;- 
3  (Г/іЬч? ч$ч Ь  mifh Яш чуч;- 
чутчЯіи piччірч ч[Ьч] іуч[- 
чичтч; }і}іч;іІтч;Я ^ чіЗч {-  

чпчЬч; \ічу$чЬч;отч;'. ч;уі 
40 Ъчччіч\ уічч^Яч ч[Ьч[ З ч ;  тпшц- 

чуч;о \іч\^ч З ч ; %ЖчЬч; З ч ; -  
уічу!іч;о іучутчтч; \іч $ ч -  
тч; З ч ; учурчугуЯчт ч; чі ч- 
Ьч; %ч;с)чЬч; З ч ; іНчЬч; З ч ;

45 ЬіщчпчЬч; р іЗчЬ ч;от ч;:  
З ч ^ ч у и ^ и ^ т ч ;  у іЗ ч Ііч ;  
чіт чЬ Ъуши>чутчЬч;отч;\
З ч ; у іт ч ; <3ицічфш[чіітч;
З ч ; \пт ч ; Ьшуіч;^ч\тч;стч;'.

50 Ѵ ч /т  цч;чу Ь 'З  Ч]ч;<}штф- 
ш {рч;3  ^ч\уЪ ч;)і\чуч;3 чу'іЯ 

чцш З ч ; чу  tit уч[Я m fin  іщ - 
[пцч З ч ; ч;чі\пчуІіч\ Зч?іЬ- 
y ifth tu u ^ c  уі ЗчЬч; Зш уіч;- 

7 1 а 3 55 | ЯчЬч; чич;иуисЬч З ч ; ч;чіуіч(- 
іЬччпч ft Я ()шч і̂ііЬ чіш{ч;Яч[ 
іІГч, ицЪчціІih чпшцчуч; ч у ц -  
шт уч[Я mifh %ч;3чпч иІо  
чцч;чуЯ уч[Я Ъ ч; ч;%}іЯ:

наши дни, чтобы быть заступникомъ 
нашимъ и всей нашей 
страны гру
зинской. Желаю, чтобы 
было описано вожде
лѣнное мученичество его, 
какъ первыхъ мучениковъ 
Христа, и оно также было поло
жено въ святой каооли- 
ческой церкви на па
мять грядущимъ поко
лѣніямъ. Посему посылаю 
это письмо черезъ моего священ
ника Хсартана1). И такъ, 
пріими это письмо, мои 
молитвы и осѣнсніе 
крестомъ моею десницею, и 
съ помощью Бога Отца и Сы
на и Святого Духа и за
ступничествомъ святой 
Богородицы и святыхъ апо
столовъ и мучениковъ пріи- 
мись за полное изложеніе 
правдиво такъ, какъ бы
ло и какъ ты знаешь, 
и опиши мученичество 
святого мучени
ка ІіАбо, и но на
писаніи преподнеси 
намъ, чтобы мы еще 
больше молились о 
тебѣ. Милость Господа да 
пребудетъ на тебѣ. Аминь.

1) Можетъ быть, Ахсартана, такъ какъ и здѣсь, и ниже, въ отвѣтѣ Іоанна, имени 
священника предшествуетъ слово, оканчивающееся на а (»: .^ .хла, н это а можно
счесть за начало самого имени. Бакрадзе читаетъ (ц. с., сгр. 211):
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Ж Ь а Щ : ВѴЧШЬСЬ: 'lOb’KRL: ОТВѢТЪ ІОАННА НА ПИСЬМО. 
&ГсК

ch’£  Ь Ьчі\пчі8ч\чпч 8ч: т чічр- 
ціщчійчк Іічірч\Вч\чпч y ih d ічі- 
йчщ чіо ч іт ч чр  чічірчшЬйч- 
йчіічі (sic) ЪчіЗгрчпчЬчі 8ч; и ічіічі 

5 ]ічр$ч!ічіо ЯшчрччіЧ[ ірчутчтчі 
ЬчріЪчЗчІі ЪтцшічіііхчЬчі ц- 
Ьчіійтчій дч і8ч[чпчІічіотчі: 

Ф 'чпчіічі т^Ьцчі ЧІЧІЧІЦІІІШ- 
иуітчі ірч[чтпчі }ічудтчіс- 

Ю тчі Ъч:8чпч рч[річіІічі и ц ііч -  
М п щ чіЯ чій  ^ ч ^ ч іЙ  ц ч а 8 
йічпччр/ічіічі 8ч; фчрчут чіі <hu- 
ф Зч[8чйчі ф'ІИі чіт чЬчі }ійчЬчі 
і і ій  чіііічі 8чічрч[пцчщш ут  

15 цш ЬчЪ8чіцчп\р (гч[<1ч чгчЬчі 

иуцЪріцйчііІѵциуіуттчі чпш- 
цчучіт чі тф~чійтчі хЬ'чтпчі- 
Iічі 'ф гц  чічіЫі чрчфдч[й fa j  
Ъч'Зт\иіІ[Ч(ЧуЧі8: 841 ш р р -

20  ііииоіічічі чрчіф чіу: 8чі чучі- 
фиріітцчіи, с\ч{ Ъ ш щ чічп - 
чщчіЬчі ч\ тчіічііічі:

Ф~й 8чічийчр1іч^чі ч^іиутіічі
ШчЬчі \ і Ч $ Ч І І Ч і \ і Ч 1 Ч / l r t f  Ч р і І І Ч І І Ч І

7 l b  25 | ч$чЬ  thчій4̂ 4:8 ill ч Ьчі-

ІІ1Ч̂ Ч(̂ Ч[ЧП 8чі йчіцішр \ш ц-

чачііч;: 8чі ІічфчіВшут 8чі 
Ьчрчіііииут  у ш іѣ ц тчі: Ъчу 
ф&йч[1і Я чу ІічіШ[І]іщйт8 

30 ЯчЯч:іІіт: 8чі Ітирчутіічі 
ч:ЯчіЬ(ічі: чірі ihчіоЯч[ 
ЪшчучирЪч[йш іи р р т ч ^ ч і-  
Ьч; т^рч\йІічі:

чііЫі ииіі 1]чрІпІпичрчі 
35 w phfi чрчіфЪйчі

иіііхіічійчіцчііічі тф'чіНЬчі

Всегда желанное и почита
емое приказаніе честнаго отъ 
Бога патріарха, господина 
моего, получилъ я черезъ свя
щенника Хсартана, любя
щаго святость;

почему я, педостойпый, воздѣвъ 
руки, принесъ бла
годареніе всесильному 
благотворителю 
Христу Богу на
шему, не пре
давшему забвенію 
меня, смиренна
го, въ вашихъ пріятныхъ Богу 
молитвахъ, кото
рыхъ я сподобился. 0 -  
собенпо же хва
лю и благослов
ляю милость 
Бога,
посадившаго въ серд
цѣ моего госпо
дина такое
приказаніе, которое будетъ мнѣ по
лезнымъ и плодо
творнымъ для
души въ вѣчности и похвальнымъ и 
радостнымъ для плоти 
въ этомъ мірѣ.
Теперь доложу 
нѣчто Вамъ, владыка.

Тяжела от
вѣтственность и въ томъ, 
и въ этомъ мірѣ, если ослу-
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ухчцЬччп 47188 учрччпч tuph -  

{іч \пчііЫічі[пц()чі$чічпич: 
Яччціч^: S 47 тиц чрчіцтііч?- 

40 tpui ЯшіІі\іччпчіцчт Яч8 т '8 -  
чоці\Ь ицчпІій^Ыіч; 

р ц й ііч ; Яіщ %н;Яшч[і}іччіу 
847 Ш[іЬчПЧЧ[1ІІІіЬЬ47 учійЬч7 
Иіщ

46 К ^ ч 8 т і \ 8  у ч у Я ъ І і  '8 4 7  Ъ і і и щ -  

84^ 47^478 у4\^44іц і1 і47  Ъч\

8 4 7  у ч \ у т р ш т 847  ч у и 8 ч і у о  

$ Ч [ £ ІЧ  8 4 7  8 4 7 4 р Ч Ц і Ч  8 4 7  & Ш -  

4 р 4 7 І]Ч п 8 ч  5 ч і^ 8 ч Ч у ІІЧ [І^ Ч І4 7 -

50 4̂478: 47~8 Ш і ^ ^ Ш Ц 7 Ц І 1 4 7 8  

уч|чрчш/;ч;(іц[т т474рч (nj- 
cb Ьиіі8\іччп цт ір478 ці8-  
^147841̂47847 ш ч і 147 \l4f i 4h47-  
847: \кчпчт47 IІІЩ47ЧП478 

7 1 Ъ2 бб \4^4;84ріЬчПЧЧ111і8ч 847 474і4р- 
4 [d 4 7 ih m 4 i ч і т ч847  Ь ч г т Я ш о -  

ТП47 [П 844147 чти(І4рчт47 
отф~ч//птч;* 847 Я8'8 thuuuf-

848 <3ч<)чіц і8ш іуцчич847 4 1 4 -

GO 847 Ь47іи^иуЧ [8ч847 ІІѴ1847
847\ПЧ11І1Чт47 8'Ч  ̂ шрпчіЫіч- 
847 Ъ'47: 847 lit 4рч8[П474р4І- 
ji47 и ^ ІіЛ іч ^ іт  (Іт 47чріІіч847  

Яч8 8шчтиУш8ч8 Яччріі 4 р '8  
65 4UU>4 7 tll4 l4 p 8  у?ч8цчр Ч[Ч п847  

Ъ ч \ 8 ч \4 7 і і і ш : 847 чф&ч[8 Ъш{- 
у4711 Ъ8чуі74р8 <Ь847: Чр~47 
ч ч р  Я 478 т і{88ч7 іщ 8 ч 8 j t -  

8847 ^4718̂ 1̂ 47̂ 847 чгрфча- 
70 4847 Яч8 }р 84847847:

< 5 4 J ^ 4 7  11Ц Ц 4рч8 Ч у щ ч п 8 Эш- 
8 ч у і 8 ч і 8  4 р 8 ' 8  474144148 

8 47  \П 47 і і144 іч 8  8 4 78 18 8 Ч]ЧП- 

478  т і$ 1 4 7  д ч ц 147 4 ^ !Щ 4 и 8 -  .

7б З ш 8 ч р 8 ч \  ш / Ж * л т / і і і [ / [ Ь ] І і ‘я

шаюсь Вашего прика
занія. Написано [П р . 13,1]: 
«непослушный сынъ бу
детъ преданъ погибели». Ес
ли же поспѣшу по
слушаніемъ, то и объ 
этомъ говоритъ [С ирахъ 3,22]:
«не ищи того, что глубже тебя, 
и не изслѣдуй того, что сильнѣе

тебя».
Посему мною овладѣли страхъ 
и безпокойство и взволновали 
мой разумъ; я палъ и лишил
ся сознанія. Но, почтя за 
лучшее покориться при
казанію моего господина, 
я снова окрѣпъ и 
поднялся благодаря ва
той чистой богоу
годной молитвѣ 
и благодаря тому, что 
десница, постояпно воз
носящая дары Богу, осѣ
нила меня, недостойнаго, 
крестомъ. Къ тому же, я 
зналъ отъ Со
ломона, главы мудрецовъ [П р . G ,6]: 
«подражай муравью, лѣ
нивый, и будь работ
никомъ, подобно ему!» Какъ 
муравей старательно борется съ 
зерномъ чистаго хлѣба, 
больше себя, пока 
подниметъ и уне
сетъ для своего про
питанія, такъ и 
я старательно 
(сражусь) съ тѣмъ, что 
сильнѣе меня, чтобы
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fc’tfihw- *£*71 чщч;8 8  ч; \пч;- 
8ччу}ѵци>ч;о ІлщчпчЬч; fl4[- 
%чЬч;о ч;чіч;чркшЬ іи Я: 8ч; 
ч;чічр[пч(іЯчі шрпчгі\\іч\іч;- 

80 %ч;Я %шЯч(учЬч; ^ч^чЬч;:
y4jchulj4a4iyiuf4n4 ^ч:іЬ^фЬ~ 
шіуг,0' цчіуе)ч;і1іч[іч '$41 Ш(- 
Оцицчічпч [п'8чЬч; Эшрі'ЙѵЬо:

Ъ\ч;8чпчтч; 8ч; Ячішцчіучтч;
7 2 а  85 \%чЬчтч; 8ч; Ъшчр&чищч;- 

Яч{ иіч; (іч/ЭЬч? ікчпчііч; т'Ь 
Ij4n8^4; чрчтцшчр: чрч[8іЯ- 
чіучт Ііч;тЯш цч;чуЯ: ш'Я 
чущчпкч; т*\Сч\Я\іч; 8ч; *£- 

90 іщчпііч; ц чпчЬч; чрЯчЬч;
*/Г|тЬ Яшцш^іІічЬч; ч\ііічЬч; 
ih~Яч ч;чі^тчІічт}іч^ч8ч\Я 
іІГч; Ъчч;іН чаш[ічрч;тч; 
тф'чіЯтч; чфЯЯч[Іі }(чпч;8 

95 8ч; ЪчрШчціч; іщчічіЫіч\£о {і'ііч:

1 6 ) о> Ь оіЕдЫчІ/Ь: %  : ^ о-

Ѣі Э е^ьЭ оЬ : |bW .& t/o:

& а  о̂ Ь<Ь: (̂чоосчѴ: ôGb:
^>fodiGj^>oa>b: -J №. If: <)oj(o: l f i9 -

ОЭДС’ : і̂(чо>счо1;Ь:
SioVbiKnS:

взять его. Господь да 
исполнитъ желаніе 
моей души!

Я на
писалъ моимъ не
достойнымъ умомъ 
краткое мученичество, 
правдивое и неложное, святого му

ченика,
милостью и заступни
чествомъ его и препод
несъ его Вамъ, моему госпо
дину. Опять прошу я и 
умоляю, пусть Господь 
явитъ (нашъ трудъ) угоднымъ 
Вашему сердцу и сердцамъ всего 
христолюбиваго народа, 
который будетъ читать, чтобы 
и въ будущемъ имѣлъ я, недостойный, 

опять часть въ
вашихъ молитвахъ.

Мѣсяца января 7. Мученичество 

святого мученика ТіАбо, замученнаго 

въ Г р у з іи .  (Н аписано) по приказа

нію Сам уила , милостью Х р и с т а  

католикоса Г р у з іи .

(лл. 72а — 92а)

Сначала перечень четырехъ главъ, на которыя, какъ извѣстно, распа
дается Мученичество; затѣмъ само Мученичество, отъ первой до четвертой 
главы, представляющей похвалу ( ^ W )  святому.

Четыре главы мученичества снабжены еще, какъ статьи рукописи, 
нумерами: 14,15,16и17(грузинскими церковными иниціальными буквами).

Начало:
liSjj-Tjb<4j£9G<*> 'ЭьЭоѴьСт. <)«n.GbG(«). J  JoVb: g> olfiGpv 00 ІІі)^ з ь с? отоЗ

ĜcfbogSOOb ŜS £7 CnoVi clgGô bjĈ OTS...
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На л. 73а1 во Фразѣ —

^йьдЬсчбо
Бді/ jos фій^ь^йо^СдѢ 
^ЯіоѴі^ьб ЪоЭьйот^о- 
Ѣь sob ^дЗЭійофдІюѴь 
•J $1; ЬіЪійдЬоѣьІгі Dg-

oQmĵ Gjl; й Go Ъ-tjcnblfolf

^2Чоѣі cjŜ cnS joi -т|̂ - 
оСій(̂ ЬооЬ (тэц-

^D2? (ГЧ3ос?" ^

вторая, подчеркнутая, часть слова Ь'дооьѣоѣ написана новѣйшею рукою —  
строчнымъ церковнымъ письмомъ —  на подскобленномъ мѣстѣ.

17) О <п Ь оьСдійІ/Ь: О 0Т5(п.д(ч̂ - 
йіА:

^ о»Ь: ŝ i )̂фЬЙог>Ь: ? ^Ь- 
cob.fi,: й £эСо: <)<*>. оѣйбдѣ: сіоо-

bbb: ^ bb: ЬобіѢі: job: йьАч»: (sic)
Й о  Ь д ч ^ й ь :  ^  G: bt)<4.G op> .lr:

(лл. 92аа—  102Ь).

Начало:

XVIII. Мѣсяца января 13. Ж и 

т іе святыхъ и блаженныхъ отцовъ, 
истребленныхъ на святой горѣ Синаѣ  

и Р а и ѳ ѣ , написанное святымъ Амо- 

ніемъ.

6ТР‘>olf ЬсЬ jjbgo» cW(4 9̂-tjGjG<4.  ̂gsobi bitlĝ obbG©: joS

йдот й £ча>Ь о̂ о 9o|l/0GjG a>bjjGo cr̂ lfGo >j(̂ 1/ Ьод-дЬЙ-дсзоІ/іот̂ І/...

18) am . mb: оіСдЬЙЬ: сГд: ь̂ЗдЪьА: XIX. Мѣсяца Января 15. МуЧв-
% ©obi: йі^огрЬАѣо: rob IfS-
I  „ ничсство святого Вавилы  и трехъ
ошЬ д й іЬо тЬ: o<n.ybtgj-

ооь: 3oW sa: отроковъ, ею учениковъ.

(лл. 1 0 3 а— 107а1)

Начало:
OJJ©. ѢьЭ^ЯіоѢ Ѣ ібі^йдсчо >̂Ло{£ЧІ д о̂І/дсн-ЗочА/о й  G эдспос^о O0 ©j^i Э^дІГіА 

0 І5<*ѵдЬЙоэЬ 9  сп $1/ог>іА: д й  д ІгЗ і ^ д ф ій і/ і  ib b o g v iG : G o ^ ^ o i G m l;  дЭЭь^спЬ

Ŝs, Э Д -ggbgg...

19) -J . m  i оьбдЬЙІ/Ь: о <л: 0Ь<*>.дйа?>- 
ІА : s^b ^ьЗ д ^ іА : ^  ^ о ѣ і :  

iG(®)<4.Go: йьдіЬоѢо: Й о:
°5°: î cnGg ŝ^S:
Ѣь: оѴЗіофа2900ІІ;Ь: $̂S:
Эдй^д; o-j9Gs: ■] gl/: (sic)
9g: ĝooogsoooS: Ь£>ѢьЬЙд}>о- 
слЬ: $̂Ь (ЬйспсэоочЬ: Ѣій- 
9̂<*>̂G(4.â>oor>S:

(лл. 107а —  1 1 5 b 1)

XX. Мѣсяца января 19. Ж ит іе  

и мученичество святого Ант онія  

Раваха , который былъ рабомъ из- 

маилътянскаго закона и затіъмъ сдѣ

лался мученикомъ Хрисгпа добрымъ 

исповѣданіемъ и правою вгърою.
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Начало:
Jjnjfooobg-ggo І(чЬ СО. О о  ̂ go ООО Вд9о (о G <Ь ъ Ъ ь 6 ^  °б° Ва*39̂ 0-

Ь д -

Этотъ-то мученикъ изъ мусульманъ, уроженецъ Дамаска, въ мусуль
манствѣ носившій имя Раваха (см. также табл. № 6) и крещенный съ име
немъ Антонія, у проФ. Ц агар е л и  помѣщенъ въ числѣ грузинскихъ святыхъ 
подъ названіемъ «А н т он ій  Д ж а вахи» (С вѣ д ѣ н ія , вып. I, стр. 85), хотя въ 
напечатанномъ имъ же грузинскомъ каталогѣ пверскихъ рукописей, состав
ленномъ однимъ иверскпмъ отцомъ, мусульманское имя мученика звучитъ 
вѣрно «Равахи» (ц. с., груз. прил., стр. 4, № 19). Во всякомъ случаѣ свя
той этотъ ни къ Грузіи, ни къ грузинамъ не имѣетъ никакого отношенія. 
Другой списокъ, очевидно, того же Ж и т ія  имѣемъ на Синаѣ (А. Ц агарели , 
Earn. рпп. Син. монастыря, Лгя 52).

20) сгГь: оьбдЫчЬ: у .  XXI. Мѣсяца января 20. М уче-
^ о»ь: Эрф'ддспь.о.: І/ЗддѴо^- ничество святыхъ мучениковъ Опсв-
Ьо: ggoiboSGHfo: сІдсоьЬоЗФЬо: С Ѵ П ІЯ, Е л а С Н П І Я  U  М е л а С П П І Я .

(лл. 1 15Ь —  12 lb)

Начало:
ѣрмгусоѣі ді9Ьь <bb nĵ -̂gê PT-Qiliolrilfb: cojojb о^о

едЬ: go <роЬ 91/ЬІ5-д<о6о: (о gb ^G-gdgogbjgoo ViQoo>ĝ o igogb^ijgoj-
b<*>.goi gD(b:jo bi9Go дйЗьбо °ggGjb ѴросодгоѢь...

Н а л. 121b читаемъ:
Ъ goGcig igo ĵ(ob gbg

21) оо S: oiGgSfobS: [ŷ J:
^ Ŝ obi: фо()<п.о>6Н/о: job: Qm— 
g9obb: ciobobi: 9bg(ob.&bo:

(лл. 121 ba —  128 b 1).

Нѣкій же Урбанъ паписалъ это 
[М ученичество] .

XXII. Мѣсяца января [21]. М уче
ничество святого Тимоѳея и  жены  
его М авры.

Начало:
gab одсо. діоІспЬ 9bo> ŝ jgGobbcni gdog}>gogb д goooi *J jiGgoob ЫчоьСдЬ

^bb^gobs 3^6° З̂ ІІТ)̂  фоЗсо-оод bcooggoobb SbCb^gbobiA:
9bb -̂t)g^9iG 9s(j...

Надо замѣтить, что не только число мѣсяца выскоблено, но сдѣлана 
попытка подчистить названіе мѣсяца (январь) и замѣнить его другимъ—  
маемъ.
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P e z t h t n  n f e r o / r t r *  

u t f t ^ r q t ^ r a »  d n - m t  

M t n ~ S i r t £ d & S & № t

ч т  j n 3 /  a r t  іы ^ а / г а ) ^ T t Z ^ y S Z z  

Л & “/ >  s j i s  r r f j f Ir J t t t t  f

■ I **и:і»',и:и-і»с*тн*ч;к<ѵ.ьі,,іч.
f : ; >  s « г ;  i j c c W R - p 1  і ч У і л : -  

t  r K E L u n  = 4к ;* к : і ' ^  A - i i * i »

rrj * 4iu-nj,4t|t'.t: ‘ іглі Ѵ.ІЧ) 
, M -  •- i i  1 4  : 4 t 4 Hf>< н л »« - * w c  -  

« р а д і н »  - ю і м і к -  г а м і м ц ц :  

cw - ішг-іт# h: «<:uu:sv«»tHi;» 
.< nr -5чч:<мГ.ічМ5Иі і :' ыл*

Таблица Лг 6 . Часть перваго столбца л. 107а рп. JV* 57.
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XXIII. Мѣсяца января 2 2 . М у 

ченичество святою Тимоѳея, ученика  

святого апостола Павла и  перваго

2 2 )  f t  f t .  Ь: obG gS(9bi: ^  О:

^ фо9<»>спд: 9<9.^ cg-

obi: 9ob: ^ j^obi:

3p>0o^r>>^oViA: s^i: Sofo- 

gj£9obb: g3ob^'9.3(9.bobs:

34314S?” S; 33«?3W “ = епископа, Е ф іс с к о й  ц ср к т .

(лл. 128Ь — ІЗ ІЬ ')

Начало:
эд в ч о Ш а  ЭД>3<» sab 3~̂  ^ Ѵ з ^ Ѵ  ЗЙ#8Ьв?Со g b ra -g ^ iG o

jai ^gbGo ŝ S bi^9gGo bioso-j)9e9<9.Go job 0 І5Ь^6о CJT^V®?^0 S°b b ^ -ijs^g ^b G o  gb0 <nS

3b(4CDiC|90r>i...

23) -}£̂ . O liv оібдЬЙЬа-:- £9 •:•
bi.fi.-:.

^ mb-:- 9 <9.̂ i9jcr>i.Q, ■:■ ĝ<9(9.- 

bobo-:- ŝb o<9.giGjbo •:■ 9 o>

ooiGi-:- Ьі9спі:- ’̂cni-:- *Jb—

СЭ̂ -дечооЬЛ •;• j^i-:. ед^оЬі-:- 
сЬаюЬіЛ, ■:• bgfi^&b-:- £чд<9&-
фо<*>Ь b(9^QjV-:- 9<9.Gi(W G 9 G-:- 

(лл. 1 3 1 b —  139a)

Начало:

XXIV. Мѣсяца января 30. М у 

ченичество святыхъ мучениковъ К и р а  

и Іо а н н а , съ ними трехъ свягпыхъ 

дѣвъ и  ихъ матери. Написалъ іеро

монахъ Леонт ій.

£ЭІ og<n. <п ejlf о2)0 gaigoigbi Ь о ф  jj-rji.fi.: ^  s^obi bibi<9gbobi.fi.: ŝ S ^i$5b63^>S,ft’ 
9gbGjt9olfb j^i 9b0W g(4obi f) Gobi о ^ *J ФЬі: ^ m b  9<*>0o-J-tjs£90>b 9одй: g i oigbg^o

f e 3̂ ° d °  дтшьбьЬ ^<«о«5»ь...

24) 3 3 . аГы s^G bg^bi-: £9 :- XXV. Мѣсяца декабря 30. M y -

^ SiL: ченичество святого мученика Боа въ 

стратъ косноязычныхъ въ городѣ Іе -  

рополѣ.

Начало:
OjJ<9. Л, g V j Ь д ф і< 9 0  Ь о-Ь  gS0 O Эі<Ч0>Ь£90 £0 ODob 9bib-rj<90 gsi £0 cnob 9<9."Эо 'Эо :

0 bc9.9 ĝb<9 î (sic) 0^)0 bô 9ô otn: ogpv ô o 9D;j£3 9g-gŝ<4C9- jsi
0̂ )0 bo9$̂ sb£4orr>: gob

^  S^ ob i •:• 9 ( 9 ^ b 9 o b i  •:• bro-i-fi.- 

bo-:. fjjjGbb-:- b o t^ o jo o o ib i  ■:•

£̂9 b̂i-:- оійі:3<9.£9оЬіЬі:
(лл. 13 9 b — 145b)

_ 25) ад. оГi: [/////]bbi: a~: fb9gW : XXVI. Мѣсяца [////]  5. М уче-
1 s°«bb; ggbo2)Go<9.bobo: ничсство святого Евсигнея.

(лл. 145b2— 152b)
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Начало:
^  b о ф  о  со. G о Ь Ь  : sjs-gcoosG&H/bS: (sic) gco.b(®)bG(®)oGcT.b

ддоЬібо: ogs^obGP: ддоЬЙЬ :̂ сосп-ддЬ [/////] -д^оѴіѴі: oggooiGĜ  gbg (ч G
•дій get J P .. .

Надъ подскобленнымъ названіемъ мѣсяца въ заглавіи надписано впо
слѣдствіи ь£Ь ф —  ЬЬь, т. е. августа.

26) а>ь: cg^gbgsVb: g: XXYII. Мѣсяца Февраля 6. М у -

?  S ^ o b :  o g ^ o b G g :  

bb: (Jgpv^Gis^oVbJl:
(лл. 152b2 — 159a)

ченичество святого Іул іа н а  Ем ес-  

скаго лѣкаря.

Начало:
jjSS ogco. 'Эдсдг̂ і̂Ьі &со.9д6оіСооЛ5оЬь *jjg>c)(4<np)..B,lrb 9oGobi Зоѣ g99igobilfs 

bogo^obb $̂ Ь ^^oEgi-g£9olfbVb: ^bG b ^g b  g £9ooi >J e’J'jooS bp^tgjs^cnS *j gobb 

•J gGbbb Ifbgjŝ Ŝ ocgŵ Gi 9obobb: ô o bfodiGghi-fi, 9obo...

2 7 )  3b<obgb<r>b •:• З о б эд с».:. f i y  

йоЬМ"
b b  ■:• s ^ s o g b s - : -  ^ b c g b o o b b  •:• b b g -  

V g G g b g s ^ o  •:• ^  g o o b b - :-  g^b g j p v ^ b ^ c ^ o -  

on ■:• /3 g 9 c ‘> b o g o o b b  •: ■ o o g b o - : -  Д З ^ о ф -

gS^-:- bfcgsbgo-:. Ь(®)<чіфосо.^Ь^ •:■ 9 o -

ggbGgbo^g^obb.fl, •:• фЬсо.д(чдЬь.Л.:
Ŝb bo9gGP-, 9obo ■:•

(ЛЛ. 1 5 9 b — 166a1)

Начало:

XXYIII. Бъ первую недѣлю по

ст а , въ день субботній. Память 

святого и побѣдоноснаго Ѳеодора Е в -  

хаитскаго Тирона. Ж и т іе  и доб

лесть его.

Э ьо »  g b 9 tn b  o o - ^ g b  9 < *> о^оЬ  ^  Л. 9 m .Q o ^ -r jC 9 0  bGgo<4o b  b 9 i b o b ^ .  j^ b  ^  Ifb  < g g g jo -  

9 с а Ь Ь  j^ b h b b G b  g g g s G o  g 3 o b g c o .3 p > l f i ^ :  g>b ^ " З О О в 1* o n ^ b i  s^b c n ^ a j  D o o b -

g o j^ b  b o G o S g g o :  b i j ^ b  o ^ o  9 (o b g b g ^ G o  b b - J9 g G o  b b b ^ b -g g ^ o o b G o : b g j b b ^ - g g s G b . . .

Само мученичество (̂ ь9дЬьл.) св. Ѳеодора ("’З З ^ ^ Ь о )  разсказано 
подъ особою рубрикою и составляетъ главу 29-ю (5 ®») рукописи (л. 161а1).

28) £9~. <»~і : (ggb^gi^bi: о'Яі: Ъд- XXX. Мѣсяца Февраля 17. П а -  

^дЬдсэо. мять святой Евф росиніи. Ж и т іе  и
 ̂joobb: ggogtf5<*>boG$. bo: gWg-

ĝbbJL: 50І: bo9gG(̂ . ::9obo::
(лл. 166a— 173a1)

мученичество ея.
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ojj<n. goG9g iŝ jjJbbGsô obl; gb0 o ЛСьдйо ŝb GbGgĝo 9oGo 3bGcgG<n.(®)0 (sic) gGg 
og<n. 9<n.̂ (nbcg(̂  ̂ GgGboib <*x oGbcnb $оь9ь(чЬдЬ$о: b9bG m̂oggbGb 0<*>g9b$o Dg9-

gbb £>o^Go...

29. Гл. XXXI. М ученичество девяти отроковъ Ііолайскихъ, 
лл. 173а2 — 175а.

30. Гл. XXXII. М ученичество Давида Двинскаго, лл. 175а3— 178а.

31) <£>& <П~І: одд'Ьйді^ІЬ: XXXIII. Мѣсяца ФвВраЛЯ 27.

^ о Ь :  ogs^obG .̂ Go:: Мученичество святого Іулгана.

(лл. 178а2 —  180b1)

oggsobGgG <ч оѴь 9gB9oG  з ^  ьб5ь g(oBoG G ^ d iG j -  

^ i ^ o ^ g ^ o o b  <»bGb: j^b g~b f b ^ b ^ o G g G  f  SL o g -

'3S8 ТОѴ ® 4 OTiGi Л A ”b-

Начало:
cn Jb 9b<ngobGg. <0.50̂ 00 

bbGb B 6 Gb. j^b с)д(поэ-т|і9 b(nG о ^ о  

g^obGg: 00*J b (h(ngobGg (nb&Gbcn^G 0

3 2 )  £9 g5. m b :  Э ь й ф Ь :  c n  : ^b9g}>b.fi.: 

 ̂<nb:
<п.(ч9д <n-0cnb.fi.: (n Go: Gg^»bG- 

{^o b: Jg^ jjG b : DoGb: o^b9GgG:

Gibg^ngGo: 9bcno: gGg b ^ G ...

(лл. 1 8 0 b — 186b)

ХХХІУ. Мѣсяца марта 9. М у 

ченичество сорока святыхъ, заму

ченныхъ въ городѣ Севаст іи. И м ена  

ихъ слѣдую щ ія...

Начало:
ojb9<nb 9bo> G o g o g o G  (sic) 9gcgoGbor>b. og<n. ^ g G -g g ^ g ^ b Jl jo o ^ o  ^ gbGgcnb.fi,: g Go 

<n Go £> oG 9Gbb,g<ngGoa:>: 0 І5<п.9 ^д?><п.$одЬ (sic) bod-gg^g^j^gG 9scn 9Gbb-g<ngGb$^ ^g<n3cnb...

3 3 )  £9 0 . <nj9  gno: G g^ b ^ o G b : 9b9oGb: 

B GoGb.fi.: GbGogno: ЗспЬдЬбо: 

g;SoGg<n.;3<n.GoGb,ft.: gjGb(nob:

b̂Gbĵ -gg jg90Gb.fi.: ^ oob: co.(n- 
9 g o > Q .n b :  c n jjG : J g G b i i . :  6  G o :

G g 6 bG^)ob: ^ g9 -JGb: o^b9GgG:

(лл. 187a —  194b)

Начало:

ХХХУ. Сочиненіе блаженнаго 

отца наіиего В а си л ія , архіепископа  

К есаріи  Каппадокійской. Х в ал а  со

рока мученикамъ города Севастіи.

Э ь ( п ^ £ 9<лЬ gGgGg}>ocnb goG9g ^bGdgjgG 9 b ( n ^ g 9 й  Gbbojtfocnb 9boo

9o9b(no> 9<->Gbo>b Sb ^jogoG  0g9bGb ^(ng'gbGaJb^bG ^b^cn-BoG g^bil...
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34) с? g. o> s: о XXXVI. Мѣсяца марта 13. M y -

Ч З З ^ б Д ^ ^ о :  чсничсство святого Филектсмона.
(лл. 194Ь2—  223а)

Начало:
jjSclcoS 9bor> ^g£-gco^ol;ia>i 6  дѣ ЭдЦо-

ЙЬдспЬ (Ьоо °Ь Ь cô bcos: одрѵ Ь^(чдЬД ^о^о. joS 9(І£9Ьд(чд1>і. ĵ b ^Ь-
•дЬЭ&бо,^'». 6сЛкѲЬ ftc^obGg Здо^ oggvoc^. -jig^jb. 

д'ЭЭідЬ..

Въ текстѣ имя святого гласитъ « д о е ^ б з* ^ -
Въ концѣ М ученичества (л. 2 2 3 а 1) упомянуто армянское названіе

ОДНОГО Мѣсяца { £ и р Ь р = Ъ ь & а Ъ < £ * я ) \

ЬооЬ-дотЗд^Ь Зійфоі/і отот^ѣіѣі
<ч g9 Ь(чѢ c)b(40ig90 sogvjlri 'Эь- 
Ьсоѣі 5̂ і 1/Ьді.

Замѣчу здѣсь же, что и въ статьяхъ рукописи, не списанныхъ мною 
для изданія, встрѣчались армянскія Формы именъ, армянскія слова и пр., 
но мнѣ казалось, что голое эксцерпированіе отдѣльныхъ словъ не имѣетъ 
большого значенія, и лучше подождать, пока найдется работникъ для из
слѣдованія и изданія другихъ частей этого драгоцѣннаго памятника гру
зинской литературы.

35) gpb . °>~ь: 96 фЪ: у .  ^ Ъ & :  XXXVII. Мѣсяца марта 20. М у -

_ ? 9о- цсничсство святого М и ха ил а , быв-
4 gvol/o: <9 о: одго.: етіЬойіЬ: гоога-
, <*« і о о і о~г шаго въ великой лаврѣ святого отца
Ъ :  у в о ^ о ѣ і :  Ъ і Ъ о Ь :  Ь G o -  Г

to: Ы ілігѢі :. нашего Саввы.

(лл. 2 2 За3—  2 2 8а, 2 2 9а—  2 31 а: 2 28Ь представляетъ чистую страницу).

Начало:
і9Ь tol»og90 3g>ŝ )29o: ЬЬ^Эоед^о: діфо tolf^-

!.-g29O0b 9bc93jg9o. g~̂  SOfiogVb fo£gtoto: ftbGg^oOT g9bg-
д б З З ^ ^  ь̂ 6 ° ^ ь вобдЬде’Ь :

36) Гл. XXXVIII. Мученичество св. Вардана, лл. 231Ъ— 233b1.
37) Гл. XXXIX. Мученичество св. Ат ома, лл. 233Ь —  237b1.
38) Гл. XL. Мученичссгпво свв. Сукавейцевъ, лл. 237Ь — 247b1.
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39) Гл. X LI. Кончина се. Саігака П арт ева, сына Нерсеса Великаго , 
лл. 247Ь — 249а1.

40) Гл. X LII. Мученичество со. Ш у ш а н и к и , лл. 249а— 250Ь.

41) Гл. X LIII. Мученичество со. Изидбозида , лл. 250Ьа— 253Ь 
(о 2 5 4 — 255 см. описаніе), 2 5 6 а — 257.

42) Гл. XLIV. Мученичество свв. архіереевъ А рм еніи  А р и ст а к [ес]а , 
В рт ан еса , Іу с и к а , Григориса и  Д аніила , лл. 257а2—  259а.

43) Зд. т у. ^9-) W :  XLY. Мѣсяца апрѣля 23. М у -
^ $oob: sob sooso^V^ob: 9<ч.- ченичество свят ого великом ученика

>̂9oGb: £~oGo: ГвОргІЯ.

(лл. 259а1 —  267Ь)

Начало:
<о ojG о6о S°bg3g<4b 3g^!3cn9GbG-ĝ g}>bGb gD9b̂ oGbGb g о bocggs^o. ojjco. Ьд(чс!дбаг>Ь

Яз b 9д«дФ. <ч ^от .^оф оіб^Б Іс): 3 £bG9<4jj-r)Ggg90 Gb9^g-
Gco-oob  ̂GHfoobJl: $̂Ь gG-gb ^ (^Ь б чо . о^обо дйсп ЯійіЬдЬ.
бо с̂ І/ь ĝ -j-gb Зь^бьбфосчѣ (sic)_

44) 3 g. Ь~^о<яЬдо: оо-|9 «9о: G ^(чоЬ: XLYI. Сочиненіе блаженнаго
оодрт.^(п[ ]̂29і: І5р).̂ 0оѴьл.: священника Ѳеодула. Х в а л а  и  вос-
•jgW: 'ЭдЬЬЗоІгьл: ^ 500Gb: фоі/о: пѣваніе святому Георгію.

(лл. 267Ь3 — 271а1)

Начало:
З^з^оо» Gbg-gb̂ ggsGoo g) <»oGbGo.: ^b 9<*>.G-g<4GgG<»>. -J(̂  GG<*>.: ŝ b дЬ^с^^^^З0* 

GbGog(4gGbGb: Gb9gGoGb ^ oGbGb: (ч о 9o"tjooG64<*»}>gg4 Ь(чЬ ggcnogstob 9oGo>b Яі b 9o>g -̂ 
^оЗд^чотЬ: ŝ S b̂Ĝ gGbGb ^ьЭсо-'дсо^-д'Эg>b GbĜ b'ggsoob 3oGo>b <4 Go b̂9(4.-jjQGb̂ Gb 
Gmjgg^Gb...

45) Э~Яь. о>~ь bŜ oĝ Gb: ^9 )>&-. XLVII. Мѣсяца апрѣля 24. M y -

^ 500Gb: 290-6^0 6<*>.Я5: bGoG-
<»bgoGb jj. : ченичество святого сотника Лонгина.

(лл. 2 7 1 а — 275b1)

Начало:
fibb од<ч. s ĝvjwb с*ѵ g?oGb В GoGb о ^ >J бЭДіозЬ: Gg^b^o £9(о.бфоб<*>.Яь ф 

bGoGorjbgbĵ . й о^о 9bGg9P>̂ >gŝ bŝ  «оьбь^ь ĵb3Gb 3bG ^  ^^9oGbGb 6  Ggb o^o 
9ойь ^Dj^s^bb 9bG m. g ôGbGb...
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Бъ М ученичест вѣ  находимъ мѣста съ такими, любопытными для гру
зинскаго текста, словами:

а) 2) Gibĝ sos ЬьСоотьJ) 9ооэ 
•J ФЬ 9од(чо<»ь (л. 271а1 2)

4G) 3 Ф. а» Ь. ib<40gbbi: g д: ^9 Ьл.:
^ Ŝ obi:

ЗмчдоъЯі: 9Ь(ч bg9ob.O,: iC’gjJG- 
іС^<чоі: -J £9-jbi: *3o6b:

(лл. 275Ѣ2 *—  279а)

Ь) Эодо^Ь &і9о(чдо>Ь2): $̂ Ь 'З д ^ о б і  

соЬ3° °°5^ 0 b'o^gob'is^g'lfb І)(ч<ч.9іЬь 
дрхдооті (л. 271b1).

XLVIII. Мѣсяца апрѣля 25. 

Мученичество святого евангелиста 

М арка въ городѣ Александріи.

Начало:
ĝgsbi: <ч.0̂ і9діог>Ь<ч.̂ о>9д(®)дЬЬ: gGgbobi 9g Ьсчд̂ оЬі B Gobi»: gsi

9gbGĝ olfi. о у  *j Ĉlr £) ooobi BGobi: <4-̂ gb 0 5 0  b gsobi  ̂$oobi ôĜdgo-gfogbomi:

Л з з Ѵ  9ѲІІ«?<пЬ 3 Go a ° ^ Go b GobGo: йь

47) 3 a>. o> i: 9iobbi: b: 9̂ Ьл.:

^ S ôbi:
(чсч.ЭіСрЛ: ibgsobi: 9<ч-- 

^і9оЬіЛ.: (ч о: ô i9i: 9gog- 

co-bibi: gD9ig<n: 9ЬіЬ<ч.̂ -

<4obi: 9gcgobb: 9i| ôbbi 3):

(ч a: bgftj^(*>b: бд(®)і(ч9 G: b(®)gcg- 

bGg: ŝ bbibgggbi) G: <ч о: ogp>: 

д(чооо: 9i9iO)b: ф Go: £̂>Sg- 

(oobi:  ̂ ôbi: 9 9obi: R Gobi: bib лД/Ьі: 

(лл. 279b —  293а)

XLIX. Мѣсяца мая 1. М учени

чество святою Ром ана , новаго м у

ченика., который былъ замученъ въ 

гщрствованіс бгьсочесгпиваго гщря 

М аіідія. Написалъ блаженный Ст е

фанъ Дамаскинъ, одинъ гізъ огпцовъ 

лавры святою о ища нашего Саввы.

Начало:
^Счспі: длЬфьвфобд: 9 jogobi: ^ э д е ^ Ь с о і :  & g* 0 5 0  igcd^gocni д^Эідо- 

Ь іЛ .с п і: i ^ i ^ 6 oG i b r id c o - g ^ A : U j ^ i Q ^ b i . S L  Ь ф о . і  % ъ  ̂m b :  ф  b 6 b  %Qo6^
ig o iH u g o v o o G i gggogboiGo (бПі gobnob I! b'obiGo: S^iggjocni 6 *j)g9oo>b g=i 'Эд-дбіфЬд- 

Ьооті: ftGgggGGs soi gjj-gbc^ob ggGi ^igGo 0 ^ 0 ...

Въ М ученичест вѣ  встрѣчаемъ упоминаніе о народѣ ««g^-gGo» 

(«<і>раджв»ы)

1 ) Арм. л  слово.
2) Арм. 'г"'г/'гг кппппдокшш.
3) По опискѣ ‘.І.^ДЬ п здѣсь, и въ текстѣ.
Заппскп Вост. Отд. Имп. Гусск. Лръ Общ. Т. XIII.
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9 m ооьБь oggGglf и были съ ними [въ заточеніи въ
ЗдібдБофЬ: ьѴ-дбьІфьБде^Бо: сарацинской странѣ] сирійцы и

<д<чь̂ -дбо: (л. 286Ь1 2). Фраджвы.

Любопытно также отмѣтить слово ьдЗь^о въ значеніи лазутчика. 
Доносчикъ говоритъ халифу про св. Романа:

^Ь6 о0(13оБ g) Б: ьЭо^ьЭ'дЗБо !) cn̂J Gb ооЬ$о ŝ b £)!><}<*>.If(ч-gc® Ь(чЬ: о^о
b^dbGg^gsjsb 3oGb Ь(чоІГ gbgo b- igGco.?)^!; ĝf̂ dgGoab: b9bgb Ь о -
дЗь^о. (ч о ьйЬ b^g^JGg- ^-дЗ^о-оЛ/ь ЭдБоЬЬ: (л. 2 8 8 а 2).

Приведемъ еще нѣсколько мѣстъ съ рѣдкими пли иностранными сло
вами :

a) 3D Б ^  БбюЫіБі ь9о<Ь9-д9Бо о^о

Ŝ b 0 G^oVkg^-g^so ijood^i

8 9 b 1 ^ o b  9olfoboo;jb  j job bsjfljg^Gb

Б oô l/olfs g ь ^3J0O: ^ ь 
3<nbG-

o^slf flribgo o^o j| РЬ> 'ЗдоЗдЙі 0^0

p ^ o o o b g g  g g ^ o o o b  oo^lfoons: ф Ь (ч ^Ь -

ь$Бь

b9«.lfgs^Go O0 O 5 bg93 3 9(4 ^®\Go 9olfGo: g g 

Ь б ф д ^ Ь ^ д : .
b) 93 Б b so ^b  [b9o^b] $ob 3ggo^b 0^0 

ь9ойі9-д9БоЬ: s^i 3gblf9oGb ^ Л. o^o

^  1 <li: •ЗоЗ<лз йо °6°

^oGb ifiO^so^-g^o (sic): 9д(ф<о.ЪоЬ 3 G o b  

(оеьЗьБеЛ b^b j^blfgls^g^olf *357)^Q3-

3 ^  Д«? * 6 3 ^b
Spv^gg'gs^Ifb 9e>6f9>gGgcnbb: Ŝ b o ^ (b -  

cgolf Б 3 pvg(43 )̂bsD 9boob j 9b3-g- 

^ o b f c 'G  B Golfb: sob 3obj]038V j| дьБдедд: 

Ŝb
glfg  ^b9glf 9 o lf 9 fb  Bg9 J g :  gbgmb

S^bG^-g(4OTb?): s°b bfo^cl-gGevcnb:

Ŝ b b9olfo>^lf З д З З -д й ^ Ь  З д ^ о  

3 ^-gs^o lfb  B Golf.fi.: sob g l f f b g g ^

° 6 °  ^  300  м  6 i ? 6 sG s6 O 0 ,sS )

47) Гл. L. Мученичество св. Сагдухт ы , лл. 293а3— 294Ь.

48) Бь. cnb: <bolfb:о~: р  3>д,: ^ s°«- LI. Мѣсяца мая 10. М ученичс- 
Ifb: cgos^g9e>G: З д Е д Ь ^ Ь л . :  С Ш вО  С вЯ П ІО ІО  Ф и Л Ш і О Н а С в и р Ѣ Л Ь Н Ш С а .

(лл. 294Ь2 —  3 О2Ь)

Начало:
ЭдЬ9дЬ ĝŝ b: soooo.gŝ ĝ )obGglb: і (ч о іБ ро.Ь  9Ь̂ -д̂ 9 G отдЬодэоЬЗ Б: ■дйіо- 

diGb 9cnigb<4or>b 9olf -J gsjjobcnb ^ Б ЗЯіЬ^дЬ^ 333<чд̂ і$о Gb0*gg9gsj9or>b: Ŝb j^b^g- 
3 If 9 0>b: ŝ b |-J b 9 tn: |9ЬЬ-д<чдсг> ^  oooob "J)3*J)Jor>"J) Ь<чЬ bo.«ev^ocnb ЬфьБ- 

3 W 0o>!’ ЗспЦ^доо...

1) Безъ перехода Г пъ j™, какъ замѣчаемъ позднѣе, папр. въ Грузинскихъ Лѣтописяхъ.
2) ІІерс. заслуживаю щ ій довѣрія.
3) Вм. .̂ОГід„ или .̂ОС.̂ п -= Сир. перс. і

291а1
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49) LIL Мученичество братьевъ Давида и Тиричана , лл. 302Ь2 —  
308а1.

50) 6 5 . «л s: g : ^ісід^ьл LIII. Мѣсяца мая 20. М учени-
^ £9сЛгЬ (пІ2ч̂ 29̂ Р>.1/о1;о
Vs^ocnfogo: чество святого Ѳалелея. Чтеніе.

(лл. 308а1 — 312а).

Начало:
?3«? mb <)іо> V-Tjcĝ go\;b G-gtig^oGcbboboii: ог>д $̂ р>б5ФІ/с»і (псот—

Щ дЬ фойоЬдбоѴьЬЬ: <n.Q̂ S Ь-дтоѴі orxn̂ lfblfb: <)<*>.до̂Ь Slfb̂ -jĵ oo g^gb
Dggoj î ьб^СчоібФЬЬі i^mmb onjWilfS...

51) 6 go. '̂ксо.д '̂Ььл. ^ oos ^ 3 (чоі9^- LIV. Ж ит іе святыхъ Кип ріана
Vo: job одІг^^бьѴо і̂ЯдЪ л. и Ю ст ины . Мученичество ихъ обо-
сЬсп ст.<чспідд д<чо>І£|э: ихъ в М Ѣ С т Ѣ .

(лл. 312Ь —  3 2 lb).

Начало:
to. olfs В Golfb о ^ -](̂  Go Яі 0ог> •] gGb̂  2>і9(»>Во6^ЬЛ gWgtogbobian'b оэілДгЬ 

ojjp».: $̂ ь і£оьІг(ч-і|29бь ^o^GGo ^ G^jjg9cr>iGo jj о (чьл ь<ч(г 0 іѴь -J-ggDg 0bGbGi<nŝ Gi 
lro(®jĝ cni (*> g9<j)b g^o>gg |^9gGb Gbo>g£9 ojoglf...

52) Gg m~s ogGolfGb: ь : ь̂УдЪьл ^ Ifi LY. Мѣсяца іюня 1 . М учениче-
ŝ b ggoo^jfis 9<jg*ob *j gtg- ш в о  святого и добропобѣднаіо X p u -
<»».<4glfo 9p>g-rjbGo>s ЗобоГл: стофора и друзей его.

(лл. 322а— 332а).

Начало (см. стр. 81, № 53):
^д^эЬ 9дсд<ч.?юЬ og^obGgGb. ^оод^офо^Ш /Ь: д̂доро-Я) ЗЬ^-д^ооѵд^оп. 

(чсэоіЬЛ ЬідШ og<n g~o ѴіЗд'дсдсо.Л <Ьооо gg<3$o> ЭЬЬ’дбдЪооэЬ: gJogb^glf j| t^-
sGg<nb: (os ^Ws-g^oG gToomb: ogco. Ms’^ocgg^ : ŝ Oo0^  ^ ‘̂ д 'Ц ь  g
<Ыг Gm-ogg l̂/S...

53) G g. mb ogGolflb: g : f  9g IbSL ^  ^ - LVI. Мѣсяца ІЮНЯ 1. М у ч е Н Н Ч е -

ob: job ^ o ^ g W ^ o b  с м в о  с в я т о г о  и  в е л и к а г о  м у ч е н и к а

9^ Эоігі gro-Gĉ GoVo: К о н о н а .

(лл. 332а2— 334b1).

Начало:
gge^ocggY'b с̂>9<ч[со]т.лЬ 9gcgol/b ідйд^оібді;: с̂о-боРт-̂ оЪьІгЬ: ^>69т.- 

ogĈ oGi $о<»>9дб(«)Оібр>.Яі: Sjoljo^S^ g~ŝ bi ЫбЗібдЪд^Ь 9оЬЬ: осі-д^і^ : s°b
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mbg-gbGolf 0g9i^: S^ftg^S^ 'Э^оСд^-д^отЬ S^ Vbdî gs ĉnb ддбЗооЬ: £>S g <ч Зсо-додэто-̂ Ь 
°6° °$<І>,̂ оі j]e» jjb :̂ ^дьѴЭобдѢ <Ы/ g фо g^ooo: <*> g»lfb l/ibggso дй-J Ь дтабсо-Б...

54) бЧі. oTsogGoVb:1) ^ ^ :  ^ д ^ ь л  LV II. Мѣсяца іюня1) 19. М уче-
f b

Зе^ьЗоЬ: сэдро-б^оЬо: пичеопво святого мученика Леонтія.

(лл. 334b— 335b1).

Начало:
Зеоѣй-дс? одрѵ дгэЬ^ЬЛлл bwcgsjsooo д sj9g> Ь іБ ь ф й д с э о  9 ^  Л, г^д^Бфосо-Ѵ

дбосоо одоо- дѴд 5o<4ggg90ob Ѣфйьфот-фотЬф 6о: job ^д^Эд Зодс)о>І5̂ Ь bSjGb'g^gbiVb...

55) 6 Ф. оГіодбо'ЬЬдь^ьЗд’Ььл. ^ Ъ і LY III. Мѣсяца іюня 21. М учени-
ЗрфсІоЬ ЗіЗілѢо: честѳо святого мученика М амант а.

(лл. 335Ь2— 342Ь).

Начало:

зье° зобда °і<р ььь ^  d4*?#4 bbh ^ am-
gXf-Tjb ‘ЗьѢ Q'gĉ 0 (sic)- ŝ b ЬЛдс^о t)ol/o йоодоБі: Здго-сд °<)3 0̂  ̂ офобо ^ g <!><*>If-
фБд^І/і j]ŝ  -Jol/bl/S...

Мученичество это дефектно: между лл. 335 п 336 вырѣзанъ одинъ 
листъ и другой листъ между лл. 336 и 337.

56) 6о>. оГь: ogGolb: $qT: ь̂9д>»ьл.: LIX. Мѣсяца іюня 30. М учени
цъ-.

Щ  ‘OolfS: сдр>ділД/о: ЧССШвО СвЯМОІО МуЧвНШСа ФОКИ.

(лл. 342Ь3— 349а).

Начало:
Эс’ъІ/г д̂іЪ'і <Ы/ (hgWgfool/S В БоѴь о  ̂  ̂Ifb ^ $ool/i $еЬ ^m^gSgsg^olfS Зс^д^Ь-

(одѣі 9д-д(чБьгчо1;Ь: £эі 9̂ дд9Ѣо1;Ь ŝ b <)p).dgvĝ ol/b jooool/j: ĵ b •дсдйоо.лД; 5 ^ОТІ7)_ 
З-д^оѴь: job )̂b9p>'gor>̂ 9g£90 І^о^-д^^эо-Л....

57) LX. Мученичество св. Оскапа и друзей его, лл. 349а1 — 351а. 
Заглавію этого мученичества предшествуютъ двѣ красныя строки, 

сильно подскобленныя; не смотря на чье-то усердіе совершенно стереть эти 
строки, по остаткамъ буквъ все же можно прочитать слѣдующее:

дѣд [̂ м)д!>]іІэо W<)b- Эти [мученпч]ества съ армлн-
[*д(чоІ(і]  ̂Б отьй^сіБо^ ь(чоь6: [скаго] переведенія.

1) Въ рн. по опискѣ: ію ля.
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За части словъ, поставлеііныя въ скобки, я не стою особо; но главная 
часть слова съ «армянскаго», именно «W 9b. . . .  ^G» «съ армян. . . . »  и суще
ственныя слова этихъ строкъ, что «это— переводы», читаются безъ всякаго 
затрудненія. Само собою понятно, что эти двѣ строки подверглись опалѣ 
потому, что нѣкоторые грузины въ позднѣйшее время [какъ впрочемъ многіе 
и теперь] не выносили даже мысли о переводахъ съ армянскаго на грузин
скій языкъ, и уничтоженіемъ злополучныхъ строкъ, очевидно, имѣлось въ 
виду скрыть армянское происхожденіе цѣлаго ряда агіографическихъ памят
никовъ древне-грузинской литературы.

58) Гл. LXI. Мученичество св. Георгія Побѣдоносца, лл. 351а2 — 
354b1.

59) Гл. LX II. Мученичество св. Нерсеса, архіепископа Арменіи, и  
епископа Х а д а , ученика его, лл. 354b— 358а.

60) Гл. LX III. Подвижничество св. Гуландухт ы  въ П ерсіи , лл. 
358а2— 368а.

LXIV. Мѣсяца іюня 27. Святыхъ 

добропобѣдныхъ мучениковъ Т [а ]р а ха , 

Прова гі Андроника. Мученичество 

ихъ.

6 1 )  .f lT g s . а »  S o g G o b b i :  ^  Я і :  ^ mb job 

^ d g ^ j o o i  9  m .-

m-bm-lf: job bĜ <4<*>.Gô -
j V o  9 b < n o :

(лл. 368a2— 383a).

Начало:
S* ^ ( ^ G :  S°b ^ a6e»G: s j s o o s ^ -

W b :  s>b b o 2 ^ \ t  b o v ^ G :  g* G o ^ -

G<^ob: gg^jjolf: S3S S>S ЪпбороЬ: Ъ М :  S>b фо9е>.о»а«*Ъ 5>Ь j) Go
6~<-9&о Ь ^ сn d9iGo ° a<x>Goblf: b^9-gGco.Go ^ s G o . . .

Мученичество это подраздѣлено на нѣсколько частей; вторая и третья 
части имѣютъ свои особыя заглавія:

a) й~ЕаооЛ3ьА 9s«ojja Эа<о.-
(sic) 9oGb 

(лл. 372а2— 375b).

b) ^  ^ 00,^3ІЛ' ^Ьо,о30 
9Ф ьСЛьЬЬ (sic)

(лл. 375Ь2— 383а).

Судъ надъ ними же второй въ 

М опсуест іи.

Судъ надъ ними ж е т ретій въ 

Аназарбѣ.



Конецъ:
^  G o  о ^ о  ( J o ^ i c l j G o  

:$ob  bCJtbgJĈ Ŝ b 9j^9^jVi 9ilr.
:£оь9дЬ  ^bo^JbgsGgV ЭД:

:b 9 G o  3  ooG o З о о ь Ь ь  g g 9  V :

:D o G i  J  0 b  9  4  <*> o l f i  G G o :

:bb: 4  oViJL b(*)lf ^  SI:

•JĴ OO ptT^
:&G:

З а п и с и .

1) Имя архіерея Арсенія упоминается во многихъ мѣстахъ рукописи 
въ записяхъ одного и того же по существу содержанія, но различной ре
дакціи (а, Ь, с) и рецензіи:

а) На ь̂ а  ^ Ьа

(л. 8 lb 2: непосредственно за заглавіемъ ІѴ-ой главы М ученичества  

св. ІіАбо).
•J 0 :  g>g: і>4 1/G o

(л. 103а1: непосредственно за заглавіемъ Мученичества св. Вавилы ;  
308а1: непосредственно за заглавіемъ М ученичества св. Ѳалелея).

S fo b g G o : Г б  ИЛИ b 9 (^ G

(л. 173а2: непосредственно за заглавіемъ М ученичества девяти 
братьевъ К олайст хъ; л. 302Ь2: непосредственно за заглавіемъ М учениче
ства свв. Давида и Тиричана).

(л. 259а2: непосредственно за заглавіемъ Мученичества св. Георгія; 
л. 3 5 lb 2, съ прибавленіемъ —  Гб: непосредственно за заглавіемъ М учени
чества св. Георгія Побѣдоносца).

Ь) && а*?”* 99 00 ?ооЬ:
дЬ(чооЬ і ( ч 1Г б о  9  З о о :

9 о о д  4 о  < ) $ ^  ^  ооЬ 9 ^ 9  о т Д :

T G ,

(л. 139а2: въ концѣ Мученичества Кира, Іоанна  и прочихъ).
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jj (У: S j^o so ^ j: < Ь 9 іс п : 9 < n ig s -

(чо: ійЬ^бо: ^b^os^jbggso:
^  cn b : 7)gGcr>b: 9 ^ 9 j o o b i ) , :

(л. 194b . непосредственно за заглавіемъ Мученичества св. Филикт е- 
мона).

°~з За ^ а б з ^  ь̂ а  ь^бо 99^ (sic) Зо-г̂ о;

(л. 312b1: непосредственно за заглавіемъ Мученичествасвв. К ип ріана  
и  Ю ст ины ).

В G o : І І ч Ь д б о :  <Ь9і>£о: (sic) 9о Г д ( ч о :

(л. 335b2: непосредственно за заглавіемъ Мученичества св. М аманта). 

с) ¥ <*>■
clgevls д о і д  і й і Г б о  g S b ^ b l r s

(л. 321Ь2: въ концѣ Мученичества свв. К ип ріана и Ю ст ины).

¥ б«х $&Ъ Э е ^ б о  93с*-

ь дзза^о<п s ŝ?â s ^  Ьь- 
^ з 2?0^ * 4 ^«Ь-
^<*ѵЗ р > [ Ь ] Ь і  d9o<»-T j(4cn  Г б :

(л. 383а2: въ самомъ концѣ рукописи въ заключеніе Мученичества  
свв. Т ар аха , Прова и Андроника).

Какъ можно видѣть по тексту, записи Арсенія нѣтъ собственно ни 
одной, несмотря на утвержденіе проФ. Д агарели , а есть цѣлый рядъ запи
сей объ Арсеніи: о возвеличеніи своемъ въ записяхъ иногда просятъ, но 
про себя не пишутъ «владыка нашъ патріархъ Арсеніи». Записи не гово
рятъ также и того, что этотъ Арсеній есть Арсеній Ниноцминдскій, какъ 
пишетъ проФ. Д агарел и .

Всѣ эти записи объ Арсеніи писаны начальными буквами и всѣ, за 
исключеніемъ трехъ (Ь на л. 139а2, с на лл. 3 2 lb 2 и 383а2), красною ки
новарью.

2) Начальными буквами киноварью:

№  а -

(л. 178а2: непосредственно за заглавіемъ Мученичества св. Ю ліана).
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П р и п и с к и  п о з д н ѣ й ш ія :

1) Неизвѣстнаго — молитва Богородицѣ церковнымъ строчнымъ пись
момъ (л. 2а).

2) о. Венедикта отъ 1827 г. (л. За), отъ 1822 г. (л. 383Ь).
3) Платона Іоселіани отъ 1849 г. (л. 383Ь).
4) Неизвѣстнаго военнымъ письмомъ, какъ и двѣ предыдущія (2 и 3):
В g Ядодоі/ (sic)

Ŝ S S^jS^co.og£9^olf ѢіЬдс90 ьЭтѢоо-ВДІГ }>а(ч(Н)оІ/ gotnb^Qb

9bmo j]P).ogoj9 ojjco.!/ <wp>̂ 6ô oQ і̂ соѣсо-фці; joS ^ otp». D̂ G oqo.

V. Житія, похвальныя слова и посланія (№ 73).
Рукопись на пергаментѣ, безъ переплета, въ 154 листа, сильно по

страдавшихъ, особенно въ началѣ (лл. 1 — 19), гдѣ отъ листовъ остались 
по двѣ трети и менѣе. Рукопись составная: она сшита изъ двухъ рукопи
сей, каждая изъ коихъ имѣетъ свою пагинацію.

а) Первые 100 листовъ представляютъ одну рукопись, дефектную 
въ началѣ и въ концѣ. Рукопись съ грузинскою пагинаціею по тетрадямъ 
въ восемь листовъ. Изъ нихъ въ началѣ недостаетъ восьми тетрадей вовсе 
и одного (перваго) листа отъ девятой тетради. Текстъ строчнымъ церков
нымъ письмомъ различной руки (замѣтны два почерка: второй съ 85а листа), 
въ 22 строки на страницѣ. Размѣры текста 16,5 X  10,5 с. Пергаментъ бѣ
лый, тонкій. Писецъ — Николай и время —  269 [ -* -7 8 0 = 1 0 4 9  по Р. Хр.] 
для одной части (лл. 1— 20а до четвертой строки), если не для всей этой 
рукописи (лл. 1 — 100).

Содержитъ:

1) [ Знаменія со. Н иколая Чудотворца].
Начала нѣтъ. Первыя читаемыя слова на л. Іа:

U
'А 4
И Go

9 6 <w-TjiS£90

Зо6-Т,ав?

й  О

Въ статьѣ 22 (Ѵ Ч ) главы.



— 73 —
Конецъ:

............... s=b 9m9b[gbg4]-
ь  ssWjlijV „а„м [,»]-
Cslti 9 mbb p>Q V-ijoto 9m.j ô |9s^- 
gsmGgogG сГь: ĝb bgo6)b.fi,gG<4-T)g46gG 

G° 9то^оь 9дь.о. £̂ ь 9со-9̂ 6̂ 1г дьбьбо 
9 шБо ĝb ft^rngg^b bGmg gob bgmo 9m- 
Ŝ o gob 9̂bgog4mĜ gG gob: ^b 9mgog )̂G 
? o b  6 ggsGoGb ^ggg<^gG gob |й -  

^ bm- f  amb gomggorob "9 Gooob
I [Ik.-liStl^] pvGsGi goo^G 9ggGb B G gTG 
p f c l ^ ] G ^ G  ^JgojGggo s^G cTo 
\W%£</";tM]s g Gĝ oĝ gGb̂  ĝb ĝ oĝ oGb 
[Ж-^/ШВ] oo-] G |9bĝ gomGgoooo
[(ч goJoGbji. b^G ĵ G л  g goĝ gg ь  ̂ ĝb 
[9s>G] gggGoooo g~gg b~G: ■:• 1)

19b

2) gG<4 Ga : ^bDgGMh.ft.^^oGb [g7 <x> Щ - Ж ит іе  и восхваленіе святого бого-
g S m G o g o o G b :  9 9  o G b : В G o b i :  G iG o [ g 4o ]  носнаіо отца нашего В аси л ія , а р х і-  
agGsriogg :̂ дЛь^дод^: 9oTg^[gGoG]- _ епископа Кесаріи  Каппадокійской, 
jjm G m G o G b .f i .:  6 <£ъа ь ^ д ^ і:^  G ^ b [ G  ф(ч9 G] написанное святымъ [и  блаженнымъ] 
9  9 ь 9  G: В G 9 G : ^ g m g o  g o ( » o G  9 д ( в ) д д -  огтгомъ нашимъ Григоріемъ Богосло- 

(лл. 20а— 85а). fd ^ G ] вомъ.

Начало:
e g  g^ 9b o J g g 9gG g^b 9 д  g ^ o g ^o  g^b g*> <n D 9 G  g o o  G b [G o g * o ]

bgo^g^b  ̂ ^°(^)gg 0,4 Ĝ igĝ oGioob. ĝb [
9bgjs g o g  ^gG G b g^b g G m (4gGbGb ^  OTbGb 

<nbGbg>b o g m .  й  g g g ^ s ^ g G 1 9 b G  B 9 6 o  [

(ч g4 b(4bgoG gG(4go>

Gbgb mjjGoGb Go^ggboib.

Конецъ:
£ > o (4G  9 g g g 6  B G g b  9 g m b g G o o o b g g  9 o G o < n b  9 o G o >  6b g m c g b g ^  ^  G (4b.fi. g o g o g c o  

b9o g ( 4 . gob g  G G ^ g g ? 9 g b  g b ^ t n .  g  G G S jb g ^ g G g g sG o . gob 9 g 9 m G o g ^ G o .  D n D o c n b  D  G o cn b  

gob Ь(чЬ o J g g 4 g G o ( n  g^b ^ о ( ч о о >  g  G g m o g o g ^ G o :  g m ^ g o o b  b 9 b o n g  G g^gogGb 9 b G  g g g b G b G -  

gG ggV G b. 4> g4o  g G g  g 6gGb.fi. b ^ G .  g<*>.<4g m  9 т д д Ь ( ч д а > Ь .а  gob G m tg g s o G  9 т д д Ь (ч д < х > Ь  

G  g4<nb.fl, b~g^ g g O T o g9bg^9g b  gob G g (4g o g g 4bg^. 9o ^ g g 6g g 4 g b ^ t n .  G b g g g G o G b  9 b g o G .  G b -

1) Заключенныя въ скобки части сгнили.
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ЭьЬ $̂ь ̂ і-д1;<ч-т|С9^д59І;ь фкоо.<чдЬЬ: •] g о >jb: лЛ/ (sic) 9од<ч <4. ob B Gobs

6> goob oo Gb D Gjob b&. g sj9ĵ :  ̂£oooo: Ькод<чооо job £jWgj£9lf ĝpo-cĝ -

ĝ ooo: 1; gsocrvĝ oo: b̂  ĵ b ()(ч ĵ ob b̂ -rĵ -jjGoooo: -дд g bG:

3)  ̂sooGs: ЬЗоЬ: B Gob: £<ч Свягпого отца нашего етіскопа
gbobgco.3oo.lfob: Гр игор ія

Gobgĝ ob: Ughtob-fl.: ^ ŝ olfb: sob ô̂ ol/S: H llC C K C llO  В о С Х в а Л С Н І в  

bboĝ ob оо V: d9ob: tn b̂ob. брата е г о  святою В а с и л ія  Великаго.
 ̂со.: bbogoo: 'Э д: ogbGg: Св. В а с и л і й , помилуй І о а н н а .

(лл. 85а — 95Ь).

Начало [ =  M igne, S G , XXXVI, стр. 788]:
ggoooĝ o. ĝbog(4gbji,. g>G: B Gooi: і9іоо: Ŝ 2>gbb̂ b-ggoo5b Нз Ь: (ч goGo:

gbg: д̂9̂2)<»>.9ооо: D дсі̂ ф  ̂bgogbb̂ -ggogGooo: ĵ jojoob: bboo: g>b b£0gbb̂> ĝ!>oo: k ĝ- 

Ifojioĵ biL:: gbg Ь(чЬ.

Конецъ [ = M ig n e ,  S G , XXXVI, стр. 817]:
35̂ 0m30 D5H0  ̂  ̂ĝGo bbogoob. ôjoVb bb $̂ь ŝ ô ĝ 'gc’b

B Ĝb bkgŝ gb̂ gboo. bb-jboo gbBggGoo.oo ogcobjj, 9obb. (ч b ĉo-gô co-oo b-j<)g 

ô o <*> goG geo. ô o bkgg4co.gbG. |jj (i ooob ŝb g Qoob g о l̂f $од(ч со. ob B Gob: 

<4 £oob bf̂ b ŝ oŝ gbjL b̂ °̂̂ (55°60 9 ĵ ob >gg Gooo -gg g b G.

4) gbob^co-gog oo^-gs^o: Посланіе святою богоноснаго B a -
 ̂ ôbb: ŝ i £0 со: Dĝ co-boĝ ob: ЬЬо- 

goobo: £0 ooob: ^д(^(П)3^0^і: 5 ^ ° '
£<n.g*ob: ЗоЬ̂ с»:: СКЛ ІЯ  КЪ Г р Ш О р І Ю  В о і О С Л О в у .

(лл. 95b— 99b).

Начало:
goQbG gbob̂ cogog D Go g b goG Ugogoo bg-gbfoggoobb 9д̂ <о.Ь(чоЬ oô bob. 

(ib̂ bgbgboaob <)ooo 9D ro.bg S£9ob.fi.o}b офВоЬ: (o <4 goo ô o g gg6o Dgcld-

goĝ iggo b̂ b. bŝ ogsob roĵ gG ŝb boggooobb -д̂ ьЬ6го.&Ь ooj 9bA.

Конецъ:
<o b ()oggc)ook-gGgcn: "ЭоЬ <)og<obb ĝbĝ robb: b̂ о̂йЬ gô Ggoo ggooogooob 

boo (o goGo bfiO'JJO'o*]-gGb go G: droDoHrob 9ob»5b й g bgo ЬбоЬ sob ŝ ô gb-gŝ  bbkgĝ o: 

 ̂ 9obo b̂ £ob 9bŝ  ob sob *gg OOO -g ĝ b G:

5) o> 9̂g^o ^ ŝ obb ŝ b go 05 Слово святого и богоноснаго В а -
•̂ gclco-boĝ obb »̂bbog9obo:

(лл. 100а— 100b).
силгя.
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Начало:
« |І д И 9 ь < ч о ^ о  o ^ o  Ь о 9 ь (ч о > £ 9 д  Ь(чЬ b-J*T |G s^lf: ^ S o g -g d G g i-g c s b s o :  b  g o b s  (I 1/  

on ^ I f b b :  Г $ ^  ^ o G b  on-g b b g 9 b ^ o n i  9 о д й  ^ G k fo ^ G o g »  o g o o -b : s?b ^  o G i (sic) ctj-tj 9 g g - g b -  

(ч д о пЬ  (sic) e n t i c e  i k - g 9 o ^ g b .

Собственно это отрывокъ, такъ какъ за дефектностью рукописи въ 
данномъ мѣстѣ настоящее слово В асил ія  В еликаго обрывается въ самомъ 
началѣ на слѣдующихъ словахъ:

<9 д^ідЬьфЬ: g b g g g  9 g g 9 o o k - g b :  soblfb'bi.̂ lrbgд : (ч о̂ дсч. D g 'g ^ i g k g ^ s ^ :  b k 'g  ionb 
(sic) Ŝb ‘Э '^О ^о'Ь dogib^ ^obon^b^S 9onb9cbgb(4soS o^o HioQoon (sic): Ŝb <ч £9oQb

°ь° ьЬ б̂ Ь:
Записи въ описанной рукописи слѣдующія:
1) Въ концѣ Знам еній св. Николая Чудотворца (лл. 19Ь— 20а) 

особымъ изысканнымъ почеркомъ (чрезмѣрное удлиненіе стержней буквъ 
подъ линіею, см. табл. JV?. 7):

[ Ш § Ш § ]  {) $  dg<9. С’  оппЬ ьо» .: ^ i g b ^ - g c ^ b  

[§t§ll§] ^  !)дЬк9іД ŝ b bib^gcsGo ^ ^obi 
(s^ilfbJ^<4gg^on 9<4.jJ9gŝ obi 9b9obb В Gobi Go-
[ ^ o . ] c 9 b c o .b o b b ;  g g g n o o n b  ^ i k i g o b i  job  <g ^  

[ф < ч .$ ^ ] д о £ 9 о Ь ь  Gg g V b o b o o n b  •:• -J^ G  g G l;b : IT Д о п  

[ ^ o j S i g ^ i o  B g 9 o b b  ^ д < ч о Ь і Д :  9 9  І Д  o p v g b G g  ^

9 g * g G so g g G  9 o b G o  i  G:

•дфІі̂  ĝ<4obb on̂ b '3g9oGsoggoon: 2> onobs on̂b: 
gbg ЬіЦ?!>-д$">Ьо ^obb Gg ĝ bobGo ІдбпЬ д-д(чопкд- 

•gs^b b ib  ^^Ь^-а«г»Ѣь Ь̂(чоп‘д!=9о[Ь] ^o^Go[bb]

j [s^!>?] ig < 4 J -g s^ o b s  s^i

ЬЬ̂ -дечоЬД: 9ьф<чі bk-gbД[ІШ'

9g gocob ŝ ĝ sbb дЗ«о.[д] Д5 д̂̂ [?

20а

2) Въ концѣ Похвальнаго слова Г р и го р ія  Н исскаго  (л. 95Ь) по

черкомъ текста:
З а '3 ,! "3^1 6 ^J

У рх 9 b9bGp> <4 ̂ Go J>9sb Ц/дбэдоп. ogoo,kgo- 

д̂оп ^ б3ЬД g&go» 5 «*ькідоЬ 3сдсл-д9дЬ (sic) 
оГЬ. <4~G gbg go)b̂ 9̂Gg. jn onobi on b до&0 Ь 
^S^g^gon. b9bb Ŝ bbfĝ ĝon. Вд9о0Ь 

bk £9o. ŝb G-g slogan 9д0Ь 5 «?ькідЬі 

,ч b9obon̂ b onbgb 9о0 <д *3(чр>.9ьД.
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Таблица Лг 7. Страница рп. Л!: 73, л. 19Ь.
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3) Въ концѣ Посланія  В асил ія  В еликаго  къ Г ри гор ію  Б о го 
слову (л. 99Ь) почеркомъ текста:

з’га ^
S^GcoA/ gpxjgoGi Gi^g^ggooGi î̂ po-BoGg- 
"2>і>ЛЪ: ^  j^ o G i gab s^o j^oG i G iG ogooG  3 o g (o :

93 б ^ Ц ^ іВ  gogo^Sg gooi^Gg:

ь? зобеь «йоо,} зо̂ зот: «?№бз4Л' з^00
Bg9oo\f: oojj G@i go G Sojybj^ogG:
і2>Ь<ч-д£од}>і.й. 3 (4.-jbsj9b̂ <»>̂ )o\fb <)oGoGb: TG:

b) Отъ второй рукописи, вошедшей въ составъ настоящей, мы имѣ
емъ 54 листа (лл. 101 — 154). Текстъ строчнымъ церковнымъ письмомъ 
топ же руки, какой и конецъ первой рукописи, но 20  строкъ на страницѣ. 
Размѣры текста 16 х  10,8 с. Пергаментъ бѣлый, тонкій.

Содержитъ:

1) gW(ogX.a. ^ оЬі Ж ит іе и дѣятельность святого и
5̂ь Вдф~йоЬ 3 9оЬ В Gob 5 ^ 5^0  блаженнаго огпца ггашего Григорія
go слоѣ Здф «ggooGi.fi. Богослова.

(лл. 101а— 126а).

Начало [ =  M igne, S G , XXXV, стр. 244]:
9o3o^<o.^G B-ggG <)3iG<o. G googfoGi 3iG ^GgoiGi 5 ^ 5^ °  5̂ 0500 0^0 g> 000G

BgG^:  ̂ ^^gogGifog i(oG o6o onioi^o. -gGogooeo.̂  GiGeoî gga 
•gGfô GggogGoGî . g gocoi cn̂ lf (o Go V-gfogogoocr) і<чоіВ G3gGiĵ  Go3ig>-
gogGi 3iG ’Soo.jsgoi-Jro.GoGi 9oGoGi.

Конецъ:
3! b g $ « 4 g g g o p >  З і З іро- A)G і<ч іаѵ д  < M g-gggo  i  2? i C > °3 l f 3 ( s i c ) 3 Ь b 3 o 3 ^

G-gcggoooi (sic) Яідфі  ̂ îSifob-ggo Ьі(ч: ignlco-GgogiGi 3i<omi20oniGi. Gi-gĜ gooi DoGi 
bbb-gogggggooljSooi 3isog9O0r>b pv gooGi В GoĜ  о  ̂ «J gGocoi (о <j5olfi.fi, i(oG gaoG fi, 00 Gi 
ЗіЗосп" 50b Gbgi.

2 ) ^Ь(ч ІЛ. 5̂Ь <)p>-jg9 JG.fi.: ^ оі'і
5̂Ь G ^(ooGi ф<о ĵ goo: |<оро.3а>і 
Si^oGiL: (о goGi g^rojoi: ôpvgooo.-
gOP>Go.

(лл. 126b—  131а).

Л ін т іс и подвиваніе святого бла

женнаго Гр иго р ія , римскаго папы, 

который былъ ггрозванъ Двоесловомъ.
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Начало:
j b j  g o c n  D j c l p a b o g o o  gob G j ^ b ^ o  З ь с Ь л ,  В G o  ^ o ^ p a g » .  <ч g o b b  д ^ р о ^ Ь  g s o p a -  

g 9 P a g 9 P a G o . й  2 9 0  ^ b < ) p a o o n b ( o |y ) b G ^ i o b  c l o o b ^ P a b j g o o  b b g o c lfn c rx a c D b  а>І5<чраЬьог>Ь.£і.. o j j p a  

G b o o jb b g o o o  t lp a j ja g o b - j j  ^ o g a o b b  -Jbgsb^Jobb  ^ й с * м )о Ь ь .£ і. D g o g o o  ( lo n b g fo o b b  s ^ o j^ o b b  j^ b  

bgoobb й ĝ bb 3^TO,S ^ >p>,̂ i ^pafopoobGj.

Эпитетъ Григорія «̂ opaĝ pagopaG» толкуется, какъ «сказатель божествен
ныхъ сказаній». За дефектностью рукописи въ двухъ мѣстахъ (между лл. 
128 и 129, равно между лл. 129 и 130 ) Ж и т іе  это представлено безъ мно
гихъ страницъ.

Конецъ:
J^ b  ^ Ь Й д о ^ о Ь  g )  o o o b b  b o b b fo -g g o o o n  ^o G b t)d g )-g <4 ra} > o co b  bG ^ g ^ b c n b i l o o b :  <ч G o  o ^ o  

b c lb b g j  Ifp j.cg Q g ’ V i  t lo b o o iG b  Ь o ^ jp a  i£ 9V(4-jj29Q ^)SJl c lo b o  cn b 9 ь ( о ф Ь ь  on p a  < ч -

^ 3( ! ) ^  s ^ i  o ^ g n c a  o 6 o  JJ G G ^ < o p a 9 o b b 9  G: job  (^ь |(Ь < * П 5 д Ь  o ^ o  Дф5!® дЬ оьЬ ь D  b

^  o b b  9 q  - jg o o b b  3 [ д ф ( а $ 1 ; о 1 і і ] :

Ь  9 ( o  g g n G o  b b b ^  g s G o  o - J 9 G jb  Ь ь 9 ь ( ч Ь р а Ь ь  9 o b [ b b ]  $^b b - jb ^ p a c i ^ j  o J9 G j< !> o b G  

cb g o g o o o o b  g^b Г ^ б * ” ]  ^ 3  (*^>ocob p a  o b b  B G o b b  °  ^  j | G ^b o o o b  (о g 9o b .I l ,  b (o l/  go b j j .  g^b

1°дбб оез" bh b-

3 ) o>^J 9 g o o  ^  g o o b b  g^b G j ^ b -  

^ o b b  9 g o g ^ jg o  9 p a ^ b < )o b b  

(̂ 29J c ) (- j G ^ p a l ;  ^ < o p a9 o o b  3 b 5 o b b .f i . :

^ b  ^  gjsobb

9 p a ^ b o g o b b J ! , :  <o g o o  j b j  ^ o -tj^ j ^ S  

|(чрм)оот o6^9b ^bb ob^rabb 
d 9 b b b  c a  o b b b :

(лл. 131b— 154b). См. выше

Сказаніе святого и блаженнаго свя- 

щенномгученика Клим ент а , римскаго 

папы , ученика апостола П ет ра , на

писанное имъ гізъ Рим а въ Іерусалим ъ  

къ Іа к о в у , брату Господнему.

, стр. 7, статья 7.

Начало:
flŜ jĜ palr oVjpabb pa b Bj9bb З̂оЬ̂раЗоѵЬЬь. ĝb j3ob̂ pa3paboob дЗоЬ̂ра- 

Soabbb 9̂ gj91fbb o(ĵ  9obb  ̂goobb ĵ ĵbool/S -J jbGjcnb.fi,bb. gab j] £b(ojc)pa.fi,b
SOb9gb(â -g29°nb go o>obb B Gobb ĝ-̂ bobmb b-jjgjboob <nbGb job goob̂poG'oob gob
З̂ '̂ЗО <̂ i<nb ft̂ ombbg OÔ Gĝb og~gG <) goob:

Посланіе  это не докончено за дефектностью рукописи и обрывается 
па слѣдующихъ словахъ:

• • • ......................................bô jj-gSJJ. 9obo

ЗідЭ'Зьйо^ b(ob ĵ b go b  ̂ 5̂ 2)3^^' ^7) 3̂^0<n 
bbbojfobb job 3 b(aoabg9bb. bbbo^bb (a 

(*> gooob DjoGjGpoG "Sj-rjGĵ pâ b Dj0 <ag>̂ }>bcnb
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[b ] (ЬйооігѴЬь (ч <ч Gqs іб5ь goo-
[<чѴь]̂  Ѵь̂ ЭдооЬ SolfODSillfb (ІоЬэдЬЬ job

*]«!»Ь <ч г ? Ь  о^ о . gbg s-J-

' VoфдА. 3> о6о дв?Ь3д b0s>b3lf
>lf g счЬідд *)•

Запись въ одну строку въ концѣ Ж и т ія  Григорія Богослова (л. 126а):

1 <* ъ ч а Ѵ  м ьз (sic)-

Эта вторая (Ь) рукопись снабжена грузинскою пагинаціею по тетра
дямъ въ восемь листовъ каждая; въ ней, по пагинаціи, восемь тетрадей, 
т. е. почти какъ разъ столько, сколько недостаетъ первой (а) рукописи въ 
началѣ, и можно было бы думать, что передъ нами перетасованныя части 
(Ь-»-а) одной и той же рукописи, но настаивать на этомъ я не могу.

ПРИЛОЖ ЕНІЕ.

Случайныя замѣтки по описанію грузинскихъ рукописей Ивера.

I.

При бѣгломъ осмотрѣ части изъ рукописей, описанныхъ въ К ат а 
логѣ А. А. ІДагарели, я обратилъ вниманіе на нѣкоторыя обстоятельства, 
не замѣченныя пли невѣрно отмѣченныя въ названномъ трудѣ 1 2 3). Въ этихъ 
замѣчаніяхъ я умалчиваю о неточностяхъ Формальнаго свойства8), системати
ческихъ отступленіяхъ А. А. ІДагарели on . древней орѳографіи описывае
мыхъ имъ рукописей и т. п .4)

1) Заключенныя въ скобки части срѣзаны
2 ) Кстати, псѣ осмотрѣнныя мною рукописи библіотекарь о. Іоакимъ снабдилъ по 

моему указанію соотвѣтственными номерами на ярлыкахъ по Каталогу А. А. Ц агарелп, 
чѣмъ значительно облегчено пользованіе грузинскою рукописною коллекціею Иверскаго 
монастыря.

3) Напр. а) въ описаніи рукописи № И А. А. Ц агарели приводитъ связную запись; 
на дѣлѣ здѣсь въ двухъ мѣстахъ послѣ словъ .™ЛіСа aA„W«,i и Ѵ.у-А-'Ь Ц^Г^а1'4 пропущены 
пѣсколько слова, подлинника или Ь) въ описаніи рукописи № 28 пъ одномъ мѣстѣ записи
А. Д. ставитъ многоточіе (JjC.. -у...... ), когда въ изданіи нѣтъ никакого пропуска противъ
рукописнаго чтенія.

4) Такъ а) въ Л; 5 вм. Ь) въ Х° 11 вм. р. вм.
у „ 4 [пообще сокращенія р. въ древне-грузинскихъ рукописяхъ нѣтъ], ?™sr"\WV-^ вм- -,'‘'

9*і**ас DM- 5 * *W 4C- V й  вм- с> въ № ва-'Ч».Ь
« .^ ац ^ ., а . /  вм. ^  ВМ. 4К™3.„ ІІ) въ № 28, минуя р. вм. то у .Л», то у то у Ь,
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As 5. У А. Ц агарел и  въ записи читается (стр. 76) (Ха-
хулели) вм. (Хартуларій).

JV® 7. При оппсапіи этой рукописи Четвероевангелія А. Ц агар е л и  
замѣчаетъ, что въ ней Евангелія  «Іоанна вовсе нѣтъ». На самомъ дѣлѣ въ 
рукописи имѣется вся первая глава Евангелія  Іо ан н а  и отъ второй главы 
большая часть, заканчивающаяся началомъ 24-го стиха, какъ можно судить 
по слѣдующимъ послѣднимъ строкамъ рукописи:

2>Ь og<4. о6о о~ -̂ ЗоѢоЬл й bgsogo$̂ g-
1/ ѢІГ̂  £9оа!> ЗоЬпЬ

Ъь ЗьІГ ^2)gl/V|’ '£4- [24.] (4 С4<Х>Ь 0-J3<4.Ĵ S. Ь
Ь  3(4 jj£90T)b <̂4-
^3j£b bbggjob

оо̂ оэ о  ̂Ь(чЬ |(4̂ Э

19. Запись на 2Ь листѣ гласитъ:
— 1>j (43 £ 0 р>5̂ о£^<) £. £ (sic)- b-js(4cn:̂ £4<4..Q.or>

Зеч.І/й'дсэЗ £ ЭспЬ^Зо^іЬ s^bgb ĵ(oo£j qI/j (4tjS ^3b£o В̂ ЗоооЬ bg9[is Ĵocnb -j<4-£jl>ocr>b
ЬЗ̂ чсч-фэд̂ чсч.̂  1; g^ob В ob 33л.1>д24ооь В̂ Зоть 

Rg3b 3<ч.(4(^оЬ (sic) ^ іВ еЛ сч -Ь Ь  3jgl/^o<4j  jj gs ^ і....
№ 2 0 . Ѵ^ьлА/ dob вм. рукописнаго dob.
№ 2 9 .Въ этой же рукописи имѣются нѣкоторыя изъ П о ученій  В аси л ія  

В еликаго  въ переводѣ Е вопм ія . Запись этой рукописи, приведенная у 
А. Ц агарел и  съ обычными урѣзками и подновленіемъ ороограФІи, можно 
прочитать полностью по прилагаемымъ таблицамъ (Ж№ 8 и 9), воспроизво
дящимъ характерное письмо рукописи.

№ 31. Рукопись озаглавлена Синаксаріемъ. Въ концѣ января запись 
переводчика іеромонаха Георгія (5 о Ѵдвдѣ Зс^ЬІзотѢо). Въ рукописи имѣется 
уже память о св. Нинѣ подъ 14 января, чего въ другихъ древнихъ минеяхъ 
мнѣ не удалось видѣть. Я думаю, что рукопись написана позже XI вѣка.

№ 48. Рукопись съ нотными знакам и ; нотные знаки красиыми чер
нилами.

Я. DM. K U .s n-jjlVUi вм. I. Ui- =  l.-.|-|f7n1.i [въ крайнемъ случаѣ П.;|іѵс.,ц но все же безъ «брджгу»], 
л» вм. -Ш.* А~. V 4 v ^ ‘ вм- ѴЧѴ**. «м. ^  < * * * « « *  с) въ № 69
'-'"зс-оѴ'зс-1’4 пм- «.'Ѵ11 = '■‘■".K’ s-.r-sK,'1'1-n -*■ 'Ѵ‘ вм " і  Ѵ> вы- Ь ^ “ =

сс вм- * *  .ѵ^Ѵ-іВМ.^ Л - а̂ ли[это,
очевидно, опечатка] вм. «1Л .,,у ,  вм. 1, „к/, Э Л|1, Ч и г1' вм.
.,.|(1ЛіГ1ь )Ц,> вм. Ц ѵ. М,, вм. W№. вм. (*-A U .U  вм. (sic),
'•"Ч~4 ' “ • Ѵ - Ѵ  ;Т" вм. іП№Гп. 3^ y U « l ,  вм. 3>Ак /М , .Л, 3 ^  вм. V r- .  ' - « S r »  вм- 
к-АчіЧс. К ^ „ . 1,^3Д вм. і : . .^ г к ,„ вм. и ^ г ж . вм. э..^(1л.
^.Д.чііС вм. Я . - ^ у ^ и и .  Э тими примѣрами далеко не исчерпываются отступленія Л А. Д а- 
гарелп отъ рукописныхъ чтеній.
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№ 53. Въ перечнѣ святыхъ, житія которыхъ даются въ этой руко
писи, опущены св. М еркур ій  (J ^оЬ  за св Димитріемъ,
св. В а р в ар а  за св. Екатериною, св. П антелейм онъ за св. Мариною и 
св. Х рпстоФ оръ за апостолами Петромъ и Павломъ. Начало любопытнаго

Ж и т ія  св. Христ оф ора  см. на таблицѣ Ля 10 (см. также выше, стр. 67, 
Л» 52); продолженіе къ этому началу — все вмѣстѣ составляетъ первую 
страницу Мученичества —  предлагаю церковнымъ же письмомъ:

Записки Пост. Отд. Имп. І’усск. Лрх. ОЛщ. Т XIII. ^
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Таблица Лг 0. Запись рп. № 29 (конецъ).
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fifths; с)р_ч;іІічрч;чтл Зшгкчииріічііч;: 8 ч; Яч;т 
%шчцчрч;ЯЯчч;К цчпЯччрч\ ЯніІіриІГгрцрі 8 ч; Яч;Іі чрч ; 
чрчтЯч; дфчрщчпЯч ччр ч ш ііф ф  Яч;т: *tyr,fjxh- 
чпччр!і8чт th%4jfUii чцкчітіщ т ф 'чф8ч; ш8чф  
фчргфчрпч; р 'ф рѵц  ч?іЫі чГтч ч;8 цчп тч;чрч( p147r.fi- 
Ъчфіттч;: іІічптч? •гш іц пч ;с) іі ччр: чфрЪЯчІі <іч;т 

: Ячпчіі
'З ч ; чцш 1{чірч чріт ч Ьиігрчртііч; Ьч\і *£ч;Я }\ч;рч\і 

^цч!^ч[чптчіОІіЧ! Яіч;чічпчЬтч;чрч: рлцшир^іч; іріЯч; 
чіиічрч; ччр  чрѣ тЭ ч ?/? : 8ч; дшчич^шрфіч;
^чщічфч; %ч;\і: 8ч; ЪчррчрдчіЯ рчрпиЬтш ччуі чрЫіч;
Ъч;1і •ціІічІітч;чртч;Ііч;: 8ч; чр'ч; чрччпч; Ъч;\і Ііч ;- 
фсф ччрі шрп3ііітшчрчц^чІіч;о: t p 8 іущпшційч;
8ч; ч;\кч; чрш8ч; чфч;о {іЯч 8ч; ч^чпч Ячііч Ііч;- 
4phji чцш Ъі1іч;рчрчтч;: 8ч; ір>ч;Ячрч8ч; ч*цч %ч;Яу

ЛІ: 5 4 .  С о д е р ж и т ъ  н е  Ж и т іе , а  т о л ь к о  П о учен ія, ч и с л о м ъ  3 8 ,  с в . М а 

к а р і я ,  к р о м ѣ  т о г о ,  Откровеніе е г о  ж е  и Мученичество А кепсим а , Іосиф а  
и Аиѳалы.

Ля 6 4 .  Ж ит іе св, Георгія , а  н е  св. Григорія.
Ля 6 5 .  И м ѣ е т с я  з а п и с ь  н а  3  л . с ъ  к о н ц а  к р а с н ы м и  ч е р н и л а м и :

(О. <ч. D j ІГ 5^0 дѣфьфоі/о (ч̂ч/) G bg>̂j(4b &9о1/ ô̂ Gol/iJl. о№ 91/ doGi
С т а Э Д І /Ц  ^  Вд9 5 24 іЬ ^оѣь  ^ [ о ] - ) ь ^ о ѣ  ш 5Ѵб ь ^ o > 0 3s а ь3ш .

Ч а с т о  п о п а д а е т с я  з а п и с ь  о п о м и л о в а н іи  г р ѣ х о в ъ  а р х іе п и с к о п а  Л е о н т ія

(£9JP)-G(®JO 9(4(4̂ 240 9о4Ь3Ь(43̂ оѢ̂<̂.Зоі-Ѣо),
Ля 6 9 .  К р о м ѣ З л а т о у с т о в ы х ъ  и Е ф р е м о в ы х ъ  Поученій  в ъ  р у к о п и с и  

и м ѣ ю т с я  П оученія, Посланія  и в о о б щ е  Слова п о д л и н н ы я  п ли  а п о к р и ф и ч е с к ія  

ц ѣ л а г о  р я д а  п и с а т е л е й , к а к ъ  т о  В а с и л і я ,  М а р к а ,  М а р т п р а ,  І о с и ф а  

А р п м а о е й с к а г о  (с м . Н .  М а р р ъ ,  Тексты и разы сканія по армяно-груз. 
филологіи, к н . 2 ) ,  з а т ѣ м ъ  о п о д в и ж н и к а х ъ  М а к а р і и ,  А в р а а м ѣ  и  д р .  З н а 

ч и т е л ь н у ю  ч а с т ь  р у к о п и с и  з а н и м а е т ъ  к н и г а  Лугъ духовный о т ц а  І о а н н а ,  

о з а г л а в л е н н а я  т а к ъ :

ь9ьѣ ô̂ Gl/Ь Ѵь9<ч.ог>Ь(̂ 3̂ co.g>ĵ >ol/ (ч гЛ/Ь DoGb У3<чо24 і(чоьС Ѣі-jŜGo b̂G-
^ ('j^)bl)o ^  <>>S> 9 i9i< r>iG o gob jj Зсо-^сч-^Ь/ч^спЬ ^ ^ І С П з Ѣ о  (о О () 'і \ т  ̂ ^ ’ог>~

GovjbsCnS ^  <!><Ч. (ч<*>^ОІ/ 9<Ч--|93^ОГ>іч>>^Ѣ0Ь <4 МчЬ jDo-
Gfo-ĵ i £4 cnol/Ь: і9̂>Ь op̂jjiGj: 9(4.d̂4<4-̂ (49iG l/«4.cg(4(4.Go о(̂  9̂ 2̂  5ŝ (4oS-
jJob9iG.

В ъ  з а п и с и  А . Ц а г а р с л п  (ц . с . ,  с т р .  9 0 )  о п у с к а е т ъ  й ь^ гч іф  

Зьф Г ч о до Ъ о ^о І/ в с л ѣ д ъ  з а  Ркч.<ч^3і&324 З -'^ /ч о ^о І/Ь о ^о І/ И ЧИТИвТЪ і^ечеч^), 

ьо-т)29і(ч̂> , т о г д а  к а к ъ  в ъ  р у к о п и с и  *Ѵ|(ч}>,
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№ 71. «Сборникъ поученій св. Григорія Нисскаго и другихъ Отцевъ 
церкви». Въ числѣ этихъ отцовъ имѣются Іо ан н ъ  З л ато у стъ , котораго 
П оученій  больше, чѣмъ св. Г р и го р ія , затѣмъ Е ф рем ъ Сиринъ, ЕпиФа- 
ній, М елетій , И пполитъ, Т и тъ , П роклъ и еще другіе.

ЛГ° 72. Въ этомъ автографѣ [повидимому, лишь отчасти] св. Е воим ія 
имѣется кромѣ того Ж и т іе  И лларіона Гр узин а . Какъ образчики письма,

Щ Ш .

Vifr/» ЪѴ • ' ’
І ір і іц И п З

• '  H rrcr i tJ* u* xfn ?A  T t u h  ?£[}.

ш ^ г/р и и а п ; *JfG cHc*n b v f b r p r n ?  ‘З и ж ^Sk**s\fxm r^  

{ jt ftg jih & tB iitT t ib t i & g rjtfn tffi*T?iJT7$t£U ?

-x fib t*  ‘-Ufi/r^rzz ^ tr£ / •У'сърц;.'

■ - ф -

н и е т я р .  *ггп*ух«££- (» * & ? '■ ;

Jn%?> <?>Т pJ <*уО с

г * г * І і* і ~ s r^ t? rr7 £ o j-  ~ z£ iiit*

•fnz<b(sg£s>  - g i i ^ y  s J r r b

Таблнца*Л" 11. Изъ Посланія св. Евоимія къ монаху Ѳеодору по рп. Л» 72.

приведу отрывокъ объ апокрифическихъ книгахъ изъ извѣстнаго П осланія  
св. Е воим ія  къ монаху Ѳеодору (табл. Ле 11 ) и самую запись Е воим ія 
(табл. Ля 12).

И.
О слѣдующихъ рукописяхъ, не снабженныхъ вовсе номерами, мы не 

находимъ никакихъ указаній у А. А. Ц агар ел и :
a) М инея !) за январь, дефектная, на пергаментѣ.
b) М инея за январь, дефектная, на пергаментѣ, 119 лл.
c) М инея за май на пергаментѣ.
сі) М инея  за іюль, дефектная, па пергаментѣ. 1

1) Описанный у А. Цагарели пергаментный М инеи  были наіідені.і и теперь снаб
жены номерами.
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e) М инея за августъ —  январь, дефектная, на пергаментѣ, іп-8 °.
f) М инея за октябрь (съ 5-го) и ноябрь, дефектная въ началѣ и концѣ, 

на пергаментѣ. Въ концѣ октября запись, откуда беру существенную часть:

___2* “g g jo ^ V o lfb  ^ j ( 4 o l /b  5 ^ 6

(о 6 Ifojj <Ч£?оо>Ь ^ olfi b9olf ^̂ Ь£9<*>.?>дг̂ оѢіЛо:>Ь ^ oib ь9ь<п wgjcni

g a b o ^ j^ b  ^  Л. ^ o ^ G o  9u>b ^  bV £^Ьдб>ьѢь <) b s^ o j^b  g?Vb jjb ^ o n g j^ c n b b b  ^  g90ooi 

n jg jo^ V oV b  Я ісѵ і/о ^и  9o»G s(b p > G o V iiia )b .

ді/q jobo^j^b ^sbi^o9oa)^iG ĵg^Go °ЗЗ^Д^:‘ ; b  J : wg : Ь jj^^Go- 
^<o.Go o j j o : : b : :  jJ g >  o6(^o^^op>.Go ::og>:: ojjct. ^>j(4(ljGo)i ^  b і)оѢьо£9 S ^ ) ^ 0 -

^olf J(^ . Ь ЬодЪьЧі^соЪ- ф о d(j  ̂ « ІЬ ^ й і^ о Ѵ о : Ь ^oGb<)() £>йо gobg^oVb I) Golfi.tt. оэдрѵ ^  SL

9p>G-j)0ĵ >-j)ê o ф о <*>£9ог>оІ/Ь<чо:

% ; / ” ^ 3 ^  д ^ « і р .
$n|££lran£ | | f j / » e  ' t i th im  7«л.Т|? t; Sf i, -7 и г а

/ Г і & T 7 b c r
^  V й- OT’ ; ^ ) v '

S Щ & * Tj bi j  J ^ a i  7} T |;
f i n f j S ^  *7J^ isxzb b T b tZ rjT zy 'i

4 j r r r f i h *  p A  > j |b v y p ? ^ { f f  ^ Й р ІЬ г  р к  * x c n « ^ i
і й  *п V Ь ^

V  . h j t v a f r c i *£■&. i r ^ r a  j . o u  f y U r z  т | < р ( Г ?  *>' i * . - * M ? :

..^з&&«^2'2гу7гг)Іі’$і;& ?£e, '■ UlX.frdr

*?« i ' b £  -  b *  : ^ T i~ & h  “ 7 * * ^

І!^Ь У,*г1 ^ < t f  П І г е т г Л  n r r r  T O  ««{• IJ ij *CKJ'* ‘

,Ъ ‘;Ѵ fT«-: ^ A le L  d T j T iT j^ l ^  <rr<|b

_' _ 1  ~і.~*1ж  <І«2Ч-7.і4ГѴ. n u d l i r h  4 w i i H S f J & X ! З М & Я і і & Ъ ^ / ' ф х Ъ : ' '  '

Таблица Л'; 12. Запись св. Евоиміл

g) Пост ная тріодь на пергаментѣ, 182 л., іп-8°.
h) Ц вѣт ная тріодь (soblr^^^Go b ^ ^ ^ o b G o )  на пергаментѣ, палимп

сестъ.
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1) Ирмосы, между ними ирмосы Богоматери на пергаментѣ in -12°, 
палимпсестъ.

j) Ирмосы  на пергаментѣ іп -12°, дефектная рп., въ одинъ столбецъ 
съ нотными знаками. Замѣченныя записи:

!) h  ^3«?а
2 )  І а  b ^ ° S ? a  9 $ ah Д ^ о Ь о іЬ д с п Ь  g ^ o b m b g o  ^ b  C4~go b~G.

3) {] 6̂  d & (sic) b9ob ^o^Gobb 96о̂ )Вдд£4о: i G.
4) Ha 6a листѣ съ конца:
i) 3_^«ед ^ДЗ^Д-д^Ь ?ДС?̂ Ь ^ о д  дЙоЬогГдоіЬ дбоЬ'епдо (^ogtfUob

g Sj4or>b б'Э boib -JgGolTcnb ogg G b G.
Слово «ЭСо'Эбддсоо въ 3-й записи, невидимому, означаетъ писца нот

ны хъ  зн ако в ъ , которыми снабжены всѣ пѣсни рукописи.
k) Толкованіе на псалмы В аси л ія  В еликаго  на пергаментѣ, іп-8°, 

большого Формата, рп. дефектная.
l) Л о щ ен ія  М аксим а И сповѣдника на пергаментѣ, дефектная въ 

началѣ и концѣ рукопись.
m) ^оь^еко-Со, переводъ Евоимія, на пергаментѣ in-folio. Ср. 

А. Д ага р ел и , ц. с., стр. 58, № 50.
п) П оученія  отцовъ И саак а , В асил ія , Н ила и др., на пергаментѣ 

in-folio.
1) За заглавіемъ слова о. И саак а  iG ^ c ^ S j^ o g o b  9ob bc>d<4gobbo^b.

< ч о  ^ b G o jn g o d g b b  B G "3 b  If £40д(4осг>Ь b b - ^ o c o b '1 bb'gh ЧИ Т авТ С Я ! «о- <4. "3 д op>g Сд 

Ььйф-дв9Ь<40.
2) Въ концѣ части, заключающей Поученія о. И саака , помѣщена 

слѣдующая запись почеркомъ текста, но болѣе мелкимъ: ^ідѣ^-д^ВдІ; Ь^ьд- 
C4b6o ^ obb 9b9obb В Golfi оЬьдоЬСо. ^oj^obb 9ob 0 hG9 йЬ^чоЬо job A g> h ЬіЬод^Ьі 
<ч о ^ДД̂ ДЗ°Ь J] mi <4 Go gdogbgG 9bb h9oG. £4 G ^Ь^і 5̂д<4рѵЬ ^ G<4- 99 G04. з^ ^ь  
одооэЬдо^дсп b̂ bgĉ bcnb b9bo> b £9obb ^ G 9ьВьот54дЬд£Э(лЬ £4C4.0gb gbgtn -gS^o^bobi job 
0  ŝ goc4obb b9ob 9(4.Gob 01 ĵGobb gogor>o9gb 00 b (sic) <4 о цю^Ь gô J9gG Ŝb g<nb<4^- 
9GgG ^60 дЬд b̂ bgŝ bGo ĵ b ^bbb0 b 0cr><4.9o£4gb(4 9д9оВ^дда> 50b o>jj G j4 G 9b^54o
9<4-0Д0оВ (sic) b 6: <4. <4. 9 Д OC4g Сд bb<4(®)4)24b<40.

3) Ha 1 страницѣ 17-й (оѣ) тетради запись:
jJ d 5 ^ 6д kcfkb од bob ь G.
4) Ha 6b л. 18-й (oP) тетради запись:
<4. <4. 3gG oc4 g Gg од b $̂b 0<4.0<4ogbA:
5) Минуя другія, отмѣчаемъ запись въ концѣ рукописи почеркомъ 

текста:
gbg ^ Gfgbgbb.fi. 9(42>-дЬ̂ дспЬА. ĵ b -tj îbGoab g<4ogobb bb^^gbgs^obb 0b9p>Bo- 

GgbbA. J obb ĵ b jooj^obb bbbofi^ob 9og<4 9д 0£4bbbg9hG gcgo>;j9g gtnb^09Gg. bj go60b



о̂ о<пЬдо$одо> діз<п ^  Ggb cj 6 і£оЬй'дг’^ьл- 9р» ^  •}-
io G b  ь9о1/ Ь 6:

Gbbggeocnb 9 9oGbJJ,<nb <^S doGbJUnb job ITc^olfb ^  oGb.0.<r>b. $̂ Ь <jg9og(4g^>ooib g G o .-  

gjS^G  9jj<n.cgQ2^ol;b GGoGb ^} AooS. {^b c l^ o -lj^ o m b  ^  oGb g) o>oG 9 9 i  gvoGb.fi,cnb. j^b 

9 д ^ о с п і  ^ oGb oro-g Gg Gbmg^oG 9 g j9 jg9 o V b J(l(n b . j^b 9 jm .b(-ĵ )oor>b ^  <wb 9 g  ^290г>ЬЛ.(лЬ 

Ŝ b ^  r»b ^  ggo<r>b. j^b ^  cob 9 ^  9<wiLo:>b. gsb ^ mb 9g)sogg9m 9(0.dg>-rjb(omb.Slmb. job ^  mb 

99 mb.fl.mb. job g cob ^ m bAm b <o Go GbcoGco. J J^ G jG  g> b. 9g -gg)o<4G9 G gttjm o9o (sic) 
2oob(o^9G(-jG ^ Go gGg V^bggsbGo ^ ь  j i m  T)j9<o.Gog9(»b 99 o>Go. G g^oGb ^bG9bGbcog^Q- 

V jg9 0 . b f  g) moGb m G  goGgb о^отЬдододсп g9<o.ggbGb 9<o.9ogGgGgm 9 j :  £>b. H a  

этомъ союзѣ кончается запись, хотя имѣется еще свободное мѣсто.
На оборотной сторонѣ запись пріобрѣтателя рукописи инымъ по

черкомъ.
о) Ж и т і я  с в я т ы х ъ  на бумагѣ in-folio въ два столбца. Даны Ж и т і я  

слѣдующихъ святыхъ: Саввы; Николая; Потапа (Sb^oGo); Ермогена и 
Евгра«і>а (jg^b<g<o..aGo); Сппридоиія; Іавстратія; Авксентія; Евгенія; 
Ореста; Мардара (переводъ Евопмія); Опрса (m̂ <oGo>), Ловкія, Каллпппка. 
Филимона и Аполлонія; Елевосрія, Даніила и трехъ отроковъ; ВониФантія 
Гпмскаго; Севастіана и его друзей; Игнатія Богоносца и другихъ за 
декабрь мѣсяцъ.
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Агіографическіе матеріалы 
по грузинскимъ рукописямъ Ивера.

Ч а с т ь  в т о р а я .

ЖИТІЕ СВ. ВАРЛААМА СИРОКАВКАЗСКАГО.
(Къ вопросу о «Варлаамѣ и Іоасафѣ»).

Предисловіе.
Исторія повѣсти индійскаго происхожденія, на греческій изводъ кото

рой, по всей вѣроятности, имѣлъ вліяніе (см. Н. М арръ , Изъ поѣздки на 
Лѳонг, Ж . М. Н. Пр., СССХХІІ, 1899, мартъ, стр. 6 — 10) печатаемый 
здѣсь агіографическій памятникъ, и по сей день остается загадочною. Выяс
нено, что сама сказка— индійскаго происхожденія, а греческій изводъ пред
ставляетъ кульминаціонный пунктъ ея развитія, но не установлено въ точ
ности, къ какому времени относится греческій изводъ и кому въ частности мы 
обязаны имъ, какія промежуточныя перерожденія прошла индійская по
вѣсть. Открытіе въ этой повѣсти Апологіи  А ристида, надѣлавшее столько 
шуму, и признаніе въ одной рѣчи царя Авенира отголосковъ письма Ю л іа  па 
прибавили, пожалуй, къ нашему представленію о возможныхъ источникахъ 
повѣсти, но отнюдь не уяснили даже того, какимъ путемъ, непосредственно 
или изъ вторыхъ рукъ, были использованы авторомъ греческаго извода 
эти дѣйствительные или мнимые источники *). Вообще, критическое изу- 1

1) Участь быть отнесеннымъ къ мнимымъ можетъ постигнуть письмо Юліана: 
J. B id ez и Fr. Cumont обратили вниманіе на отзвуки одного письма Ю ліана въ Повѣсти 
въ своихъ Becherches sur la tradition manuscrite dcs lettres de Vempereur Jiilien (Memoires cou- 
ronn6setautresM6moires publiespar l’Acad. R .... de Belgique, 1898, Appendice II,стр. 139—147), 
именно въ рѣчи Авенира (B oissonade, стр. 221 сл.), обращенной къ Іоасафу, названные 
ученые усматриваютъ вліяніе одпого изъ посланій Ю ліана (ц. с., стр. 142). Одинъ изъ да
вавшихъ отзывъ о работѣ B idez и Cumont’a, Р. Thom as, касательно именно этого мнѣнія 
выразился такъ: «l’hypoth&se est ing6nieuse sans doute, mais assez fragile» (Bull, de Ac. R. 
des Sc., des L. et des B. A. de Belgique, Bruxelles 1898, т. XXXV, стр. 251). Отказывать въ зна
ченіи сближеніямъ B idez и Cumont’a пѣтъ основанія (см. также BZ, ѴПІ, стр. 648), надо 
только помнить, что одинъ случай встрѣчи Душеполезной повіъсти съ посланіемъ Юліана— 
рѣчь о пословицѣ 7гаѵта xivstv Х'ідоѵ — былъ указанъ еще B o isso n a d e’oнъ (Migne, SG, 
ХСѴІ, стр. 1241).

6*
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ченіе источниковъ греческаго извода и послѣ извѣстной работы Z o ten - 
b e rg ’a находится въ начальной стадіи развитія. Между прочимъ сильно 
напрашивается вопросъ, насколько въ греческомъ изводѣ П овѣст и о 
Варлаам ѣ и Іоа са ф ѣ  сказывается вліяніе тѣхъ памятниковъ, переводами
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Таблица JV« 1.

которыхъ съ греческаго на грузинскій и обезсмертилъ себя Евѳимій 
С вятогорец ъ  въ грузинской литературѣ. Тотъ или иной, конечно, обста
вленный реальными, опирающимися на тексты, доводами отвѣтъ могъ бы 
служить -прекрасной провѣркою гипотезы о принадлежности греческаго 
извода грузину Евѳимію . Упомянутое уже мною въ другомъ мѣстѣ свидѣ-
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тельство рукописи Пантелѳймоновскаго монастыря, на св. Аѳонѣ, въ пользу 
арабскаго подлинника греческой версіи не подрываетъ нисколько нашего 
довѣрія къ гипотезѣ грузинскаго происхожденія прежде всего потому, что 
свидѣтельство это можетъ быть весьма поздней даты; во всякомъ случаѣ

Таблица Л; 2.

оно находится въ новой части рукописи. Достаточно одного взгляда на таб
лицы JV«JVx 1 и 2 , чтобы замѣтить громадную разницу по времени между 
письмомъ основной, древней части Пантелеймоновской рукописи и письмомъ 
вставленныхъ страницъ, между ними и заглавной, гдѣ рѣчь о томъ, что 
Душеполезная ист орія переведена съ арабскаго.
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Если поверхностно наше научное знаніе состава Душеполезной по
вѣст и , если слабо поставленъ анализъ ея литературныхъ наслоеній, мате
ріальныхъ или стилистическихъ, въ греческомъ изводѣ, имѣющемся у насъ 
въ рукахъ, то нечего удивляться, что совсѣмъ во мракѣ пребываетъ до
греческій періодъ жизни повѣсти, представленный въ рѣдкихъ сомнительныхъ 
истокахъ и главнымъ образомъ въ древне-грузинскомъ изводѣ. Недостатка 
въ гипотезахъ нѣтъ, но онѣ, какъ мнѣ кажется, могли бы считаться въ бо
лѣе значительной степени съ культурно-литературными теченіями Передней 
Азіи. Лишь въ тѣсномъ союзѣ съ яснымъ представленіемъ объ этихъ тече
ніяхъ и можно внести свѣтъ въ весьма, какъ теперь оказывается, обильные 
матеріалы по вопросу, представляющіе однако большія затрудненія для 
ихъ внутренней, генетической классификаціи. И если до яснаго предста
вленія объ этихъ довольно сложныхъ теченіяхъ пока еще далеко, то 
намъ нужно или вовсе отказаться до поры до времени отъ обсужденія 
частнаго случая, древнѣйшей исторіи Повѣст и о В . и I . ,  или не упускать 
изъ виду при его обсужденіи ни одного общаго явленія, того или другого 
литературнаго теченія, какъ бы смутно ни было наше о немъ представленіе.

Какъ ни смутно впрочемъ наше представленіе о частностяхъ, нельзя 
не признавать напр. Факта обратнаго литературнаго вліянія Запада на Вос
токъ, въ частности христіанскаго міра па мусульманскій въ довольно ран
нюю пору. Рѣчь не о фи лософіи, гдѣ западное вліяніе вполнѣ признано; 
хотя, конечно, и то для насъ любопытно, что мусульманская мысль такъ 
или иначе подвергалась давленію христіанскаго мышленія, и между прочимъ 
толчокъ къ образованію мусульманскихъ сектъ въ третьемъ вѣкѣ гиджры 
приписывается распространенію арабскихъ переводовъ греческихъ фило со
ф о в ъ (E th e , Actes du sixieme congres intern, des orient. a Leidc, II partie, 
стр. 192 — 193), дѣлавшихся обыкновенно христіанами. Рѣчь о Фактахъ 
общенія въ чисто литературной области. Въ этой области, охотно идя на 
встрѣчу Фактамъ вліянія Востока на Западъ, обыкновенно чрезъ посредство 
арабовъ мусульманъ и общавшихся съ ними сирійцевъ, изслѣдователи мало 
интересуются обратнымъ вліяніемъ. Но мѣстныя восточныя преданія не 
исключаютъ вліянія христіанъ напр. на выдающихся персидскихъ поэ
товъ. Хорошо извѣстно, что Н изами пользовался греческимъ матеріа
ломъ при создапіп Искандер-наме; еще-болѣе поучительно, что, по пер
сидской легендарной біографіи, Насир-и-Хосроу на тридцать третьемъ 
году жизни принялся читать въ подлинникахъ П я т икн и ж іе , Псалмы и  
Евангеліе (E the , N a s ir  Ы п K h u sra u s  Le b e n , D enken  u nd  JDichten, Actes 
du six. congres intern, des orient, a Leide, II, стр. 179). He говоря о 
такихъ исключительныхъ, по всей вѣроятности, преувеличенныхъ слу-
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чаяхъ пользовавія подлинниками, христіанское теченіе могло проникать въ 
Персію въ частности изъ Сиріи черезъ арабовъ-христіанъ или, пожалуй, 
вѣрнѣе, черезъ христіанъ, имѣвшихъ арабскую письменность. Повидимому, 
одинъ случай такого вліянія мы имѣемъ въ небольшомъ памятникѣ на пер

сидскомъ языкѣ Ф еридэддипа А ттар а , изданномъ проФ. Ж у 
ковским ъ въ 3. В. О., V II, стр. 63— 72: это— легенда, въ стихахъ, объ 
Іисусѣ и черепѣ г). Легенда эта имѣется и въ турецкой версіи, но послѣд
няя, по крайией мѣрѣ та, которая была въ рукахъ проФ. Ж у к о вс к аго , 
надѣлена большою дозою чисто мусульманской окраски» (ц. с., стр. 65). 
Въ стихотворной обработкѣ Ф еридэддипа ( |  1230) сюжетъ предлежитъ 
въ христіанской редакціи, и болѣе, чѣмъ вѣроятно, что эта христіанская 
редакція via агаЪіса восходитъ къ сирійскому изводу: легенда эта имѣется 
какъ на сирійскомъ (рп. Берл. корол. библ., Ms. orient, quart. 802, л. 
45а сл., см. S ach a u , V e rzc ic lm iss  etc., стр. 2 0 1 а), такъ на арабскомъ-кар- 
шуни 1 2) (рп. Берл. кор. библ. S ach a u  7, л. 147а сл., см. ц. с., стр. 386).

Это по существу та легенда— уже о Макаріи— которая, судя по разъ
ясненіямъ P re u s c h e n ’a, P a lla d iu s  und R u f in u s , Giessen 1897, стр. 231 —  
233, изъ ’Атсофд. тйѵ aytwv тгатершѵ была извѣстна автору Пері тйѵ £ѵ 
■гсіагтес хехоі(АУ)хот(оѵ, приписывавшагося одно время [подобно нашей Повѣст и  
o B . n l . ]  Іоанн у  Д амаскину, но затѣмъ отнесеннаго (J. L a u g en , Jo h a n 

nes von D am a scu s , 1879, стр. 179— 184) къ десятому вѣку.
Такимъ образомъ въ мусульманскомъ мірѣ, не только арабскомъ, сто

явшемъ въ особо выгодныхъ для этого условіяхъ ввиду существованія 
христіанской арабской литературы, но и въ персидскомъ легко могли осѣсть 
и постепенно дать дальнѣйшія отслоенія христіанскіе памятники, въ част
ности христіанскія версіи П овѣст и о Б .  и 7., и, слѣдовательно, прежде 
чѣмъ пользоваться восточными матеріалами для установленія до-греческаго 
періода исторіи этой повѣсти они должны быть очищены, гдѣ это возможно, 
отъ позднѣйшей примѣси указаннаго свойства, нанесенной съ Запада.

Но оставшимися матеріалами, несомнѣнное отношеніе которыхъ къ

1) Истокомъ этой персидской версіи, вѣроятно, непосредственнымъ кажется грузин
ская «повѣсть о воскресеніи царя Джумджума». съ св. Григоріемъ и Христомъ въ главныхъ 
роляхъ (А. Х ахановъ, Очерки по исторіи груз. словесности, вып. II, стр. 321): пока на это 
наводятъ само имя Джуыджумъ ( =  черепъ) и названіе Египта 3„ЦГ,.(= уа .л  вм. дЛ;>(»,д,
обычнаго въ переводахъ съ армянскаго, сирійскаго или греческаго). Изъ этого памятника 
передѣлана, надо полагать, стихотворная Повѣетъ о царѣ Джумджумѣ. Старинный разсказъ, 
переложенный и изданный послушникомъ В. Тедеш вилн, Ново-Сенакн 1899 (ЛЦ» -̂д̂ -дУ

ЭпкпМрАі а^одЭ-д^» <ѵ „д^дЭдо^А-У./). Здѣсь легенда изла
гается отчасти даже въ подробностяхъ согласно обработкѣ Аттара.

2) О другихъ изводахъ, именно греческомъ, коптскомъ, арабскомъ (иномъ), славян
скомъ и пр. си. Ѳ. Батюшковъ, Споръ души съ тѣломъ, Спб. 1891, стр. 24 и 281 сл.
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до-греческому періоду исторіи Душеполезной повѣсти такимъ путемъ мо
жетъ быть установлено, не слѣдуетъ злоупотреблять, толкуя ихъ въ освѣ
щеніи готовой шаблонной теоріи. Дѣло въ томъ, что въ исторіи странство
ванія П овѣст и  съ Востока на Западъ пункты прохожденія намѣчаются съ 
географической точки зрѣнія. Чѣмъ ближе страна къ Индіи, родинѣ П о 
вѣсти, тѣмъ, предполагается, древнѣе должна быть обращающаяся въ ней 
редакція. Но одна географическая близость къ источнику пе можетъ счи
таться рѣшающимъ Факторомъ въ дѣлѣ заимствованія литературныхъ па
мятниковъ. Сирійцы и армяне стояли ближе, чѣмъ грузины къ персамъ, 
однако персидская литература, имѣвшая огромное вліяніе на грузинскую, 
въ Арменіи и Сиріи прошла, можно сказать, незамѣченной. Для перени
манія извѣстныхъ литературныхъ родовъ требуются тѣ или иныя благо
пріятныя условія. Кромѣ того, П овѣст и о Б . и І .  присущи индивидуальныя 
черты, съ которыми также слѣдовало бы считаться при соображеніяхъ о 
пути ея слѣдованія изъ Индіи въ Византію. Нашу Повѣст ь нельзя ставить 
на одну доску съ Калилою и Димною, весьма, какъ извѣстно, популярною 
книгою также индійскаго происхожденія, и заставлять ее проходить тѣ 
стоянки, которыя были пройдены названнымъ сказочнымъ сборникомъ при 
совершенно иныхъ условіяхъ. На К алилѣ и Д им нѣ  не лежитъ тотъ отпе
чатокъ, который дѣлалъ бы это собраніе восточныхъ сказокъ непріемле
мымъ безъ предварительной переливки въ новую Форму съ печатью той или 
иной, господствовавшей въ данной странѣ, религіи. Сама популярность П о 
вѣсти о В .  и  I .  имѣетъ иныя основанія и иной характеръ, чѣмъ популяр
ность Калилы и  Димны. Сила послѣдняго памятника въ занимательности 
его «восточныхъ» сказокъ и басенъ. Въ Дугиеполезной повѣст и  басни, соб
ственно притчи играютъ второстепенную роль. Душеполезная повѣсть не 
являлась лишь книгою занимательнаго чтенія. Она служила источникомъ 
вдохновенія для поэтовъ: образы, созданные ею, прошли и въ «нелитера
турные» круги, сосредоточили па себѣ творческія народныя силы въ раз
личныхъ странахъ, и въ этомъ особая цѣнность его 'поразительно интен
сивной распространенности. Въ чемъ же особо притягательная сила П о 
вѣст и, сдѣлавшая ее популярною мѣстами даже въ народныхъ слояхъ? 
Конечно, не въ душеполезности сюжета: средневѣковыхъ памятниковъ съ 
однородными сюжетами обращенія великое множество. Конечно, не въ схо
ластической научной отдѣлкѣ, усвоенной греческой редакціи и представляю
щей лишь балластъ, привлекательный для книжника, по не для простого чи
тателя или слушателя. Обаяніе памятника въ художественной правдивости раз
сказа. Эта правдивость въ наиболѣе древнемъ христіанскомъ—грузинскомъ— 
изводѣ предлежитъ въ художественной Формѣ и сохраняетъ свою силу даже
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подъ антихудожественными схоластическими надстроеніямигреческаго извода. 
Художественная правдивость присуща всѣмъ редакціямъ, христіанскимъ и 
мусульманскимъ, поскольку въ нихъ не затемнѣны архаичныя черты и, 
повторяю, съ особою яркостью выступаетъ она въ грузинскомъ изводѣ, 
такъ или иначе тяготѣющемъ къ сирійскому подлиннику. Здѣсь герои раз
сказа до того жизненны, повѣствованіе о нихъ ведется въ такой степени 
правдиво-просто, что читатель, даже современный читатель переживаетъ съ 
ними ихъ исторію. Откуда однако такая захватывающая искренность у ав
тора П овѣст и , возникшей, какъ теперь выяснено, благодаря заимствованію 
сюжета и представляющей ріа fraus? Схоластическія нормы, царившія въ си
рійской письменности, исключаютъ всякую мысль объяснить это явленіе на 
одной литературной почвѣ: изящная словесность не процвѣтала у сирійцевъ. 
Приходится предполагать, что сиріецъ, редактировавшій нашъ памятникъ, 
если вѣрна гипотеза о сирійскомъ происхожденіи грузинскаго извода, нахо
дился въ исключительно благопріятныхъ жизненныхъ условіяхъ. Не объяс
няется ли въ самомъ дѣлѣ художественная жизненность разсказа тѣмъ, что 
сиріецъ-христіанинъ, пользовавшійся чуждымъ, не-христіанскимъ, сюже
томъ вносилъ въ него не только новыя идеи, христіанскія «общія мѣста», 
но и лично переживавшіяся какъ имъ, такъ всею его средою чувства, свѣ
жія впечатлѣнія торжествующаго въ вѣрѣ христіанина? На мой взглядъ, 
такимъ образомъ П овѣст и  легко могъ сообщиться подъемъ искренняго 
религіознаго чувства, которымъ бываютъ охвачены проповѣдники новаго 
слова въ свѣтлыя, полныя надеждъ и вѣры, минуты своей дѣятельности. 
Имѣется еще одно обстоятельство, съ которымъ надо считаться при 
опредѣленіи мѣста возникновенія христіанскаго архетипа Повѣст и, все 
равно, нужно ли его видѣть въ доступномъ намъ грузинскомъ текстѣ 
пли, что также возможно, въ недошедшемъ до насъ сирійскомъ подлинникѣ, 
представлявшемъ, быть можетъ, нѣсколько отличную въ подробностяхъ ре
дакцію. Христіанская исторія просвѣщенія Индіи свѣтомъ Христова ученія, 
переработанная изъ буддійской легенды, несомнѣнно, представляетъ парал
лель къ другой христіанской легендѣ о томъ же предметѣ, въ которой роль 
просвѣтителя играетъ апостолъ Ѳома. Дѣло тутъ не въ томъ, что и легенда 
о Ѳомѣ тяготѣетъ къ буддійскому источнику, а въ давнишней извѣстности 
Ѳомы, какъ просвѣтителя Индіи. Въ обращеніи Индіи въ христіанство 
первенствующая роль выпадаетъ и на долю Варѳоломея, но литературное 
свидѣтельство объ его проповѣди, александрійское по происхожденію, хотя 
и восходитъ ко второму вѣку (Rae, The S y r ia n  Church  in  In d ia , стр. 65—  
69), не можетъ тягаться съ преданіемъ о Ѳомѣ по популярности именно на 
интересующемъ насъ Востокѣ, особенно въ Сиріи. Преданіе о Ѳомѣ состав
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ляло хорошо извѣстную славу Едессы. Въ этомъ крупномъ центрѣ сирій
ской христіанской культуры сохранялись мощи апостола Индіи Ѳомы, и 
еще Е ф рем ъ  Сиринъ посвящаетъ имъ одну изъ своихъ пѣсенъ (S . Е р к -  
raem i S y r i  C a rm in a  N is ib en a , ed. G. Bickell, сир. т., стр. 79 —  81 = л а т .  
пер.,стр. 163— 165). Благодаря работамъ M ack e’a, N o ld ek e , W r ig h t ’a 
и G u tsc h m id ’a теперь считается установленнымъ, что Д ѣ я н ія  св. Ѳомы 
представляютъ подлинное сирійское произведеніе, и дошедшая до насъ ре
дакція составлена въ Едессѣ, въ первой половинѣ ІѴ-го вѣка (R. D uval, 
L a  litterature syria qu e , Paris, 1899, стр. 100). Какъ извѣстно, назначеніе 
въ удѣлъ Ѳомѣ не Парѳіи, а Индіи, присуще этой гностической редакціи, 
возникшей именно на восточной почвѣ. Мнѣніе о восхожденіи того же па
мятника къ концу ІІ-го вѣка, раздѣляемое историкомъ сирійской церкви въ 
Индіи (Rae, ц. с., стр. 39), ту же легенду представляетъ еще болѣе древ
нею. По справедливому замѣчанію Rae, ц. с., стр. 60, однимъ изъ моти
вовъ къ составленію Д ѣ я н ій  предположимо желаніе автора пустить въ 
обращеніе нѣчто такое, что могло быть принято въ качествѣ документаль
наго сообщенія о перенесеніи мощей ап. Ѳомы_ въ дорогую сердцу автора 
Едессу; кромѣ того, но мнѣнію R ae, можно утверждать безъ колебанія (ц. с., 
стр. 61), что авторъ Д ѣ я н ій  задался мыслью составить вымышленную исторію 
возникновенія въ Индіи христіанства, въ существованіи котораго онъ былъ 
убѣжденъ, такимъ образомъ, чтобы индійская церковь являлась младшей се
строю едесской, причемъ и та, и другая основываются апостольскими тру
дами св. Ѳомы посредственно или непосредственно.

Авторъ Повѣст и о В .  и  I . ,  конечно, знаетъ о Д ѣян іяхъ  св. Ѳомы. 
Между прочимъ любопытно, что герои Душеполезной повѣст и  намѣчены 
какъ будто параллельно главнымъ дѣйствующимъ лицамъ апокрифическихъ 
Д ѣ я н ій : какъ здѣсь въ главныхъ роляхъ выведены царь Индіи и его чадо 
(царевна), купецъ и проповѣдникъ, такъ тамъ въ тѣхъ же роляхъ встрѣча
емъ царя Индіи и его чадо (царевича), купца (мнимаго) и проповѣдника, 
послѣднихъ въ одномъ лицѣ. Авторъ П овѣст и  и воспользовался даже од
нимъ именемъ изъ Д ѣ ян ій . Какъ теперь извѣстно, въ грузинскомъ изводѣ 
П овѣст и о В .  и  I .  индійскій царь названъ Іабенес’омъ (вар. Абенесъ, см. 
И. Д ж аваховъ , Мудрость Балавара , 3. В. О., т. XI, стр. 1 , прим. 3), 
а не Авениромъ или Абенеромъ, какъ въ греческомъ изводѣ. Греческая 
версія, очевидно, и здѣсь, какъ въ другихъ случаяхъ, проявляетъ склонность 
придавать неизвѣстнымъ именамъ извѣстныя, освященныя ветхозавѣтными 
и новозавѣтными преданіями, Формы ’). Но откуда взялъ авторъ грузинскаго 1

1) Кстати, замѣчу, что такою же тенденціею можетъ быть объяснена и замѣна Зан- 
дана, имени воспитателя царевича, исполняющаго роль начальника стражи царевича,
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извода такое индійское имя, какъ Іабенесъ или Абенесъ? Мнѣ кажется, изъ 
Д ѣ я н ій  an. Ѳомы. Такъ называется въ нихъ индійскій купецъ: въ сирійской 
версіи (W rig h t, A po cryp ha l A cts  o f  the Apostles 1871, сир.т., 3 et
pass.) имя этого купца гласитъ ^ан (въ переводѣ W r ig h t’а Habban: II, 
стр. 147,20 et pass.), отсюда въ арабскомъ въ греческомъ ’А(3(3аѵѵ)<; 
(М. B o n n e t , A cta  Thom ae , Lipsiae 1883, стр. 2 etpass); еще болѣе инте
ресны для насъ Формы этого имени въ армянскомъ текстѣ Д ѣ я н ій  an. Ѳомы, 
гдѣ между прочимъ находимъ прямо таки «Абенэсъ». Армянскій текстъ не 
обслѣдованъ, но весьма возможно, что онъ сирійскаго происхожденія, и 
Форма имени представляетъ транскрипцію *лил£ім , съ пропускомъ началь
наго <і =  wл). Во всякомъ случаѣ грузинскую Форму имени оЛдбдЬ Іабе-

Зарданоыъ, по всей вѣроятности, подъ вліяніемъ ветхозавѣтнаго Навузардана, имени на
чальника тѣлохранителей (Іер. 39, 10 et pass). Одновременно на этотъ выборъ имени воспи
тателя царевича могло повліять то обстоятельство, что на грузинскомъ глаголъ 
zarda значитъ ростилъ, воспиталъ (отсюда mzr(iel'> равно mzardeli [Быт.
15,8 по Сулхану Орбеліани] воспитателъ). Конечно, послѣднее объясненіе можетъ быть 
допущено постольку, поскольку допустима принадлежность греческой редакціи грузину 
Е в ѳ и м і ю.

1) Мнѣ на армянскомъ языкѣ пока попадалась въ руки повидимому сокращенная 
версія Дѣяній an. Ѳомы, озаглавленная такъ (эчм. Собр. рп. кат. Георга № 127, повидимому 
XIII—XIV вѣка, лл. 650а2—656b1): <ЦшичГ.ч.р-рА р шп.и,_рЬLn/b р-пф-Ги̂ ь, p -и пГир.и ш^^Ьр- 
и,Ьи,д Ll. npufiu %u,4u,u'*.it„^pbulj'g ^ши,.upigu.i. 'f. фшп.и iZj Исторія святою апостола
Ѳомы: какъ онъ обратилъ Индію и какъ скончался мученически во славу Бога. Когда апостолы 
собрались въ Іерусалимѣ и бросили жребій, кому какую страну просвѣтить христіанскимъ 
ученіемъ, такъ начинается эта Исторія, то на долю ап. Ѳомы досталась Индія; но онъ отка
зывался идти въ Индію изъ-за зноя; опъ ссылался на свое болѣзненное состояніе, да еще 
на еврейское происхожденіе, не позволявшее ему угодить слуху иноземцевъ. Явился Хри
стосъ, но Ѳома упорствовалъ. Тогда —

»£"~ и̂ шиишиш̂Ьшд шгЛ J'f.nj nр
Ы/Ьшир Ьр Ьш- иЛпшЛ "Ьпрш ЦррІЛЬи [ =
Ъррьгku]i і.р фЬы, шГ_р̂ yb npnt.j'
иЛ,пЛ І.р ЧЛіршѵфш*. Ьш. и( ши ̂  шш щ. [, рЬ ши р ip  фшиЬ 

Ьш. .ршр1(пф{. шиишЪ‘шир{ш. if, шиширді, І Л .
iu ишЬиЬшр фЬш в""’ (sic) 0“'. “у/> 7-"'-

<rl’ fth p̂Lui> urf^nj t Ъ'
Ъш - iu t .  u,jn p , tj.- ujut. дЬш в"* . Ьи •’І.Ъ/шшГ 
&ЛЯ1П ыу пр p"ignLJ'TCu,p.nu,pni.pf,J.M.
**- ЬЯѴЯ ‘1 1“Гш 7Р.„./с/Ыи Ь̂п.Шиишш%1; Ьш- ш[шТ£ш-
п-Ьшид фЬши рЬгр ЬрЬипЛ і£шмі̂ ЬЦшіЛ {ш L і_ дрЬшид \шГшш

(sic)-
в"*" 'Ьи;чы. ршдЬ пршр/ш 6"«/"Ь7’“У 7* Р-ЬРчі-

Ьи фиЛСи, п.Ьд[ш гР'пфшГши ішпшу /.^^рриЛіи 
фишЪГшииши̂ Ь̂ Ь,~ “‘Ч  /• ЬрЬипЛ ДШ̂ Ь-

игт.' .г/. п_р а[ишширпу̂  £ bob 7‘я" (л- 650b).

Христосъ встрѣтился съ однимъ человѣ
комъ—купцомъ, прибывшимъ изъ Индіи: имя 
его было Арбенэсъ [Аббенэсъ]. Его послалъ 
индійскій царь, по имени ГндаФаръ,приказавъ 
привести къ нему плотника и каменщика для 
дворца. Увидѣвъ его, Іисусъ говоритъ: «чего 
ты ищешь, мужъ? Не плотникъ ли нуженъ 
тебѣ?» Тотъ говоритъ: «да, Господинъ». Іи
сусъ говоритъ ему: «у Меня есть рабъ плот
никъ, очень свѣдущій въ зодчествѣ». Пока
залъ Онъ ему издали Ѳому и продалъ его за 
тридцать червонцевъ, написавъ ему:

«Я, Іисусъ ІІазареянннъ, сынъ Іосифа изъ 
Виѳлеема, продалъ Своего раба Ѳому купцу 
Арбанэсу и получилъ отъ него тридцать чер
вонцевъ. И такъ да не отнимаетъ кто либо его».

Въ другомъ спискѣ того же памятника (эчм. рп. 1444 года, Л» 945=Кар. № 925) тоже 
имя индійскаго купца звучитъ въ обоихъ случаяхъ Абанэсъ (і>иЛ£и), а въ' третьемъ 
спискѣ, именно въ древней части возобновленной эчм. рп. № 943 [на ярлыкѣ рукописи по 

Зашіскп Root. Отд. Имп. Русск. Лрх. ООга. Т. XIII. 7
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несъ легче всего объяснить, если предположить, что она восходитъ къ та
кой сирійской Формѣ прочитанной с ъ л  =  о вм. * =  |  ввиду сход
ства этихъ буквъ въ сирійскомъ. Нареченіе царя именемъ купца, конечно,—  
произволъ, но подобный произволъ весьма свойствененъ апокрифамъ*). Впро
чемъ авторъ Душеполезной повѣст и не скрываетъ своего знакомства съ 
преданіемъ объ апостольской миссіи Ѳомы, но значеніе ея онъ, несомнѣнно, 
умаляетъ: Ѳома, правда, проповѣдывалъ въ Индіи, но дѣло его пошло пра
хомъ, и для возстановленія христіанства въ этой странѣ понадобился новый 
проповѣдникъ, не имѣвшій никакого отношенія ни къ едесской церкви, ни 
вообще къ Сиріи. Такимъ образомъ наличная въ Индіи христіанская цер
ковь представлялась независимою, какъ ничѣмъ не связанная съ Спріею. 
Такое изображеніе дѣла, повпдимому, разсчитано даже на то, чтобы подор
вать теоретическое основаніе для вмѣшательства сирійскихъ метрополій въ 
дѣла восточныхъ христіанъ; отношеніе же къ преданію о Ѳомѣ, несомнѣнно, 
является посягательствомъ на святыпю всей Сиріи и гордость Едсссы. Спра
шивается, кому мы прежде всего можемъ приписать созданіе образа Бала- 
вара (Варлаама), новаго просвѣтителя Индіи, затмѣвающаго своею дѣятель
ностью популярнаго въ Сиріи апостола Ѳому,— именно кому изъ сирійцевъ, 
если, дѣйствительно, вѣрна мысль о сирійскомъ происхожденіи первоначаль
ной христіанской обработки П овѣст и? Надо думать тѣмъ, которые съ одной 
стороны были изгнаны изъ Едессы, какъ догматически неблагомыслящіе, а 
съ другой— выказали себя въ высшей степени умѣлымп миссіонерами на Во
стокѣ, гдѣ они приходили въ непосредственное столкновеніе съ буддійскимъ 
міромъ. Это были несторіане. Ихъ христіанская община, бодрая въ вѣрѣ 
и жизнедѣятельная, въ сильной степеип охваченная духомъ прозелитизма, 
представляла прекрасную среду для возникновенія такого художественно
правдиваго проповѣдническаго произведенія, какъ Мудрость Балавара , 
прообразъ П овѣст и о В .  и  I .  Среди этихъ несторіанъ мысль использовать 
буддійскую легенду для созданія душеполезной христіанской книги могла 
явиться не только въ какихъ либо полемическихъ видахъ, особенно 
изъ чувства непріязни къ изгнавшей ихъ Едессѣ, но какъ одна изъ дѣй
ствительныхъ потребностей миссіоперской дѣятельности, которой падо было 
считаться съ мѣстными популярными святыми и легендами, въ частности 1

опискѣ Лі 937] =  Кар. Л° 923, л. 6752, интересующее пасъ имя въ обоихъ случаяхъ звучитъ 
Абенэсъ (йрілі=и).

1) Въ Успеніи Боюматерн Іоанна (ТЬПо, стр. 100) обращенное Ѳомою лицо—не 
братъ, а племянникъ царя, по имени ЛофЗаѵоб?: G utschm id’y, Die Konigsnamen in den 
apokryphen Apostelgeschichten (Rhein. Mus., XIX, 18G4, стр. 165 =  Kleine Schri/ten, II, стр. 337) 
кажется болѣе правдоподобнымъ, что это имя слѣдуетъ исправить въ ’Afioivou; и тогда-молъ 
въ немъ можно будетъ признать имя нашего же индійскаго купца.
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буддійскими. Есть указаніе, что еще тогда христіанскіе миссіонеры въ тѣхъ 
краяхъ для успѣха своего дѣла не гнушались перенимать у буддистовъ 
даже молитвенныя Формулы: въ силу тѣхъ или иныхъ соображеній они 
усваивали себѣ буддійскіе термины (T.-J. L a  га у et А. G ueluy , L e  m onu
ment chretien de S i-ng an -fo u  son texte et sa signification , Mem. de Г Ac. de 
Belgique, L III, стр. 53). Во всякомъ случаѣ на этой окраинѣ христіан
скаго міра сирійцы непосредственно общались съ буддистами, и при 
усвоеніи буддійскихъ легендъ они, конечно, не нуждались ни въ чьемъ по
средничествѣ, и менѣе всего въ посредничествѣ персовъ. Напротивъ, тѣ 
персы, съ которыми сирійцы находились въ особо близкомъ общеніи, именно 
персы-христіане были учениками сирійцевъ п испытывали на себѣ ихъ 
сильное вліяніе. Не говоря о распространенности вообще въ Персіи сирій
скаго языка, cuius usus, по словамъ А. B a u ra s ta rk ’a (Lucubrationes syro- 
graecae, Lipsiae 1894, стр. 368, отд. от. ex supplem. XXI annal. pliilolo- 
gicorum) eo tempore in aula Sassanidarum tritissimus erat, письменность 
персовъ христіанъ была на сирійскомъ языкѣ. Если въ Китаѣ нѣкоторое 
время христіанская религія называлась персидскою, то по недоразумѣнію; 
съ 745 года, когда дознались о дѣйствительномъ мѣстѣ ея происхожденія, 
она была переименована императорскимъ указомъ въ сирійскую (Т. J . L am y  
et А. G ueluy , ц. с., стр. 34). Конечио, въ этой окраинной сирійской церкви 
дѣятелями могли являться и персы; естественно, что, гдѣ персидскій элементъ 
получалъ перевѣсъ въ составѣ общины, тамъ рядомъ съ сирійскимъ могъ 
появиться въ качествѣ письменнаго языка и персидскій, собственно пеіілеви. 
Всюду, куда приходили сирійскіе проповѣдипкп, зарождались христіанскія 
письменности на мѣстныхъ языкахъ и иногда распускались пышнымъ цвѣ
томъ. Напомнимъ о значеніи сирійскихъ учителей для армянской, грузинской и 
тюркской письменностей. Здѣсь даже письмена заново созидались подъ благо
дѣтельнымъ сирійскимъ вліяніемъ. Тѣмъ легче должно было войти въ упо
требленіе среди обращенной сирійцами въ христіанство народности существо
вавшее уже у нея письмо. Менаду прочимъ извѣстенъ, открытый въ Индіи еще 
въ 1547 году, крестъ съ пеіілевійской надписью (Rae, ц. с., стр. 119 сл.); 
въ самой Персіи у христіанъ пеіілеви, очевидно, долженъ быль получить 
значительно большее примѣненіе и въ роли литературнаго языка, но нѣтъ 
никакихъ данныхъ, чтобы говорить о широкомъ его распространеніи въ этомъ 
направленіи и господствѣ среди персидской христіанской общины; напротивъ, 
пеіілевійская христіанская письменность и тутъ должна была уступать пер
венство сирійской литературѣ и ею питаться, а не ее питать. Не вѣроятнѣе 
ли потому предположеніе, что наша Повѣсть сирійцами была занесена въ 
Персію, даже переведена на мѣстный языкъ, опять гаки въ цѣляхъ хрпстіан-



— 100 —

ской пропаганды, а не переведена съ пеЬлеви на сирійскій языкъ, да еще 
при посредствѣ арабскаго. Изъ этого еще не вытекаетъ, что переводившіяся 
съ пеѣлеви на арабскій языкъ въ V III вѣкѣ Книга Будасиф а  [груз. Іо д а -  
сафъ —  греч. Іоасафъ] и Билавігара [груз. Балакваръ =  греч. Варлаамъ], 
равно просто Книга Будасиф а  (F .H om m el, D ie  alteste arabische B a r la a m -  
V e rsio n , Wien 1887, стр. 6 сл.) непремѣнно такого происхожденія, но, какъ 
сдается мнѣ, теперь есть основаніе думать, что и это возможно. Если бы 
дальнѣйшія разысканія оправдали мою гипотезу, то безъ особеннаго труда 
можно было бы указать время возникновенія сирійско-христіанскаго прото
типа пашей Повѣст и: его пришлось бы искать въ промежуткѣ между закры
тіемъ извѣстной Персидской школы (489) въЕдессѣ и послѣдовавшимъ из
гнаніемъ оттуда ея дѣятелей, приверженныхъ къ несторіанству, и второю по
ловиною или концомъ V II вѣка. Послѣдній terminus ad quern подсказывается 
отчасти тѣмъ, что въ V III вѣкѣ, пожалуй, наша именно Повѣст ь перево
дилась или передѣлывалась на арабскій языкъ, отчасти же отсутствіемъ въ 
ней какихъ бы то пи было намековъ на мусульманство. Если послѣднее об
стоятельство имѣетъ какое либо значеніе для опредѣленія времени, то для 
датированія, конечно, не греческаго извода, появляющагося на рубежѣ 
X —XI вѣковъ, а сирійско-христіанскаго подлинника, въ этой именно 
части, повпдпмому, не вполнѣ представленнаго дошедшими до насъ списками 
грузинскаго перевода. Поразителенъ Фактъ, что на сирійскомъ именно языкѣ 
не дошло до насъ это произведеніе ни въ какомъ видѣ. Но и этотъ Фактъ 
находитъ объясненіе въ предлагаемой гипотезѣ. Мы лучше освѣдомленны 
относительно вклада западныхъ сирійцевъ въ сирійскую письменность, 
чѣмъ относительно произведеній восточныхъ сирійцевъ, въ частности не- 
сторіанъ; кромѣ того, Дугисполсзная повѣсть прежде всего предназнача
лась, естественно, для дальнихъ районовъ сирійской пропаганды, еще менѣе 
извѣстныхъ намъ въ отношеніи развивавшейся тамъ литературной дѣятель
ности1); наконецъ, въ виду указаннаго уже отношенія къ сирійскому пре-

1) Мнѣ кажется не совсѣмъ правильной попытка оцѣнивать христіанскую образован
ность даже среди уйгуровъ по нссторіанскимъ надгробнымъ падписямъ и легко приходить 
къ заключенію о ея низкой степени по «некорректному стилю» въ этихъ текстахъ (D. 
Cbwolaon, Syrisch-Kestorianischc Grabinschriften aus Scmirjetschie, 1890, стр. 127—128). 
Эпиграфическіе тексты, зависящіе отъ воспроизводящихъ ихъ на камнѣ или металлѣ реме
сленниковъ, нельзя стапнть на одну доску съ рукописными матеріалами. Еслп по та
кому же пріему, т. е. опираясь на могильныя плиты, мы попробовали бы судить, напр., 
объ объемѣ армянской образованности въ XII—XIII вѣкахъ, пришлось бы повторить за
ключеніе проФ. Х вольсона относительно восточпыхъ тюрковъ и про армянъ, будто «они 
могли читать Библію и богослужебныя книги, едва ли больше» (schwerlich inebr аіз dies), н 
это было бы невѣрпо.
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данію о Ѳомѣ наша Повѣсть менѣе всего была способна пустить корни 
въ самой Сиріи, гдѣ едесскій культъ апостола, какъ просвѣтителя Индіи, 
пользовался широкою популярностью. Впрочемъ сирійскій списокъ П овѣст и  
можетъ еще оказаться. Каталогъ S ach a u  даетъ достаточно матеріала, 
чтобы отслоенія ея пли простыя изъ нея извлеченія предполагать въ собраніи 
сирійскихъ рукописей Берлинскод королевской библіотеки. Въ несторіан- 
ской рукописи королевской библіотеки въ Берлинѣ S ach a u  109, л. 72а 
сл. до 85Ь, находимъ разсказъ о царевичѣ, судя по пере
сказу S ach a u  ( Verzciclm iss der syrischen H an dschriften  der K o n ig l. B ib -  
liothelc zu  B e r lin ,  1899, стр. 395a), представляющій версію Душеполезной 
повѣст и о В .  и  I .  безъ именъ. Уже ввиду характера письма сирійское, при 
томъ несторіанское происхожденіе этой арабской версіи довольно вѣроятно. 
Подобная же версія, опять таки на арабскомъ языкѣ, имѣется и въ яко- 
витской рукописи-каршуни, той же библіотеки S ach au  315, лл. 86Ь— 91Ь 
(S achau , д. с., стр. 528а), но любопытно, что здѣсь разсказъ пріуроченъ 
къ сирійскому городу Раккѣ (Калпникіи). Наконецъ, въ берлинской же 
рукописи S ac h a u  43 мы находимъ притчу о трехъ друзьяхъ изъ нашей 
Душеполезной повѣст и , написанную каршупп (S achau , ц. с., стр. 756а); она 
озаглавлена AL.Z (ср. Homme],Zh'e dlteste arabische B a rla a m -
Version , Wien, 1887, стр. 37; H. М арръ, Арм яно-грузинскіе матеріалы  
для ист оріи душеп. пов. о В .  и L ,  3. В. О., т. XI, стр. 77). Болѣе тщательные 
поиски въ сирійскихъ рукописяхъ, надо полагать, дадутъ больше жатвы по 
этому вопросу. Сами спровѣды пока, невидимому, мало интересовались на
шимъ памятникомъ. Между прочимъ иро<і>. S achau  пн словомъ не обмол
вился въ своемъ подробномъ описаніи, что указанные выше мною разсказы 
имѣютъ отношеніе къ И ст о ріи  В .  и I .

Церковныя общины, основанныя сирійцами, какъ напр. въ Персіи, 
или находившіяся въ той пли иной степени близости къ нимъ, могли заим
ствовать Душеполезную повѣсть непосредственно изъ сирійской литературы, 
и такое происхожденіе пеіілевійской, арабской и грузинской версій весьма 
правдоподобно. Естественно, что постепенно сирійскій подлинникъ могъ 
послужить основою для различныхъ обработокъ, не только христіанскихъ, 
но и мусульманскихъ, а отдѣльные эпизоды могли локализоваться, при
крѣпившись къ тѣмъ пли другимъ мѣстностямъ, какъ напр. только-что ви
дѣли случай пріуроченія сюжета къ городу Раккѣ. Но пѣтъ основанія 
непремѣнно заключать, что непосредственно къ сирійскому архетипу 
восходятъ всѣ наличные истоки — пеіілевійскій, арабскій и грузинскій, 
не говоря о греческомъ и персидскомъ. Напр. грузинскій текстъ мо
жетъ восходить къ сирійскому подлиннику и черезъ арабскій переводъ.
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Мои стилистическія наблюденія въ пользу зависимости грузинскаго пере
вода отъ предполагаемаго сирійскаго подлинника (А р м я н о -г р у з . мате
ріалы  для ист оріи Д уш еп. пов., стр. 59 —  62) въ значительной сте
пени могутъ сохранить силу и въ отношеніи арабскаго текста, такъ какъ 
арабскій языкъ христіанскихъ памятниковъ имѣетъ много общаго съ сирій
скимъ, независимо отъ родства этихъ двухъ семитическихъ языковъ. Что 
касается возможности переводовъ съ арабскаго на грузинскій языкъ, то 
лишь полною необслѣдованностью грузинской духовной литературы нужно 
объяснять неизвѣстность пока самихъ переведенныхъ такимъ путемъ памят
никовъ и условій ихъ возникновенія. Арабскій языкъ былъ хорошо извѣ
стенъ въ просвѣщенныхъ кругахъ Грузіи. Арабское вліяніе особенно сильно 
сказывалось на грузинахъ въ IX— X вѣкахъ. Въ связи съ арабскимъ влія
ніемъ у миогпхъ грузинъ находимъ арабскія имена. Такъ, тесть Іоанна, 
отца Евѳимія, назывался Абуларбомъ (Л іит іе  Евѳ и м ія  въ Грузинскомъ  
р а ѣ , стр. 404 [по тифлисскому же изданію Ж и т ія , стр. 7,б, ср. 2 2 0 ,9 : 
АбуЬарбъ]). Самъ отецъ Евѳимія, также Іоаннъ, въ міру носилъ арабское 
имя пичцЯчт ^ 1, какъ это ясно значится между прочимъ въ
день его памяти (14 іюня) въ Сипаксаріи, переведенномъ съ греческагог). До 
насъ дошли списки лѣчебника, переведеннаго съ арабскаго, хотя, конечно, 
и они не изучены. Наконецъ, не разъ приходилось говорить о грузинахъ 
Д авидѣ и С тепанѣ , переводчикахъ между прочимъ и съ арабскаго 
(Н. М арръ , Изъ книги царевича Баграт а , сгр. 239 и 241, прим. 1), но 
чего именно, до сихъ поръ не выяснено. Вотъ этимъ исчерпывается все, что 
казалось мнѣ возможнымъ сказать еще въ пользу сирійскаго, въ частности 
несторіанскаго іТ)зоисхождеиія предполагаемаго христіанскаго архетипа 
Душеполезной повѣсти и того или иного способа, какимъ къ грузинамъ 
могла она перейти отъ сирійцевъ.

Переходя къ печатаемому здѣсь впервые агіографическому памят
нику, приходится начинать съ упоминанія опять таки писателей Д авида и

1) Рп. Имп. Публ. бнбл., Собр. кн. Грузинскаго № 171: Ij*tp4f 8*П І1ЧJ chfl

Я ц іііч Ьъ  ЯЯчЬч: fc Ячігч; чЯч[Ьч. 'titptmjfajh ЭЭчЬи. ццчЬч? січЬ ЯшЯчіЪ Ячй о 
’8ч? tfili Ячц^чіі сіцішрчі'тчііщо. ііі чпЬчі чщицчп чпчуіічт uf iluftu: чуіпіил ч р у у ііч ; 
(Цсрк. муз. Лг 222, по Д ж а н а ш в и л и: В ъ этотъ же день преставленіе блаженною
отца нашею Іоанна, Евѳиміева отца, истто монаха и творца Христовой воли, называвшагося 
Абулііеритомъ, когда онъ былъ эриставомъ, ср. также М. Джанашпили, Иверія, 1898, Лг 161, 
стр. 4, гдѣ арабское имя Іоанна приводится и въ Ф орм ѣ Абул-Ьерисъ по записи
въ Елимаксѣ, переводѣ св. Евѳимія. Самъ Джанашвили какъ здѣсь, такъ въ

Т и ф л и с ъ 1900, стр. 59, [стр. 58,5: по это род. падежъ въ зависимости отъ
слѣдующаго Іоанна называетъ оАбул-Ііеромъ», принявъ «ис», очевидно, за грузинское
окончаніе род. падежа.
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С тепана : они извѣстны и какъ переводчики съ греческаго. Первому изъ 
нихъ принадлежитъ, быть можетъ, печатаемое ниже Ж и т іе  св. Варлаам а  
Сирокавказскаго. Даю переводъ записей, имѣющихъ отношеніе къ этому 
Ж ит ію .

Во-первыхъ, въ концѣ Ж и т ія  св. М арѳы , находящагося въ одной ру
кописи съ Жит іемъ св. Варлаам а С. (Агіогр. матеріалы, ч. I, стр. 45—
46) читаемъ:

«Святая п великая угодница Бога Марѳа, тѣлесная мать великаго свѣтила, ро
дительница святого Симеона, Божьяго раба и угодника, такъ какъ у тебя J) и у твоего 
сына дерзновеніе передъ Богомъ, то поняпп душу учителя Георгія и его духовныхъ 
п природныхъ родителей и братьевъ.

«Богопоспые святые отцы! Я, убогій старецъ отшельникъ Георгій, слышалъ, 
что этихъ житій святой и великой блаженной Марѳы и святого Варлаама нѣтъ па Святой 
горѣ (Аѳонѣ), н потому пожелалъ списать ихъ (б у к в его) и пожертвовать въ эту святую 
церковь (на Аѳонѣ). Иначе мы всѣ знаемъ, что благій человѣколюбецъ Богъ озарилъ 
весь Востокъ божественными книгами (букв.: божественной книгой) изъ этого святого 
мѣста (Аѳона) и вновь украсилъ оттуда святыя церкви Грузіи при посредствѣ на
шего святого отца Евѳимія. И меня, жалкаго, не обошелъ ласковый и многомило
стивый Богъ всею вашею благодатью п помощью п ие оставилъ при одномъ желаніи, 
безъ доли въ тѣхъ божественныхъ писаніяхъ. Нынѣ заступничествомъ святой Бого
родицы и молитвами блаженнаго отца Евѳимія Богъ открылъ уста также нашему 
брату дикею Георгію а) во славу этого же святого мѣста: Господь на небесахъ и па 
землѣ [да благословитъ] его и родителей его во вниманіе къ нашему послушанію. 
Равнымъ образомъ вамъ, святые отцы, которые оказались дѣломъ нлп словомъ нашпмп 
сотрудниками въ работѣ надъ этими книгами въ назиданіе и утѣшеніе нашего убо
жества, да воздастъ благій и человѣколюбивый Богъ Своими милостями каждому въ 
отдѣльности смотря, въ чемъ кто сотрудничалъ. Арсенія, въ мірѣ Парсмапа, да бла
гословятъ Божьи уста въ обѣихъ жизняхъ, да впишетъ Богъ его имя въ книгу живыхъ 
и сотретъ вины п прегрѣшенія его и его родителей и братьевъ. Амппь. Да Благо
словитъ Богъ отца Евѳимія н отпуститъ всѣ вины и прегрѣшенія ему и его роди
телямъ. Амнпь. Да благословитъ Богъ эконома Ioanna и отпуститъ ему всѣ его вины 
и прегрѣшенія. Аминь. Да благословитъ Богъ Исаака и отпустить ему всѣ его вины 
и прегрѣшенія. Каждаго изъ ппхъ да благословятъ Божьи уста ц да отпуститъ 
Богъ всѣ вины и прегрѣшенія ихъ. Амппь.

«Молитесь, христолюбивые люди, объ убогомъ Давидѣ, который перевелъ это 
на грузинскій языкъ съ греческаго. За неумѣлое писаніе простите, но я писалъ то, 
что находилось въ подлинникѣ, и мы хорошо сличили».

1) Буквально какъ здѣсь, такъ ниже во мвож. ч.: «у васъ», «вашего сына», «по
мяните».

2) Очевидно, рѣчь о Георгіи Переводчикѣ, настоятельствовавшемъ въ Иверѣ по Ца- 
гарели (Свѣдѣнія, вьш. I, стр. 52) съ 1047 по 1057 г., по Джанаш вилн (Житія Евѳимія 
и др., т и ф л . изд., стр. 365) съ 1042 по 1056. Дикеемъ онъ былъ раньше.
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Въ этой записи интересенъ еще перечень ближайшихъ сотрудниковъ 
писца Георгія, очевидно, членовъ грузинской братіи, подвизавшейся въ это 
время на Черной горѣ. Мимоходомъ нельзя не выразить сожалѣнія, что 
для изслѣдованія этой мѣстности въ интересахъ исторіи грузинской церкви 
и литературы ничего не сдѣлано, не было совершено ни одной научной 
поѣздки какого-либо подготовленнаго для выполненія такой задачи лица.

Перехожу къ другой записи. Она помѣщается въ концѣ Ж и т ія  св. 
Варлаам а  (ц. с., стр. 46) и въ переводѣ гласитъ:

«Во имя Отца [и] Сына и святаго Духа заступничествомъ святой Богородицы 
Приснодѣвы Маріи, силою животворящаго честнаго Креста, заступничествомъ св. 
Іоанна Крестителя, св. Спмеона Чудотворца, св. Марѳы, св. Саввы и всѣхъ святыхъ, 
отъ вѣковъ сдѣлавшихся угодниками Бога, я, грѣшный и убогій старецъ Георгій, 
священникъ, пребывавшій (булв.: сидѣвшій) близъ монастыря св. Симеона Чудотворца, 
написалъ эту святую и душеспасительную книгу п пожертвовалъ Святой горѣ (Аѳон
ской) въ монастырь святой Богородицы для прославленія Бога и для моленія о 
моей душѣ и о душахъ моихъ родителей, братьевъ и духовныхъ сыновъ ])- И такъ молю 
васъ, святые отцы, помяните меня въ вашпхъ святыхъ молитвахъ, чтобы Богъ изба
вилъ ыасъ отъ мѣстъ вѣчныхъ мукъ, и вмѣстѣ стеклись бы мы въ небесномъ царствіи 
во Христѣ Господѣ пашемъ, Которому подобаетъ слава, честь и поклоненіе съ 
Отцомъ и Пресвятымъ Животворящимъ Духомъ Его нынѣ, и присно, и во вѣки вѣ
ковъ. Амины.

Наконецъ, про службу св. Варлааму читаемъ (ц. с., стр. 46), что «и 
эти пѣснопѣнія переводилъ Давидъ».

Св. Варлаамъ происходилъ изъ села Джубіп, расположеннаго на- 
Черной горѣ, близь Антіохіи. Мнѣ не удалось найти это мѣсто въ другихъ 
источникахъ. Въ церковномъ письмѣ легко смѣшиваются буквы (б) и у (ш), 
и правильною Формою названія села можно было предполагать «Джушія» 
(% ш{$чч:). Въ своемъ краткомъ сообщеніи объ этомъ Ж и т іи , невидимому, по 
нашей же Аоонской рукописи Пл. Іо сел іан и  такъ и читаетъ ^-gllos (Джушія), 
но только порусски называетъ «Дзусія» (Н. М ар р ъ , Арм яно - грузинскіе  
матеріалы для ист. Д уш еп. повѣст и, стр. 64). Но и Джушія не поддается 
вполнѣ опредѣленію, даже если въ ней также видѣть искаженіе вм. Джу сіи. 
Мѣстечко Джусія извѣстно въ Сиріи. Арабскіе географы обыкновенно его 
помѣщаютъ на югѣ Химса (Емессы) на однодневномъ пути по направленію 
къ Дамаску. W r ig h t  съ Джусіею близь Химса предположительно отоже-

1) Повидимому, этотъ отшельникъ и учитель Георгій, «сидѣвшій близъ монастыря 
св. Симеона», есть одно лицо съ отшельникомъ мучителемъ Георгіемъ Днвногорцемъ, также 
изъ монастыря св. Симеона, виновникомъ составленія Житія Георгія Переводчика (Т и ф л . іізд ., 
стр. 279 и 293). Кстати, въ этомъ Житіи названъ (стр. 303, см. еще тамъ же, стр. 243, по) и 
упомянутый у насъ въ первой записи «Арсеній, въ мірѣ Парсманъ», сотрудникъ нашего 
писца Георгія.
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ствляетъ тотъ плп Aajkuq.^, откуда происходилъ Сергій Столпникъ
(Catalogue o f S y r ia c  M a nu scrip ts  in  the B r it is h  M useum , стр. 613). У M y- 
каддеси Джусія пазвана въ числѣ другихъ городовъ округа Кпн-
несршіа, и на первомъ мѣстѣ тамъ же упоминается Антіохія (De G oeje , 
В іЫ . geogr. arab., III, стр. |ог*, 9— ю). Но едва ли эту или вообще какую 
либо Джусію имѣлъ въ виду авторъ Ж и т ія  се. Варлаам а.

Греческій подлинникъ Ж и т ія  се. Варлаам а Сирокавказскаго, на 
сколько я могъ освѣдомиться, не извѣстенъ пока, и мнѣ вообще не удалось 
выслѣдить этотъ памятникъ въ какой либо литературѣ, кромѣ арабской. 
Въ мелькитской рукописи Берлинской королевской библіотеки (S achau  
127) по описанію S achau , ц. с., стр. 8 8 8 Ь подъ 19 іюля значится память 
Варлаама, «монастырь котораго лежалъ на горѣ \ J -Ді въ Аптіохенѣ». 
Слово есть опечатка вм. ^5^1, означающаго поарабски «лысый». Дѣло 
въ томъ, что еще F o rb ig e r  (Handbuch der alten G e o g ra p h ic ,]! , Leipzig 
1844, стр. 639), основываясь на Pococke, II, 273 [Beschreibung des M o r-  
genlandes u n d 'e in ig e r anderer L a n d e r , aus dem Englischen tibersetzt durch 
Chr. E rnst von Windheim, Erlangen 1754], приводитъ «Jebel Ocrab [опять 
опечатка вм. Ocra'], der kahle Berg», какъ современное названіе горы, из
вѣстной въ древности подъ наименованіемъ Casius или Каассх;, которое, по 
всей вѣроятности, и послужило поводомъ для названія той же горы Кавка
зомъ. Съ послѣднимъ названіемъ опа встрѣчается рѣдко, и, насколько мнѣ 
извѣстно, только въ агіографическихъ памятникахъ, въ частности въ Ж и т іи  
се. Симеона Дивногорца*). Что этотъ сирійскій Кавказъ и Лысая гора одно 
и тоже, явствуетъ изъ того, что цптованный выше арабскій Синаксарій  
Варлаама Спрокавказскаго помѣщаетъ именно на горѣ съ этимъ названіемъ,

1) Въ сноскѣ нахожу нелишнимъ перепечатать слѣдующія строки, съ упоминаніемъ 
о той же горѣ, изъ предисловія къ этому Житію въ громоздкомъ н не вездѣ доступномъ 
изданіи болландистопъ (Ada SS., Maii, V, стр. 303, гл. 13): «Sic igitur situm montis (Mirabilis) 
concipe. Non admodum procul ab Antiochia, ad Orontem fluvium coadita, Septemtriouem versus 
urbs Rhosus mari adjacet inter utramque terra, lougiuscule iu mare versus Occidentem procur- 
renS, in extrcmo Seleuciam continet, CXXX stadia Antiochia dissitam; adeo ut formam trigonam 
ternae istae civitates quodammodo repraescntent, pari ferme inter se spatio distantes. Hinc mons, 
qui Antiochiam Rhosumque dicitur committere, Seleuciam includit segregatque ab reliqua 
continente. Atquc ita recte ponitur inter urbem Antiochenam atque mare elatus: quod ipsum 
etiam ox vita (Symeonis) num. 77 stabiliri potest. ITabet porro mons iste oppositos duos alios; 
quorum alter, qui Scopulus dicitur, Seleucia Rhosum tendenti media occurrit via, mari immiueus; 
et ab hac urbe, credo, Scopulus Rhosicus appellatur: alterum, cui Caucasus nomen obligit, in 
adversa esse parte Montis-Mirabilis, videlicet Oriental]’, ex narratione constare videtur. Quod si 
qui alii colies moutesve ignobiliores, quemadmodum fieri assolet atque in Vita etiam proditur, 
circum fuerint; hie eminuisse inter omnes dicendus est: cum nominati Scopulus ct Caucasus veluti 
pro appendicibus adjeciantur, nec ullum aliorum nomen, excepto Mauro, aut hie, aut in Vita, 
forte, necalibi, memoriae proditum inveniatur.
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въ самой рукописи читаемой J*», а  не J*». Благодаря любез
ности администраціи Берлинской королевской библіотеки мелькитскою руко
писью я располагаю въ Петербургѣ, и краткая память нашего Варлаама 
19-го іюля въ ней читается такъ (134Ь— 135а л.):

dJ^Uaj) J,C  ' j *

Такимъ образомъ пока памятникъ предлежитъ лишь въ грузинскомъ 
переводѣ. Значеніе его для исторіи П овѣст и о В арлаам ѣ и  Іоасаф ѣ  мпою 
посильно было уже выяснено въ статьѣ, цитованной въ началѣ настоящаго 
предисловія. Время перевода пока пе устанавливается, если даже признать 
въ его авторѣ Д авидѣ древняго переводчика Д авида; по переводъ, по всей 
вѣроятности, существовалъ еще во время и даже до Евѳимія Святогорца. 
Особенной древности въ немъ однако не усматриваю, если судить по языку. 
Выполненъ переводъ прекраснымъ легкимъ слогомъ, но безъ архаизмовъ; 
въ этомъ отношеніи онъ уступаетъ архаичному слогу М удрост и Балавара. 
Любопытно впрочемъ отмѣтить, что слово пока извѣстное, какъ
аттоД )^уоН'-£ѵоѵ изъ М удрост и Балавара  (Н. М арръ , М удрость Балавара, 
стр. 2 2 , 4: ѢЗосос* встрѣчается и въ Л іи т іи  нашего Варлаама
(20,24—25: •иччпшоііч? *ѵ^ііічЪчі^іщчпч\іч:).

Текстъ издается по рукописи Ивера Ля 55. Среди бумажныхъ руко
писей Иверскаго монастыря я нашелъ одну in-fol. въ два столбца, пред
ставляющую сборникъ житій святыхъ и назидательныхъ чтеній; въ числѣ 
житій тутъ также имѣемъ подъ 19 іюля цірЯф о 4tnfiyo рГчЬч:
<£►/? Я ftilnhu; 3 'дчіі'ѵ, £ Ячіічі црііІѵт чіѵЪ 'дшчиіі[ч;\пчІічіо: і! іч  чцш ЪтчіЬчі 
f a v f if a h h i:  Ж изнь и дѣятельность святого и  блаженнаго огпца нашего 
Варлаам а Подвиж ника , который былъ на горѣ Кавказгъ. Бѣглый просмотръ 
меня убѣдилъ, что существенныхъ матеріальныхъ варіантовъ этотъ списокъ 
не даетъ, а Формальнымъ разночтеніямъ я не нашелъ должнымъ удѣлить 
хотя бы сколько нибудь изъ времени и безъ того краткаго моего пребы
ванія на Аѳонѣ. Больше вниманія надлежало бы оказать пергаментному 
списку Параклит она  съ Жит іемъ  этого же Варлаама (А .Ц агарел и , ц. с., 
стр. 78, Ля 18), но онъ не оказался въ библіотекѣ, по крайней мѣрѣ я не 
могъ его найти. Надо впрочемъ имѣть въ виду, что, судя по записи, руко
пись Ля 55, по которой издается мною текстъ, представляетъ древнѣйшій 
списокъ грузи н ск аго  перевода Ж и т ія  изъ бывшихъ на Аѳонѣ.

И въ этотъ (день) память святого 
Варлаама, монастырь котораго нахо
дится на Лысой горѣ въ округѣ 
великой Антіохіи.
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Такъ какъ это —  памятникъ древне-грузинской духовной литературы, 
то я и печатаю его церковнымъ шрифтомъ. Если бы это было возможно по 
типографскимъ соображеніямъ, я-бы всегда держался этого способа не только 
ввиду его цѣлесообразности въ научныхъ изысканіяхъ, но и изъ убѣжденія, 
что систематическое печатаніе древнихъ церковныхъ памятниковъ церков
нымъ же шрифтомъ можетъ заставить молодыхъ любителей грузинской 
словесности освоиться съ этимъ письмомъ и затѣмъ развить въ себѣ инте
ресъ къ доступной уже имъ древне-грузинской духовной письменности. 
Вообще, древне-грузинская духовная литература для своей разработки 
требуетъ, конечно, помимо умѣнія разбирать «хуцурп» спеціальную подго
товку съ особымъ цикломъ вспомогательныхъ дисциплинъ. Изученіе ея 
давно слѣдовало бы поставить на самостоятельную ногу. Если этого нѣтъ 
до сихъ поръ, то во всякомъ случаѣ не по недостаточности матеріаловъ.

Текстъ я печатаю строка въ строку по рп. № 55, со всѣми сокраще
ніями, знаками и пр. Титла не раскрываю. Въ Служ бѣ св. Варлаам у  въ на
чальныхъ словахъ гласовъ титла опускаю, какъ опущены они въ рукописи. 
Единственное отступленіе допущено въ заглавіи, набранномъ у меня цѣли
комъ начальными буквами, а не строчными. Гласы службы въ рукописи вы
дѣлены красными чернилами, хотя и не регулярно, и я печатаю ихъ въ пе
реводѣ курсивомъ. Знакъ переноса, счетъ главамъ и указаніе строкъ вне
сены мною.

Удержаны всѣ орѳографическія особенности списка, включая непослѣ
довательности ВЪ РОДѢ gol/i^o ( 7 , 4 ;  3 7 , 2 5 )  РЯДОМЪ СЪ f
(3 1 ,2і) [въ первомъ случаѣ g o b ^  gofo^o можетъ быть понято и въ обыч
номъ значеніи лунат ика , и тогда орѳографія съ g и будетъ болѣе правиль
ная], (12,3; 3 4 , 5 )  рядомъ съ В ь Ц - д ^ з д  ( 2 7 , 5 )  и вообще появленіе -д

въ необычныхъ мѣстахъ вм. ^ (ср. это явленіе и въ рн. Лѣ 244 Церковнаго 
музея грузинскаго экзархата, привлеченной мною въ изданіи апокрифиче
скаго труда Іосиф а А рим аоейскаго , Тексты и разы сканія, кн. II), какъ 
то *g6 gb-gGf*.fl. (15,33), BPrg^Go (28,21), (2 9 ,2і), ПЛИ ВМ. с» ВЪ

одномъ словѣ равно въ произведенныхъ отъ него ( 2 0 , 2 0 , 2 5 ;  2 1 , 5 ;

2 4 ,п  и 2 1 - 2 2 ) .  Оставлены безъ оговорки Формы $ 5 ^ ^  (12, і )  вм. 
^G ia>-j-T jg<}o ( 2 7 , 2 8 )  вм. Сохранена буква $ въ (29, б ),

хотя здѣсь и въ рукописи имѣется попытка, правда не ясная, зачеркнуть ее. 
Синтаксически неправильное сочетаніе Ъйсір̂ ьоэь <ho, ЭоЗьбот 
(6 , 8—э) замѣнено правильнымъ построеніемъ “ЗоЗьбот дЭсЗ^о-
Ьо>& (ср. 31, Зб). Исправлены слѣдующія ЯВН Ы Я ОПИСКИ: вм.
^ • 3 3 ^ 0 , 4 ( 1 0 , 1 1 ) ,  s^S Э о с ^ о ь  ВМ. Э п о ^ с *  (13 ,6-7), ВМ. - д ^ і ^ д ѣ

( 1 3 , 1 0 - 1 1 ) ,  ВМ. (20,32), Зо-дэдЪ ь^Ь ВМ. 9 o - g 5 3 ^ 4  (27,2),
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вм. (28,24), вм. ^ д ? & ь і 37»16), боЪаза^ вм- б ^ з з з *
(39,19) Д5«?(*>з6 вм. ofts^gG (15,4), а52?»8^ь вм- °6*?та8^ ь (4 3 , 8) ,9оЭІГ5ЬдЬ- 
Ѵд^та вм. 'Зо'ЭІ/̂ ідѴдігдгота (Служ ба  14— 15), '3gl/̂ o<4o<4ggsoo вм. Dgl^o^gg^o 
(Служ ба  72), ^-g^-g^g вм. ^go^-g^g (Служ ба  8 0 — 81). Изъ исправленныхъ 
такимъ образомъ рукописныхъ чтеній особо выдѣляю тѣ искаженія, которыя 
проистекали отъ характера сложнаго начертанія -д въ древнемъ церковномъ 
письмѣ (<*>5), особенно иниціальномъ: здѣсь при малѣйшемъ невниманіи 
ТО с» ПОЯВЛЯЛОСЬ ВМ. -g (Здта^тадЪоЬ ВМ. сІд-д̂ бтадЪоѴь 3 1,28—29; 32,9, 
І/ьѢта^дддяДгь ВМ. l/blf-gogjĝ ê lfЬ 31, 36—37, ВМ. 1ед<чта.§і 36, 4), ТО,
наоборотъ, -д ВМ. та (g^glf вм. та̂ оді; 22,30, Ѵ-дсдг̂ оѢь вм. Ѵтасдг̂ сЛ/Ь 26,21, 
соооѵдд-дечо вм. otootp̂ -iĵ o 27,14—15,18; 4 3 ,4з). Вульгаризмомъ является 
пропускъ £0 въ предлогѣ мѣстами, и тотъ въ одномъ и томъ же словѣ: 
ь<)і£)£9^ь (4, і), i9i£o^g>»ols (5 , 1—2), по одновременно (4, з). Слово

( 1 2 , 4), понимаемое мною, какъ сокращеніе уп& отдѣльно, на
единѣ, въ рукописи выведено весьма неясно, и потому въ моемъ чтеніи я 
не увѣренъ. Можно, пожалуй, читать его еще, какъ ші| ft, что будетъ зна
чить уж е, по это слово въ нашемъ памятникѣ не пишется съ

Обращаю особо вниманіе на ослабленіе гласнаго о въ полугласное & 
ПОСЛѢ ГЛаСНЫХЪ, Ііапр. ŜiLQgGgG (3, 15), î.fi.'SevGGgl; (7, 10), ^І41сдіб>!>(31,5),—  
Зтадэд (Служ ба св. В арлаам у , строка 32), 'Эд-о.ддзбд (ц. с., стр. 41),
Згэтабо (ц. с., 65) по аналогіи съ гласнымъ о въ склоненіи, папр. въ окон
чаніи им. пад. ед. ч. гласныхъ основъ (<Ь<Ь.й. изъ <Ь9ьо).

Приписка.
Правильность чтенія «Джубія» подтверждается отчасти изъ другого 

источника: изъ этого села, повпдимому, происходилъ монахъ Георгій Джу- 
бійскііі (йд<чо ftcxbfZfio ^-gbojc™), упомянутый разъ въ аѳонскихъ синоди
кахъ, только-что отпечатанныхъ въ Ти<ьлисѣ съ житіями святогорцевъ 
(стр. 227, 44).
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і£ч//?: ччрчпЫіч?: “іО в сподп, благослови насъ!—19 іюля.

Ч і1і[пцчЯчрч?чпчіЬч? 8  ч? ЪчцічЬч? <hu- 1
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б h %ч?8чпІіч? учі[пч[чрЯч?8 чр£Ч?Вч cl'tf: 
j/f ч? учущіИчаш *£ч\\ІітчрЯч;В ’8ч? ij'i/- 
Ъ1іч?ч£ѵццріцчпч?8: ВчВтч? Яч?т 
чшцч?[пчптч?: 8ч? Ьч?^ф!ічрчічачі^ч?- 
тч? ЪчЬтч? шцпц’ціуъо: і/Гч? шрчр^ц- 
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ч^Я: ч?іЫ іч^8 <ки'дчцчрч?ЯЯч? ]і Я ті{1ічтч? 
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ікч?чр8чіЯЯчрч? ч?ііічч?Я: рччпшртЯч 
20 8ч? іщ\іччхіч?чрЯч\ 8ч? ччр Эцшташо 

ч;іЫі цчптч? іуц^иі^ч\8ч: 8ч? Ъчііч?
%ч<)ч?і}іт 5^4(8чрЧ(чп ч?ііічч?Я цЯч-

Начпиая повѣствовать о бле
стящей п небесной дѣятельности 
святого и блаженнаго Варлаама, 
я призываю на помощь боже
ственную милость нашего Го
спода Іисуса Христа, чтобы я 
могъ надлежаще и подобающе 
повѣдать об ь его великихъ подви
гахъ и 43-десахъ, дабы еще бо
лѣе благодарили всѣ мы, вѣрую
щіе, нашего Спасителя и без
престанно величали Его святое 
имя, такъ какъ Онъ изъ ничего 
произвелъ насъ въ бытіе Своею 
благостью, и не потому, конечно, 
чтобы что либо отъ насъ было Ему 
нужно. Ибо всѣ отъ Него полу
чили жизнь и всѣ Имъ суще
ствуютъ, сколько ихъ ни суще
ствуетъ — видимыхъ и невиди
мыхъ. Онъ —  единый создатель 
всѣхъ, и всѣ живые взираютъ на
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96b25 I Ч[ч;іІіч[с)чф(іЧ[чрчІіч; ч ;3  І^рччріуцучтч;
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If  jtm 3tf іігцучтч; Ъчт чуъЪшшрп tfifaj- 
чачтч;: ЪшЗ ііічііЯч; рч;Яч р ^учч ѵ^ Я  
шЯ: Зч; чукіІіЗч;<)ітрЗч; Зч; fa g tfifo  
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<ічт ті\Іічтч;: ирщЯчіи^с (/ Яч ч;чіч;3- 
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Н его, какъ говоритъ пророкъ 
[П с . 145 ,15]: «очи всѣхъ упова
ютъ на Тебя», и еще [П с . 16, 2] 
«благо мое безполезно для Тебя».

Но, какъ я сказалъ раньше, 
по Своей благости подвигся ла
сковый Царь нашъ для производ
ства насъ изъ ничего въ бытіе, 
сотворилъ насъ изъ земли и духъ 
живой вдунулъ въ насъ боже
ственнымъ Своимъ изволеніемъ 
{букв.: мановеніемъ глазъ). Ц а
ремъ надъ всѣми, сколько ихъ ни 
создалъ на землѣ, Творецъ нашъ 
назначилъ человѣка. Не только до 
этой степени покрылъ Омъ своею 
благостью и милостью человѣка, 
но [еще бо.тЬе, такъ— ] когда мы, 
согрѣшивъ, преступили спаси
тельную святую Его заповѣдь, 
потеряли утѣхи рая и лишились 
первоначальной славы, ставъ вра
гами Его, порабощенные діаво
ломъ, Онъ не презрѣлъ пасъ, не 
отвернулъ вполнѣ лица отъ пасъ, 
достойныхъ того, чтобы отъ пасъ 
отворачивались; напротивъ, бла
гій Господь по неисчислимой 
Своей добротѣ и невыразимому 
человѣколюбію склонилъ небеса, 
сошелъ, облекся въ наше чело
вѣчество отъ препепорочпой свя
той Дѣвы, воплотился для насъ, 
возстановилъ нашу природу отъ 
паденія Своимъ вочеловѣченіемъ, 
поднялъ ее, сдѣлалъ божескою и 
возвеличилъ и далъ намъ пресвя-
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5 уриуцЯчт чіт чііч: 8ч: Ъч#ч\іч:: іііучтч: 
97Ь | Эіот ^ Я ^ Я ч т ч :: 8ч: ііічпч ччр іщріч-

Яч:і\іч\\і ^ииуцЩЯчуттч: ^ f f }ітчІіч:- 
тч:: Ш[фш[Ч[Ь цчпт ч:1іч: 8ч:\іурчп 
чцш уицЯчіірко: ччр ш{&ч:чічпч[1і 
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ч:чічцчуч:Яч:: ф Я чі Я (г ЯЯч:Я: 8ч: 
Зчупурчі цчпчііч: уччпицчпчііч; 8ч: 
шщччпч:чрч1іч: унцЯчіучІіч: цш чч$ч: 
у іч ііч : т Яч: Ьч:<}чіцч1іч: 8ч8чщицчп
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тыя Своп заповѣди, какъ путь 
для Ж ПЗІІП .

Страдалъ Оиъ для насъ плотью 
п даровалъ намъ свободу отъ 
страданій иетлѣнными Свопми 
страстямп, умертвилъ смертью 
смерть, освободилъ перваго чело
вѣка изъ ада и вывелъ оттуда 
связанныхъ (плѣнныхъ) боже- 
ственнымъмужествомъ. Воскрес
ши изъ мертвыхъ, Онъ воскре
силъ съ Собою первосозданнаго 
нашего отца и сдѣлалъ его 
угоднымъ соучастникомъ Своего 
царствія— вѣчпыхъ нетлѣнныхъ 
благъ,- которыя уготовалъ Онъ 
любящимъ Его, блюдущимъ спа
сительныя Его заповѣди п творя
щимъ ихъ.

Вознесся Онъ на небо п воз
несъ въ горнія небеса человѣче
скую плоть, въ которую Онъ об
лекся отъ нашего естества. Сѣлъ 
Онъ въ той плоти, (взятой) отъ 
насъ, одесную Бога и Отца, и 
естество, осужденное раньше [на 
пребываніе] въпрепсподнпхъ ада, 
ниже всего, Христосъ Богъ пашъ 
возвелъ превыше всѣхъ небесъ и 
ангеловъ и сотворилъ его царемъ 
всей видимой и невидимой при
роды. Оиъ, Единый изъ Троицы, 
облачившись (въ нашу плоть) и 
соединившись (съ нашимъ есте
ствомъ), возвеличилъ его вмѣстѣ 
со святою Троицею и прославилъ 
во вѣки вѣковъ.

Послѣ же того, какъ Спаситель 
нашъ вознесся на иебо и сѣлъ
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одесную Отца, Онъ просвѣтилъ 
наши омраченныя сердца соше
ствіемъ св. Духа и призвалъ всѣхъ 
для познанія Его божества. Онъ 
оставилъ иамъ священныя книги, 

возбуждающія насъ къ подра
жанію Его страстямъ и увлекаю
щія насъ надеждою на блага, 
обѣщанныя тѣмъ, которые со
гласятся пріобщиться къ Его 
страстямъ.

Потому-то украшаются похва
лами памяти о мученикахъ и пи
шутся житія святыхъ, которые 
взяли па себя Его благое иго, 
поработили плоть духу, и овла
дѣли страстями, попрали насла
жденія, облачились въ боже
ственные доспѣхи противъ рато
борствъ діавола и вышли на бой 
съ врагомъ, презрѣвъ всякое 
мірское величіе въ надеждѣ на 
будущее непреходящее величіе 
и вѣчное царствіе со Христомъ.

Такіе достойно и подобающе 
прославляются и возвеличиваются 
Богомъ, а святыя тѣла ихъ слу
жатъ на исцѣленіе различныхъ 
людскихъ немощей, такъ какъ 
пищею и усладою ихъ было по
стоянное величаніе Бога и соблю
деніе нетлѣнныхъ святыхъ Его 
заповѣдей. Постомъ, бдѣніемъ и 
лежаніемъ па голой землѣ они 
поработили плотскія страсти, по
бороли этотъ міръ и его князя съ
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кчтч?: 8ч? Ъшдічіицч?і1і 8ч? &ч?кріч?чрчп- 
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20  цічічптч? Эч?т ч£Ьч?тч? 8ч? кч?Яч?^і1іч[чп- 
тч?: кчпчрчкч? ^шікчищч?ікч чфЪЯЯчф:
8ч? І3ч?чгчпчтч? 8ч? ч?Я*£чпЪтч? сЬЭ- 
кч%ч?чркчіуш{чпчтч? Ъиіфі чпфІшучтч?: 
Ч }Я у і1іргі{чЯ8ч}к: 8ч? Ьч?^ш^Ачрчіча-і?8 

25 Ь ^ ч ц ч іВ  8ч? $чщ \}іцч ічрчут 8: Іічсі8ч?у- 
чпчкч? ІічЪч?чгчпч] Ч}Яч?річікч[к: іКчпчкч?
Я ih: у ч ^ ііф іііч \к  чіуЯч?І]ч: 8ч? кч?чрч?Яч{- 
тч? Ъч?т ЪчцічЬч?тч? и)\1і]пцчЯчуч?чпч]Яч 
8ч? ^ ф Я ,̂ і\Яшкч?ЯЯч ч?чічуч8ч\к: 8ч?[і- 
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4fm4?: ушікш^чкч? чіу^ч?1̂чкч?тч?:- 

ѵ 9 Ь ] с К  чптч? ч\ікт ч ? і і і і і  Я ^іііч  ч[кч{ 8
8ч? 8ч8ч Ъч?%4?0 }[Яч  ІІЧ?ІЦІІІІЧрЧІЧПІП 
Зиіф&чі8ч: 8ч? Ъшчіицч?\пч\ рт о: ич?~ 
і1ѵтч?ч?Ъ\ ііічпчііч? тфкцч? ч?чич? ’tj- 

б кч\іііч? чрчицішрт Iff!  уІічійчіуч?кч?: 
ч?3чк щ 1\ицчі Я \п1гчкч? Ьч?^іщчпч чц- 
ш 8 ч 8 ч і і ч ? ф'чпфчкч? ч?Я^чшфчкч? 
фіцч?Яч?о: 8ч?и>чкч?ч\>Я чцш ччуі: ікчпкч? 
ч?Я^чшфч]чпЯч * £ і щ ц > ч ч ? 8  кч?}іч\чп- 

10 Ь8ч{^Ч}Я: ііічпчііч? уч?чрчкч? Ятчііч? 
pmi{4jihm4? Ъ~ч? Ъціиір 4?thk: ч?Ъч?кч? щ -  
Цщч\ 8ч?и>ч?кч? у ч? чучрч? кч?Яч?\хі1ѵц- 
чпч чікщ: 8ч? ц у Я і1іч{і8: lj цч ч іо : 8ч? 
ч?чіч*Ъч?і1і8ч? ЯіщЯ: 8ч? кчціШчт Ячкчт- 

іб % R 4p4j <3шч?к\пч?чрчіи>8ч?: цчпчкч? кч?- 
тЯшч\цчкч? кч?чрч?Ячі цішрч?кч? Ьч?к ті\ккч?:- 

^  ЪуиііуцчпЯч ч?Ячк Я £ікчкч?Яч 9
чцчуЯчф }\ч\тччпч?8: Ькч?^іщіЬч^тч?:

190а ] ч?чікч?чркч[Яч: чукчкч? § цшч? ч% ЯЯч %пцуч?1іш-
l$ч?о 8ч? і^Ячрч?о ф цч?Ячкч?о ч?фіщЯ8ч? 1)ч?т
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помощью Христа j  стали для 
всѣхъ наставниками и учителями 
добра. Презрѣвъ видимое и пре
ходящее, они тѣмъ достигли 
непреходящихъ и сверхъесте
ственныхъ благъ, исполнились 
мудрости свыше, сдѣлались во
жаками шествія по прямымъ 
путямъ блаженства, просіяли вы
сокою ангельскою жизнью, поло
жили [духовную] высоту твер
дымъ и непоколебимымъ основа
ніемъ смиренія, чѣмъ сокрушили 
діавола, и въ небесные чертоги 
взошли блестящими и вѣнценос
ными, защищенные смиреніемъ 
on. всѣхъ западней злого діавола.

Одинъ изъ нихъ есть этотъ бла
женный и великій нашъ отецъ, чу
дотворецъ и святой подвижникъ, 
Варлаамъ, о которомъ и вспоми
наемъ теперь. Отечество блажен
наго была страна великаго го
рода Антіохіи; онъ былъ изъ се
ленія, которое антіохійцы назы
ваютъ Джубіею: оно находится 
на одной изъ вершинъ Черной 
горы. Въ этомъ-то селѣ родился 
этотъ блаженный и во-истину 
Божій человѣкъ; тамъ онъ воз
росъ, отъ младыхъ лѣтъ обнару
живая, что онъ станетъ обитали
щемъ всякой добродѣтели.

Родители блаженнаго были изъ 
мірянъ, люди, полные благоче
стія; обычнымъ занятіемъ ихъ 
было воздѣлываніе и паханіе 

s
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Ъі&'ци^б: ЬчішіЯчфч; %4;U Вч;ч$ші1і\іччпЯч\- 

10 Ь: Вч; ішрчпчтчі чічііічііч; Ьч;тчІіч;отч; цч;- 
ЬВчф чищіііііч; famhx: Ь\ічр;чфІіч;В: іщЦщ- 
4j famhx чіІічійч(іч} chufyxlj фіцч;ЯчІіч; чцчр- 
Ячф: Вч; чр;ЬшЬЪі1іВчрп\іч; ІГцтч; і!ічптч;тіфі- 
цч; ч;і!іЯ Ііч;уЬч;і1і чрі;ЬшЬі1іВч;&. fain  9 і //:•

ЧЬчі чрііітч; шфицчі Ьушируттх учрччпч чцш ІО 
Яріііч цч;і1ічпч;ч;Ь: і1ічпч\іч;ті\\ірч; цчпЬч; U ij- 
цч/Ьч; іщЬ^ширіЫіч; Ячіірічічр1тч[уиіВч;
ччр 9 т  Ьііі: Вч; ііічпч Ііч;тЯиіч]цч;В ЬчЬцчрч;- 

Б Яч\иррп 4?ihfi: ц чпІіч;чрчі уч^шч^іЯч^Я ччр 
тч;чрІіч;уІі тф[Я]ч;: £  чр ч; U xb iu fa B  чич;Ьч;1]чЬч;: 

ЮОЬ \Ьшч\пччі ччр: чіч^іІпЯЯч; faR tpB ІрітччпВ 
Вч; Ііч;тЯиіВ чітчііч;: ш^уриирііішірпо: \пч?~ 
і1ищчрч;чшпч;о: Вч; іщЯч;}{чищчпч\чрч;Ячі\і- 

ю mupjo \пч;іІіЬч;чрч;чптч;о: ч;ЬчІітіфі\іч; Іищ- 
ііічрччпчтч; Ьчт рч;і1ищчрч;чптч; fa m  1р\тч- 
чптч;отч;: ц чпччрч\ ч\\іч\ Іишрчпчііч; чуцЬиічр- 
Яч\ир;4 цчіиц іііч :^  ціи fa R :  Вч; Ііч;ртіщі1іч 
U4;4jyfaljiuo ііГчпчтч; ч;ртіщЯч\и^і ччр ft~ цтч? 

іб ч;і!іч; і1іч;В уч^ и і^ ц ц ч;:-  
КЬчІі іщ^іирц ^ч{і1іч\іч;тфі: фшіІірчЯчцрІіч; 11 

ччр рчфч ч;і!іч; чЯч^ч; f a R :  ч ;В  Ьшчшцч;\пч\- 
тч; іѵ(ші1ічі^ч;о ч;чічі1фчч; ч;ЬчІітфі\р; цчпч- 
*rp4f Вч;иц\р\чрч; f a R : Вч; чрііхпііч; ЬиіЯч;Іі\рі- 

б ih fa  уч;: Ьч;ЬіщчичЬч; фцч;Яч\іч;\іч; ЬшЯч;Ъш- 
Я чфЬЯч; ччр: Вч; цчп\іч;чрч\ Ьч;чі тиюііч; ЬчЬ 
Ьиіфч;чпч;фшір\іч; рчфііч; fahfnili4;ip4fB 
ч;чіЬч;Іп1ищчпчіірічи чцш: Ьч;іЯ\ічрчтч; Вч; 9- 
чіфкч;і1ічіи>чтч;. Вч; ірЬчрпкч; ф цч;Яч;Ііч;

Ю ІаіО \ ЬВчЬ ртіичпчтч;: чтп\іч\ічтч; Вч; грЬчічпЬіщ- 
Яч\іртч; ІічЬВч;ц>чпчтч; Вч; Ьшііфччпчіучтч;

земли по примѣру нашего пра
отца, ибо по изгнаніи изъ рая 
онъ жилъ этимъ занятіемъ: такъ 
какъ [наши прародители] не 
смогли соблюсти первую запо
вѣдь, то подчинились второй и 
ѣли хлѣбъ въ потѣ лица своего. 
По примѣру ихъ и эти [родители 
Варлаама] были земледѣльцы и 
въ тоже время кормильцы дру
гихъ, которымъ нужно было 
питаться отъ нихъ (земледѣль
цевъ).

Блаженный Варлаамъ былъ 
сынъ такихъ-то родителей; по
тому онъ учился отъ нихъ луч
шимъ образцамъ во всемъ и соби
ралъ въ себѣ все, что вело къ 
добродѣтели. Когда же онъ до
стигъ зрѣлаго возраста, то со
зналъ прекрасно и богоугодно 
превосходство непреходящаго и 
недостаточность преходящаго, и 
потому, стремясь къ непреходя
щимъ благамъ, онъ презрѣлъ 
мірскія сладости и ни во что не 
поставилъ соблазновъ, которыми 
діаволъ соблазняетъ людей.

По этой причинѣ онъ не по
желалъ брачнаго образа жизни, а 
избралъ подвижническую жизпь. 
По сему же онъ покинулъ все, 
сдѣлался монахомъ въ одномъ 
монастырѣ родной страны, былъ 
старательнымъ исполнителемъ 
всѣхъ правилъ божественной жиз
ни, изо дня въ день все болѣе при
давалъ блеска своей святой душѣ 
постомъ, бдѣніемъ и постояннымъ
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річфВъ 1}ъЯшЯ ЪшЯъЬшЯтъ, ррікчіучкъ: 

зо Въ *ѴікЯ ччр 9 Вчк Ъчріхччіирут шръчічггцк- 
тъ ЬъфЯутъ. Въ ицучрішВ Въ учриррічірщ- 
чпч̂ ирцчпъВ ччіціІішуЯ чъуі If чвкъ ті\ккъ 
ц чвкъчрч{ *цъЪкъ:- ^чкті(кръ Ц отъ 
9 ііі: учщицъікчіиріцчв Въ чіърччррчріицчп 

35 чцш: Въ цчптъ ВъшіЩ^ВчіирііВъ ччр: 

і^чвчкъші\кръ цчвчтшркт щЯВъ %чк 
Ііърширкччрчкъ фчіучЬъ%Я: кччрчвриі- 
чвъо: Въ рицВчкъ ВчВчщчку Я ч̂ Яуш- 
ііічіуъо: ц  чрчЯъотуЯ къччтшо: кшрк- 

40 чрччвч учр\й)Яъ к чвкъ 9чккъ: чпЭк. 9ч-
кчвчрчкъшЦк: Въ 9*j?m \птъ ъВчрчвтъ 
5ш{£ччвчрчкъ^к- гщчічікъ^цк ікъ §рш- 
иркччркъ фчщъкъ Въ цщВкъ ВчВчщъкъ 
тъЯъ {пъікчиціВчік: Въ ікъ къчітшЯч ч*£- 

45 ч ъВчрчвЯч 9шччвшрЯч\к\ ікчптъ уъ  
102а і иіч ЦЯч чі\ *f ч[ і̂укЯчутч Яърцшчръікч цчв- 

тъо іушіІщччічвъВ чрччвчръ &Ъ чфр’ЦшВъ 
9щЯ фцЯъкъ Иъ щшіІічіучкъті[к Jj Ячкъ:
\Г чрчЯъотч̂ Я пцріцшВъ ЯчіЯ 'цкчу чр S ъ&ъ 

50 Цчрпччп ъгіік. 9цчк уч{В^ш^ъо %чпчк Іщ-

лежаніемъ на голой землѣ, мо
литвами и пѣніемъ псалмовъ, сми
реніемъ и послушаніемъ и под
ражалъ плотью жизни безплот
ныхъ ангеловъ, кротости же и 
негнѣвлпвости его вовсе не было 
мѣры. Опъ вывѣдывалъ и выспра
шивалъ постоянно у достойныхъ 
и святыхъ отцовъ и духовныхъ 
лѣкарей объ отсѣченіи страстей, 
съ кротостью и любовью учился 
онъ всему, глаза плоти у него 
были постоянно низко опущены 
долу, а вверхъ глядѣли глаза души 
на прелесть и красоту духовныхъ 
дѣлъ; божественною любовью онъ 
срамилъ всякое плотское помы
шленіе и мірскую любовь: онъ и 
былъ тотъ, для котораго правила 
монашеской жизни были зако
номъ. Былъ онъ постояннымъ 
искателемъ наиболѣе высокихъ 
дѣлъ и каждый часъ хранилъ 
свою душу безпорочной и неза
пятнанной. Поэтому-то онъ былъ 
любимъ всѣми и уважаемъ, и 
всѣ удивлялись ему, изъ-за чего 
онъ всячески хогЬлъ бѣжать отъ 
людскихъ похвалъ и удалиться 
отъ ложнаго величія. Между тѣмъ 
онъ зачалъ въ душѣ божествен
ное желаніе отправиться въ Іе
русалимъ и посѣтить святыя мѣ
ста, во-первыхъ, для того, чтобы 
уйти отъ людской похвалы и сует
ной славы, а затѣмъ, чтобы совер
шить богомоліе по тѣмъ боже
ственнымъ мѣстамъ, гдѣявплся во 
плоти Господь нашъ Іисусъ Хри- 

8*
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102Ь | 'іуіцш шфіирі 8ч: УіушуЯчуч:чпч[8 ч\чуч\8\}щ- 1В 

цш8ч: \пчЯч;Ьйічіщч:іЫіч: 8ч: цчитч: гЯЪч:тч: 
гКч: Ъччрт)іі\шк ччр кч:угч{8чуткч: Зч?Ь 
тфкч:: учуифтрі 4fR8tu Ьч:к іКчпчкч:пи\к- 

б цч? і/»ч; ііч?цч? ччр: чуЯчч\у8ч:: 8ч: Ячщкчіщча- 
ч;8: цчпчтч: ЭшкуиЯч:ірчіучтч:: Ъччуі- 
чч: ччр *ffчпч?ф$ \п8ч;8  ч\ічп%ч:8: 8ч: Эш- 
чрчпЯч: Яч:Я цЯч ччр угЯч ч:8чрчпЯч\ чуч- 
Яч:сцч: иТч: іушійучгцчпч:8 ^шчуіучпЯчік-.

Ю 8 ч :  Ц чшпч? к и іу Я ч у ч ч р п ч :8  Ъшчу$т\іі[ч:\ ицчіч- 

іЯч:^ч{к \п ч : f a l l  ч :8 ч р ч п к ч : тучу}чкч:1іч:: чрч-  

Я ч:сц ч: ч ч р  у ш 8 ч у ч :с  у ч ^ у ц и у ч :ч п ч : ч:: ч?- 
8ч:Ь чк ч: 8 ч :  кч:тучпч;чукч: <іч:к Ьч?чГт ш кч: чрчЯ о -  

цч? ч ч р  *{t~R чі Я: 1іч і]Ш (8 ччѵ ч  8 ч!т іЯ ,£ іщ Я ч : 8 ч :

1 5  Ъиічіііщ ЯчЯч:: 8ч: цчпт ч: угт ч: ч:8чрчптч: 
учруЗтуі[ч:\ 8ч: чуЯчіуч:Яч ччр шчкч:Яч гЯЯч 
ЯіщЯ Ячуукчт (г Ячкч: ууіш Ячіучкч:т і{к стч?- 

103а |чрЬ чкуЯч: Я^іЯіЯчічпиірпчіЯч$ чпчкіуЯчіцчуЯч::-

стосъ, Спаситель и Животворецъ 
всѣхъ, вращаясь на землѣ тамъ 
для нашего спасенія. Но такъ 
какъ онъ зналъ, что не хорошо 
сразу слѣдовать за мыслью, и 
надлежитъ испытать нѣкоторое 
время, по Божьей ли волѣ помы
селъ или нѣтъ,

то сталъ онъ на молитву, чтобы 
Богъ открылъ ему, дѣйствитель
но ли отъ Бога его желаніе по 
этому предмету? Но послѣ того, 
какъ онъ долго молился Богу 
наединѣ, его желаніе еще болѣе 
усилилось и сильнѣе возгорѣлась 
любовь этого (задуманнаго) дѣла; 
изъ чего онъ понялъ, что его 
помыселъ былъ отъ Бога.

И такъ онъ началъ горячо 
умолять настоятеля и всю братію, 
чтобы достигнутьпредметасвоего 
желанія; было ему разрѣшено, 
чего онъ искалъ, и со всякою по
спѣшностью пришелъ онъ стре
мительно въ св. городъ Іеруса
лимъ, обошелъ всѣ святыя мѣста, 
которыя посѣтилъ Господь во 
плоти, и приложился ко всѣмъ 
ревностно, прежде всего къ свя
тому Лобному мѣсту, гдѣ (Хри
стосъ) пригвоздилъ къ кресту 
грѣхъ Адама, къ божественному 
Гробу, гдѣ Христосъ Богъ по
пралъ смерть и умертвилъ ее, и 
затѣмъ ко всѣмъ святымъ мѣ
стамъ. Онъ благоговѣйно уразу
мѣлъ страсти, которымъ подчи
нился Господь по Своей волѣ для
нашего спасенія.
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Кііітч; чфч^ч: Эч?Ь ЗвдЯ цішрчіо: іh *тшр/т?-14 
тч: Щ£ч:8іІіщІ{Ч\цч:кч: 8ч: Ы 8 і}і}{Ш£ц\іч і дч?т- 
кч: ч\4рчп%ш8ч: 8  ч: ицу^щчпшчіи^кч: Зч?ѣ 
Ъътііч; 8ч: щттщчігріЬч* Чіи^^чич^Я: 8  ч:- 

5 щ ц чіВ чі^ чут ч/В : ікчптч: шч ччуі 8учкч:о: ч*- 
іііч* 4jtfi4flj: 8ч: ш^ ч̂ ч̂ іііч:8 чіч: ^ ц іІі чіііііі т- 
фифч:с: ч р 8  4jili4j чИчіучіЬ Яч*т \tfiiuiк^о 
ЪчЬч: ih чач ччр \ч\тччтІх Ъцшірч^тчі$ Ъч:- 
т8ч: Яшчрч8ч:: <3ч:т тЯч: чрч? тфтч: тЯч: 

іо іщчічікч;^чф: \Г Ячіт Цчрпччпчіі цішрчііч: Зч- 
іічкч; річчп у£ч 8ч: \ічІ\ш[8ччйч 8ч:ч:кч:^Ь:-

Z f a h  іщ^щч] ч[кч[ чр іЫіч: чч^шЯч^Я Я ч ^ іі іч  15 
ччр 8ч: кч;чітшо ц>ч;іІічйч:ч#. 8ч: чГтчк 3^- 
чпчрчрттч: Ъч:т чиицікчч:тч} \пч:іІі\пц<)чі8ч:- 
кч:: ччутшчрЯ 8ч: рікчфчпчт ч\чрч\8ікч\- 

6 црЯ чі ч: 8ч:ицр\пІіщдчртч:8\ гкч: ч£чѵІіч:чрЬчі 
цшк ччуі тіщ ііічакч: ч:8чуічпІіч: чцш 3ЭД#і/і- 

шучіо Ячкч:
ЮЗЪ |Ііч:тйш8 шчкч:: 8ч: чрцш8ч: ч\Ыіч\т: ііічач

іщ\іччйч:чртч: 8ч: }іччтщчйтч: 8ч:'ди^:8ч\и>ч\- 
чпч чі тш цчичііч: ^чщіИшіуцчпш іhfl

ю ч:іИч: ікч:скч:*^Я ч*йіЪ.ч\ц*г:8 %ш<)чцчрч:ЯчіЯ 
£  Я: 8ч: 8ч:рч^іщчпЯч Ііч^ицВччпІіч: уч : 8ч: ц- 
іЬ\пЯччвч\іугМч: £чи8 ч;чі<}ч:8чуіЯчіЯ [ГЯ: 8ч: 
ч:чіЯсІч:і/тічіЯ: *^ЯЦч:рчіцчтч: уЯчтч:: 8ч: рЯ-  
т ф  ціЯчЪчпчк 8ч: Ячркріціщчрч:с

іб Ячрркчт тч:чрк ч8ч{чр: 8ч: 8 ч: ііч :Ь іііш { ч в ііч :

^ і/і(ГЗі ?о 8ч: ЬчЦпцВччач 8ч;чтдчЯч\\ Зі/іч?- 
чрчпчтч: <3чт Іціт  3 ірІіч\іуітч: у Ячтч: ч;- 
ріцч: ш ш кч:рччр}іш чус^шіщтфшрчртчтч:
Ъчт Яш\пцч:чпч]и)чтч: у Ячтч: річііІЗчсічііІі- 

20 тч\Я 3’tj Іічпчрч:Яч рчрЯч чріч:1іч: ЯрЯчу
ич:тч: у Я ч к ч :т ч 8 ч : ч]1і’ц ч\Ыічіт рікчрчпчтч: 
Ъ8чЯч:і!ічтч: тф~ч:: 8ч: ц Яч ч%ч ріЙч ч{8чуі- 
чпЯч **7ц*гач/<£ ЪшчрчпЯч:: 8ч: уч\ч\^т\іі[ч::
8ч: ч^чуіічрп ч^ч:с)шчрч8ч: Я ф іч  8ч: 8ч8ч  

104а25 | уч:і!ічпч:ч:^: рі8чт  фчафчт чрчпЪчт:

Но не захотѣлъ онъ жить 
тамъ, такъ какъ избѣгалъ негод
ности и строптивости евреевъ и 
безпрестанно обвинялъ ихъ въ 
беззаконіи и безбожіи, такъ какъ 
они не узнали Господа славы; 
надлежитъ сказать болѣе того: 
они не пожелали узнать Того, 
Который (пришелъ) творить имъ 
добро, пришелъ прежде всего къ 
нимъ, какъ къ Своимъ. Они же за 
то, что Онъ творилъ добро, при
судили Его къ кресту и смерти.

Объ этомъ и подобномъ раз
мышлялъ блаженный божествен
ный Варлаамъ и печалился о ги
бели богоубійцъ евреевъ; со сле
зами молился онъ Богу безпре
станно, чтобы Онъ успокоилъ его 
на счетъ того, гдѣ бы ему посе
литься угодникомъ Господа, и 
говорилъ: «Боже Вседержитель, 
Который еси Творецъ невидимаго 
и видимаго и Который изъ ни
чего произвелъ насъ въ бытіе, 
поднялъ вторично насъ, подпав
шихъ смерти и тлѣнію, и возста
новилъ, вочеловѣчившись, изъ-за 
насъ добровольно подчинился за
ушенію и оплеванію и въ заклю
ченіе по великому Твоему чело
вѣколюбію претерпѣлъ распятіе 
и смерть, пыпѣ, Господь благій, 
направь по невыразимому Твоему 
милосердію стопы мои на путь 
Твоихъ заповѣдей». Это произ
несъ онъ, съ потоками слезъ, 
снова обошелъ всѣ святыя мѣста 
и приложился къ ппмъ, и такимъ



- 1 1 8 -

образомъ разстался блаженный 
великій Варлаамъ съ св. городомъ 
Іерусалимомъ. Въ вожаки себѣ 
онъ призывалъ благость Бога, 
чего и достигъ, такъ какъ явился 
къ нему ангелъ Господа и ска
залъ: «Богу угодно, чтобы ты 
поселился не въ этомъ мѣстѣ, а 
на горѣ Кавказѣ, ибо тамъ оби
таетъ множество діаволовъ, и 
безстыдный князь ихъ тобою 
будетъ изгнанъ, тобою будетъ 
онъ ввергнутъ въ преиспод
нюю міра, неистовствующая гор
дыня его будетъ сражена и ты
сячныя и десятитысячныя (силы) 
его свалятся въ бездну и исчез
нутъ оттуда силою твоихъ мо
литвъ отъ Христа Бога». Сказавъ 
это, ангелъ скрылся отъ него.

104b |І£ Я ^іііч  учіііічпчічііі: учучтчі В ч і Іічучіііш цчп- 16 Тогда блаженный Варлаамъ 
чтчі чічіч*tp liu i: учуч ицЦш[ч\ В ч іч ц р і ЗчЬ Ті ч і : исполішлся страха и радости.
уччпчучтчі Зчот чіЯч^чпЪчЬчіотчі: В ч і Я ш р ііч і Страхъ объялъ его при видѣ ан-
чрчіі В ч іш ^ ф ІіВ ч іу ч Ь  4{li4j: іІГ В чіЯччрп Іі^чі гела, и пусть никто не удивляется 

б lj цЬчі f a l l  ч^чпчЬ Іічіт фііц(1ч\чп1ічі В ч і этому, такъ какъ даже Даніилъ,
pi{п ц ц ч п ііч і В чВ Ііч і: учуч В ч і ЯиІі\пшчпчіо вожделѣнный мужъ и великій 
учріф ЯЯчі В ч і ірчрііч ч і ч і і і ч Ь ч і  ЯчЬчЬчіо ч^чуч і- пророкъ, подпалъ страху и тре- 
члч?: В ч і В ч іч у р іч іч іЫ іч іѴ ч ц р ч п ч р ч іІіч іЯ ч іЫ Г ч і пету, измѣнился въ лицѣ и палъ 
чіЯ*£чаЪчІічіЬчі: j i  ІічучііЬицчпч: чі%чЬ ^ чу к ч ііч і- ницъ при видѣ ангела. Радостно 

ю тфі уч[Ч[фсНічі Я [ііІіЬчі ирііІічпчічіЫі: ііічп  стало блаженному Варлааму по 
чГтчЬчі Ьш чищ чірчіиріо В ч і ч^Ячр^ціщчпч^цріо тому, что онъ замѣтилъ попеченіе 
ч ічуМ іЯ чі f a R  ЭчЬ ТГч*: В ч і іпііч^чпчт чі ццч}- Бога и заботу о себѣ. Онъ воз- 
чпчтчі ЯчіВчпш учіІічі ч іт чіічі учфіпчіІічрчВчі: носилъ Богу благодарность съ 
В ч і чучВ ш Вчі ччр Ьч\ічііІіщчпчт ч^ЬчіІічі тфічі:- горючими слезами и пошелъ съ

радостью по своему пути.
ІГ  чучЯчіотч^Я ш ^ ч ц р іі іі чциі ччр ч^ЬчіЬчі f a l l  17 Но такъ какъ онъ не зналъ 

ih чач Э~тчііічі ^чічу^чіЫ ічі ЪчЪцчучіЯчііррп чц- дороги, которая вела къ горѣ 
ш:- чіЬчІіт фі\рі чГч? ч/чр'і/Яі/іч^ш'^ч? ччр: Кавказу, то онъ молился, чтобы
ііі чі 4j~/zи у чр ііі f a l l  чічпчічр Іічѵчрчіічі f a i l io  Богъ указалъ ему стезю для его

рчЯчіЬЯічищіІічіВ тфіч; чГтчЬчі ЬчцрчуИ- 
. чщчііічі учі'ВиіВчі: іІічпІічі\рі f a t j f a f iфѵ,:

7h 4іЯчр\чпЪч шчіічіо чріЪшіифЯВчі
fall В ч і ЧШІіф^ЧІ ЧЦІІЧІ 4lfall Чі'Вч^ЧЧПІІЧі

30 чиЯчіучічрІі чі 4і ЩфВіІішцчіо уЯч: чіВ Зшч?-
Йч: ^4}4ЦІ141ІІІ141Ш:- (К  Щ і\В іІІ 41lhll
ІІЧ<ІіІ14І4рЧаЧІ 4\yfaljm410: В ч і ЯіПЧІЧрЧІІІІЧ
ччр fam4 іщ ііі^цііцЯш о у  Я 3 ih: чрцЯчВчр  
чрЯшЬ: ііі у  Я (h h  ут чічіучіВиіІі ччр: ф иц- 

85 ч\ЩЯчратчі ф~цЯчІічітчі: В ч і В ч іч ц р ііі 
Ъицчіширіо ччр чі&чічііІі[ічічрчіЯч!ічіо ЗчЬ:
В чі 4іт4і\іч\шриЯч ччр іЗчііЯч ‘&чі ир\чуіІіч\- 
ЩЧйЯч ШурЩікіЩЧПЧіВ ВчіуВчіЯ В41 иц- 
}ічЯш чф%ЯЯч[Я ччрЯч ЬіщЯчт гкчічпч- 

40 тчі чтицчрчітчі уЯтчіотчі: фіч\1і чічЬчі 
Ъччуіічт: Вчі чрчі чифічі ч\li4f щ^чЯш чфЯ- 
Ячі ЪчІіч̂ Я чіЯчрцчйшЪч ччр:-
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10 5a 5 'В ч : Ч7*шч7 Ъ чщ кчщ чйч:В  piчЯч: Ъчккч: kmytj- 
уч ч^Зшш/^/Г^ч? f a b  ^(Гцчачкч:о: y f ih ib  
кч:цч]В ill чач i f цЯчт f iy 'S  ч:чічуч8ш Вч:: &  
у Я у 'ц у ш іт ч іу н 'Я чч іч ; чІтчкч:Яч: чр& ш щ т - 
фш/3ч|чп/іч В ч: ЪчлІічЬн; ч;чікч:іуВчутЯч: 

ю В ч: у  о чцш кицчупт  чуі#ш  Яф іічкч; цчіікчп- 
ч:ч#чк ЯчЯчііІт: іКчпч ч щ ш В ч : Яч?Ь ’tjhihtftn:-

шествія, и вотъ внезапно передъ 
нпмъ явился огненный столпъ въ 
видѣ креста, доходившій отъ земли 
до неба. О, неизреченныя и на
водящія трепетъ судьбы Божьи! 
Изъ столпа былъ голосъ къ бла
женному Варлааму, говорившій 
ему такъ:

E v ih Ъш цщ чгт чі В ч: у ^ Ы ч В ч ^  Зч/: &  и р -  18 «иди и слѣдуй за Мною, оВар- 
1/14ПЧ747Э: і і і  Эч( нрѵііі i f  чі ттч Ячтчутч t>4j- лаамъ! Я Христосъ, Богъ, Свѣтъ 
iftw ln g i ііі чпч 3uitp4j# кшірчач:В ірші/ціч- Истинный, пришедшій въ міръ 
шч? рцші/іч^іЬч?іт|іі: <£ч7 і/Гчлч уч^ш ^ч- во плоти для спасенія человѣковъ,

5 8 чуф  3tj 471А47 чучВшВчк ччр цЯчуткч: у  47: ч :В  и кто слѣдуетъ за Мною, тотъ не 
ч:фиуЯВч{к Яч:к Ячітчутч рцші/і^іЬч^о: будетъ ходить во тьмѣ, но будетъ
чр ч: рчцЯчча *tjihh: f  4р 4? уЬЯч? i f  о ч\кч{ Я ftih- имѣть свѣтъ жизни», какъ напи- 
h*tj уч:іЯчпч:ч:^к: ^ВЯччуІічіучт ч: *847 Ьч- сано[Іоан. 8 ,12].Услышавъ этотъ
цч:йііщчпчтч; чгпкучрЬіі учщ Вч^ч: ччр голосъ, блаженный Варлаамъ

іо і/ш/чщііч? Эч?Ь ц чц у ічп ч к ч :^ :- послѣдовалъ за огненнымъ стол
помъ смѣло и полный радости.

Ф 47 Зччрічч? ччр  Ътчікч: <)ч ііі іІГчакч:[іч: ірЫі47-19 Онъ достигъ горы, относи-
Ячщч

105b | чцш ЯчкВч:: Вч: ч:чічрчВч: Эчрш]іч\ ччр Зш -

Ь*ц Ъч*1і Тіч?: # 4 7  чуч: Ьччуічч: ччр щучЯч;чр:- 
Яч\ккч:іІѵц пцВч:уЯшкч: Зчк Ътчкч:кч::

5 47l/l4I47l/l47 шркчішВч: 34?Ь кіщчуѵі ччр 
(Грц*шчЬч?0: цччачучтч: Зчт іЯчпчтч:: ч\- 
\іщч\Яч: Зч?Ь: ч? *8 Зччррч?і//47 ччр іушікуч- 
чрвтч:*£Я тііцрчатч: Ячктч:: Вч: ІГчѵч- 
чуктч: ІГчпчкч: тщч;чатч: Я уікчкч: 3чк-

ю  От4 7 шцпчпч:чуч:8 чцрчпчучіушВч:: Ж4 7 - 

чпч ччр рі£Ш4рЧргп/і Э ірлрчпч: \рЧШЩ- 
чпчкч7 0  3чк £{ѵцчпчкч: кицчуркч:о:-

К  чу 4} ч:чічучВч: ччр В'ч: Ътчікч* З 47 /1: Зчр 

цкчуирпчіВ ІГІцпчпчтч? ш^чкЯчкч: 
тпчі ч̂ чічц̂ іцВчі З 47Я ч^чпч mifi4 Вч: 3^- 
чукВч Вч: цЯч чікшЯч чуиуѵЬчкч: 3чкчкч*-

6 Яч: 8ч: 'ЦЩіІі тп ч\пцш кчачуч:В іщучЯч:- 
ч^ѵЯ'цкч^ВіІічі ш(8ч:уЯш8 Ътчкч:В:-

^ кч^і!іч:чучпч^ч:Я Яч;Я ч/рЗ 1}тч;Ъч:Я

тельно которой было ему прика
зано, и поднялся на нее— второй 
Моисей. Когда онъ достигъ са
мой внутренней пустыни на горѣ, 
то огненный столпъ уже не пред
шествовалъ ему въ томъ видѣ, 
въ какомъ онъ явился ему, скрыл
ся отъ тѣлесныхъ его глазъ, но 
духовнымъ очамъ души блажен
наго невидимо была видна живо
творящая сила видимаго огнен
наго столпа.

20 Когда же онъ поднялся на ту 
гору, то сразу запечатлѣлъ зна
меніемъ честнаго креста сердце, 
грудь и всѣ члены тѣла и такъ 
сталъ подвигаться въ самую вну
треннюю пустыню горы.

Между тѣмъ діаволы во мно-
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106a J чуіцш ip ^ m g x8 8x  х & у ш ц ч іу х8: 8x  у -  
трштиіуВ'цІі: ’8ч; х у ч Я ч ^ 8ч\к Я y ih k x  Ъ х -  

ю U 8ч: ч і£цш8ч іЬ: Яіщ и>\М \ш чпх8 JtR8x  
Я ш ц щ х ч п х  S  ирѵікчпххЪ: 8ч: ік х о  
x ih k  у Я ч  8ч: ^Я ч: \Кчв кх<Мр(8і1і'Ц ір ут кх  
{і Я к х  Ьш уіирцВ: \пциіуч:8 І іЯ В х :  ч р -  
Я х  чу ііі учіЪЖчпчііуцча \ ix ih  у  Я: 'цкш- 

16 8ч\ЯІІЧ! Х % хк  Іічд іііхчр чп чф х цччо- 
ч у х 8ц х : х & х  m uifpyx у іч Я х  X 4i8*g- 
Ш%ХО 8х  у іііііи и чй хо  (« Яч учущ ^чичі 
у Я: p i x J i4y4j8 іщ}\щч\ l i x t y f l i l n ііуц - 
чпчт \і Ячт: 8х  иі8ч\\іВч\ чщѵячдечтч?

20 8х  iJifi4[8iJ fу ч т х  ч іш щ ЯчіуЗчіІі Я хк :
8х  ш8ч[к^чр рр\гт чк грчріічтх к х \ п -  
т х  Ъш щ ір8ч\циі8ч\к Ъ ~х и>іЬ ёиичах8 
% Х іІіт хчи кх  % хк 8х  р х :  8х  **7<Ьт tp4j-  
ih x 8 р ч [ іІ іх 8чт х 8х  т чт ш кхцчт х

25 g  Яціш рччпчіучтх k x 4 \y f ix k UimX  

106Ь | Ъхт  ш ц іЯ ч іу х іп хо т х: чии>іІіѵкш8ч\к\
Я fxihhx % хк Ьч(ІіІіхчрчач[ ч уч  8х  Ч}іщЯ8ч 
и^чрт чкхо: уч\чучухчпЯ чхЯ : чч^чЯч чи~ 
шЬчк І іх ц 'у З :  8х  8х т ф х  8х  ЯхЖ уи і-  

зо Ж ф чкх: 8х  хччт ио кх х Я ік іЪ ч іу іщ ч и ч -  
к х :  8х  1]ч п8 ч у ч [у [х ]ч іх 8 кх у чЯ ч у т х8 4[{г- 
шрцЯЯчхЯ Я х к : *guipt\4n x 8 8х  ч п ііч х і\- 
х ч п х 8\ 8х  іііч ц іх  ^ іу ц Я х В  8х  ут хЯ т - 
ф д х 8 Ьчшур8чіи>чч\8 Я х к  *Вх:-

£  Я ціііч  ч*g4 8х  х В х Я х Я у ч к х  кчач  21
Ч[8 8х  уч\іир}іцчіч\\ч\чпх8 S S g u & x ih -  
ч[ x ih R : 8х  Ы ір ічп чт х (Ц^чак Ъцірчпч- 
І і х  % ік ч к хо т х  Ъ ш хіщ іічпіщ іІічіцЯ:

5 ц ч п к х  & хк t h x ta h x  8х  іщ р Я ч щ хк х : к х -  
4(y&xfyuikx: ч іх ч іх 8ч{уЯ 8х  чуці\Я Зш- 
B gu ifam  ^ iu ^ x8g 4jk %4j 8х  Ъшучучт  
Ъии)ч\ѵіуч\1і Зчр 8х, к х у чу т чт х  ш ч к х -  
о т х чучцкч]ш8чі Ъхтш : 8х, ч£чЯч чщ- 

107а іо \ чпч\цчтх 8х  чшіцЯч\цчтхиі\ ц (і Я к х ц у -

жествѣ начали шумѣть и мутить; 
они тревожили блаженнаго, пу
гали и говорили ему: «не при- 
ходишь-ли гы, о, Варлаамъ, бо
роться съ нами? Что общаго у 
тебя съ нами, что ты пришелъ 
въ наше владѣніе для боя съ 
нами? Вѣдь ты не въ силахъ 
даже взглянуть на такую нашу 
численность, а не то, чтобы еще 
мочь тебѣ противостать намъ 
и бороться съ нами. Уходи же 
изъ нашего владѣнія!» Иногда 
діаволы показывались ему на 
колесницахъ и коняхъ, иногда 
они бросались съ огневиднымъ 
лицомъ на праведнаго и святого 
для борьбы. Такими разнообраз
ными и разновидными рядами 
діавольскихъ призраковъ боролся 
съ блаженнымъ многочисленный 
полкъ мрака. Они обращались 
во львовъ, медвѣдей, единороговъ 
и въ разъяренныхъ слоновъ; 
затѣмъ являлись ему въ видѣ 
страшнаго дракона, змѣи и скор
піона и нападали на него какъ 
будто съ тѣмъ, чтобы укусить 
его и проглотить.

Блаженный Варлаамъ, съ ал
мазною душою, однако стоялъ 
твердо и непоколебимо и зна
меніемъ животворящаго креста 
обезсиливалъ всякую діаволь
скую силу и навожденіе. Онъ 
громко говорилъ: «со всѣхъ сто
ронъ обступили меня и облегли 
меня, и именемъ Господа побѣ
дилъ я ихъ (П с . 118, 11). Они
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чпчтъ ш чкъотъш: ііі чпчкътфръ ччр- 
Яч ЪшшфічйшркВч\к Въ 'Ячічі̂ Я’ф: Въ 
If Я ъчиъ ч\кч\ікъ чрчркъокъВъ ЭшЭч|-

Ъ̂ чпЯчфиі: ъ%ък ч^ушВъ Я рікч чч̂ч 
15 іуцікч: Въ ккрічпчтъ у?отъ Яъіктчп 

іщ̂ ицЯ ъфц'ЦчрВъ %ът учитъ цицВтъ:-

Ч Ъ ш у В ъ  ш ф і Щ Ч І  к ч 'В і І І Ъ Ч р Ч П ' Ц  Ч Ч р  4 jU p  I f -  22 
тъо фЯ^фкчрч^чт чрчцк Ячъ^чич^ъ- 
Ііъ %ък Ъ ъ Ъчіхііъ: %ъ чщшВч]к Ъък ч[кік- 
ч\т: чрчЯъо цъік у Я чрЯъ чрчЯъо Ъш\ищч\- 

5 В ъ^Ъ ЪшщгкчпіщікчіуъВ }іЯВъ: & 
ицВъифшоІіъ Яіш{іъ‘тъфчіш уъіЯчпъ- 
Ъ%: £  Я рікч ччр ицущштчрчічпъВ Ячиц- 
1£*ци{8ъ <3ът: иічкъ (іч/Эчкъо чЦ фчф у£ік- 
fuujel чичкъ ЪшЯъо чръік Я’Ц: ъ%ък ъВчуі- 

ю  чпкъ ЯІ]і{ВікшуъВ: іііъ ч^ъчтиуъкъ 
1 ОТЪ | ікчпч\чрчкъкъ ЪчкВъ уч\чрк\пчікчрчВч{

Яч[ Въ[у>]кЯчкътф Въ $ъЯфъЖчрчіуч- 
ІіЪ тфЯчкъ: Въ іІІъ Ъ*\}Ъ ъВчрчпІіъ
Ъ%ък чВчВчіушВчІі чгтч 

15 Въ дцшчтио:- К чръ тфъ ч$іч\ ріЯ иъ~ 
іІічаъъЯ: ч̂іщч̂ ш %ък ЯтъчръікЯ Я:
<ЭъЯ чіфъ^тъ^ъИ: Въ чифъ: Въ ъікъ 
чріучЯчІіъ Въ кікікріч у Я (ічі&чкъ 
ікчпччркчіучкъ% Я: Въ кчЬікъчрчич- 

2 0  къ ъЯчкч̂ Я: Ъ\Ііъчрчпчкъ ііічикъ 'фч\ 
1*ч$ъчр ш^іІіъчрчпч\ккъ ікчщлЦІікъ: 
^ір'цВъіІітъ Ъ%ът и і̂чріЯчігщчатъ 
ікчптъ чічікчт ъчач ^р\гтчкъо ъчі- 
ЪшчщчЯчщчк: Въ кцЯч іІІЯч учц*ч[- 

25 цчт jT уч$\пицчрч\чп ъікчъИ: Въ
іЩчЯчкъ В ъ  [іЩчръчачкъ ВъЯъВЯш іуц- 
чи ъіІічъЯ: у Я чрчЯ ръік  **р-
Яъ чрік IjъВЯччрк чфЗч\Я: ъ ^ Ъ  Эш- 

108а | кчачръкъ кч^ицВччиъВ тъчрчкъ тфч-
зо къ: ъ і к ъ  шВчік чу\рччпъчрк ji Я ъ ф ъ  

фч\ъЯч\тъ^ъЯч чрктчръ у Якъ чупік- 
чШчѴ чуъікЯъ іИЯч ЪкъцЩік [? Я В ъ

колесницами и конями, а мы име
немъ Господа, почему они обез
силѣли и пали, но къ намъ ни
откуда не могли приблизиться». 
Это говорилъ блаженный старецъ 
и знаменіемъ креста обращалъ 
вспять всѣхъ призрачныхъ.

Толпа же діаволовъ шумѣла, 
дивясь тому, что не можетъ при
близиться къ Варлааму, и гово
рила ему такъ: «Кто —  ты? От
куда ты, о гражданинъ пустыни— 
Варлаамъ, пришелъ сюда, чтобы 
обезсилить насъ?» Блаженный 
невозмутимо отвѣчалъ имъ: «я—  
рабъ моего Господа, распятаго 
Іисуса Христа, поселившійся въ 
этомъ мѣстѣ для того, чтобы 
посвящать Ему побѣдную пѣснь 
объ уничтоженіи васъ и разсѣя
ніи, дабы здѣсь славился единый 
живой Богъ». Когда святой Вар
лаамъ произнесъ это, то князь 
діаволовъ въ отвѣтъ ему сказалъ: 
«развѣ ты не боишься моего мо
гущества и не трепещешь предъ 
этою несмѣтно многочисленной 
толпою, которую ты видишь, — 
этою толпою десятитысячныхъ 
всадниковъ, изъ устъ которыхъ 
вспыхиваетъ огненное пламя, или 
другихъ, которые однимъ прико
сновеніемъ сжигаютъ и растоп
ляютъ желѣзо и мѣдь? Кто же 
ты такой? Или какъ ты дерзнулъ 
прійти сюда на смерть свою? 
Никогда не видали мы здѣсь кого 
либо изъ христіанъ, кромѣ тебя; 
къ намъ приходили только тѣ, ко-
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ЧЦЧрЯчЧ;Я Зч; Ч;ЧІ&Ч;111ІІШ{ЧПЧіуЧ[ЧП Яч\- 
ірііч; (і Ячііч; ччр }Г Ъш<}ч;чрч;чп чцчрЯч- 

35 ч;Я рЯЗч;: уч[Ьч;іпчіІіч;чрчт Зч; *Ьш- 
ііічрчтч; Ъичцищііі {іЯ Зч; чцчрЯчч;Я\- 

І£“ pf/7 и>ч;іІічич;ч;Ь: Ъчицчуи Зч; чифч; Ятч;- 
чрч;іЬЬч; Эч?іі чдоЭч т̂ч?Ьч?: faj lUffyuffl 
чічпЗцч; Ъччрт\ѵы}і тфіЯ: ч;чич; 4j4^4(- 
іЯч; Зч; »J7pi(i*r? ЯчгЬчрчі чрвцпЬшу: 

б lit Я ччр Зч;тікчрщЯч; Ьч^іщЗччпч: Зч; 
jjfiЬчтч; Ъікчпч;чу\}ти>ч;о тфіЯч Зч}чи у-  
ЬЯч;: Зч;Я ЭшЭцч? Ъч\ Жч;чач litчач ччр 
тфітч; Ъшіпѵфчітчі ЯчЬцч;: Зч;тіііч^- 
іщЯчрчі'В чрщчрптч; Зч; чіііічч;1}ч;чатч;: 

ю Зч; фчаЬч;чрч{ іЯ чічпЬч* тфіЯЬчі уч^ш ^ЬЛчрЗ: піоновъ и для сокрушенія всякой 
108Ь 1Зч; ч;чич; ЯЪч; чрч;ііі Ъч\ ч}ЯІци)ч;3 тфіЯЗч; вашей силы. И вотъ я готовъ из-

чіЯччцк ч;3чрчпчт тііч;чпчтч; ф^чфчтч;: гнать васъ изъ этого мѣста силою
Зч; Яч;цчрч;чач;3 уччщтпч* Зч; $ѵ\*$іЯч\- Христа; вмѣсто вашихъ мерзкихъ 
ціщчптч; ір\1іч;\пчіііч;чутч; тфіЯтч;-. *ffч\- и поруганныхъ жертвъ это мѣсто

15 ч;Яч\тч; %44ji}i ч;чіччрЬшЬ ч;3чрчпч чфч\: 
чр;чтиіртч; Зч; 3  иртч; ч і отчу. Зч; ч*Я- 
ч^чйЬууіІіччіічтч: ЪшфІчпфшіртч;: чф- 
(іч\шЗчч;Я ч;фч; фІч\ч;ЯчіЯч: Яч?[ічрч?чпЗ 
ірчпртч; Ъч\}р\ііічіч\тч;о\іч;\- 

К  чрч; чфЪч; ч\]іч\ Ятчр’Мч? %4jh ирчрйчЬчіЬч; 24 Когда это услышалъ князь 
чріцш ^thi\R*tp4jih4i^4:3 Зч; щЬчіІі^чІрі- мрака, онъ сталъ свирѣпство-
Ьчтч; ірічтч; Ъі]іч\і]іч;Яч\ірт Зч; Цірчп чі- вать и, окликнувъ его громчай-
гііцчіЯчт ЪіІіч;\іч^ч3ч; Яч;1і З ч ;  ч ц і ц ш З ч ;  ш и м ъ  го ло сом ъ, в ъ гнѣвѣ скре-

б 4̂ 44jih ч;іІіч; іііч;с чрпфіщіі жеща зубами, сказалъ ему: «уйди
ij\Я }іЯЗч; ЯшЯч;іІіт Ііч;ф%,ц: чр ЗчІі \іч;і}іт (sic) отсюда, пока ты здравъ! У тебя 
дуі}3шучт: Зч; чрч; чфч\ чифіч; рГч? нѣтъ никакого дѣла со мною».
чf  ч п ч іі рціЯшсІчтч; ЗчЗчтч;: Ъчщкч]іщ- 
чпч;3\ %итц\пшЗч; %ч;Я 1ічЯіІіч;чрчпчіЬч;

1 0 9 а ю  \Ьч;Ь Ч(у3ч;^тч;1іч;: З ч ;  ч ііф іч ; І)ч;тп: іК ч ; чрі- 

циіЯ  ш ц іЯч^ чіЗ  З ч ;  \ у і\ \р Я ч \ц ч ;3 :  Я [ііЬчІіч;

ЯчЬ \Г <3ч;т •jpiifi/Ii \ $ ш ц р ; 3  З ч ;  ч ^ и р і ^ ц -  

и р ; 3 :  З ч ;  у ф іи т ш ц р ;3 \  З ч ;  ф іц Я чт  чгіч;ч\іЬ - 

т ч; Ъч[ ч ;ч іЬ ч а ч р ч ;3 : If* З і^ Я ч рч ;Я  Зч;Я  

15 Зиічищ ч;\пчі<)ч;Я и>ч;іііч п ч ;ч $ \ ч ;чіч [рчпЯ ч; 

тіщ ч;чпЯч т ф іЯ ч Ъ ч ц іЗ :  З ч ;  чц ц ш З ч ;: ч у )ч ;-

торые служили намъ и исполняли 
нашу волю: они служили намъ 
приношеніями и закланіями».

23 Тогда святой Варлаамъ отвѣ
тилъ князю діаволовъ и сказалъ: 
«я въ первый разъ говорилъ уже 
вамъ, и вотъ теперь опять повторю 
тебѣ тоже самое. Кто попралъ 
смерть и уничтожилъ ваше на
силіе крестомъ, Тотъ далъ мнѣ 
силу, данную Имъ Своимъ учени
камъ, для попранія змѣй и скор-

наполнптся черезъ христіанъ пѣ
ніемъ и величаніемъ Бога; здѣсь 
будутъ вращаться христіане ан
гельскою жизнью вмѣсто мерз
кихъ идолопоклонниковъ».

Сказавъ это святому въ великой 
ярости, онъ тотчасъ же призвалъ 
множество діаволовъ и велѣлъ, 
чтобы они стали представляться 
блаженному и пугать его. Тогда 
діаволы стали кричать, толпиться, 
волноваться и подниматься съ 
земли на воздухъ. Доблестный 
же подвижникъ Варлаамъ воз-
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$чшш^ у  Я ш ш ч~і| tft чр ih чп <hj ч|’/гЗч7Жчпччр/і- велъ очи къ небу и сказалъ:
ч\ ЪшЯъо у Яч: $ 4 7  ч ^ Я ч  Зш47Ш{Жчпшр/і- 
ч]Я h $: ih %чпчЬ ір347 ЪчцішрччіЬ Эч{ 47ті- 

20 47 і/Гчп Ч|»Ч|іАч?і/іч;Ь Ь̂ ГЬч? уч|ЗЖчпчдечрт 
471ІѵѵпЯ: *дч7іАчдоч| ірЗш/̂ ч/іч? ч?ЭчЬ $ч? tû - 
р/ічдечііч?: ih (іч/Э й ч?: чічіініііщчпч^ іщчп ч^ііі- 
b: htgifd ччр tnj3 g$: pipf £іргачЬч7 0 : ч?чи- 
ч? ч/Ьч/і/іч? $Ч7Чц«Ч(Эчч7/і цчруіІіЯч %4jilvg- 

2 б щ'цЯчт \іщЪІічг. $ч? чітчіЬЯч ^іІцуічіЯчт  
$ч? Зч| чрчр/t ЗшЭч/Ч7£чичдечч7Й:-

«благодарю Тебя, Господи Іисусе 
Христе, что Ты далъ мнѣ, Тво
ему рабу, силу и совершенно 
обезсилилъ ихъ, ибо я понялъ 
теперь, что они ничего не могутъ 
кромѣ шума и представленія. По
истинѣ на мнѣ исполнилось слово 
пророка [П с . 91 ,7 ]: «вотъ падутъ 
десятки тысячъ съ правой моей 
стороны и тысячи съ лѣвой, и 
ко мнѣ не приблизятся».

Ъ ѵ  чр ч? тф~ч7 'tjh'tj: ч?чіччрЬш ІГчич ЪчЬч: Ьчд- 25 И когда произнесъ это онъ съ
109Ь Іірйчтч?: ^Ч7 $/іччр//Ч7 $  ЗччиЗч7і/гтч7 Зч?^: І і ч -  

ЭіАч7 чрчпч|Ьч7 Зч?h ч^ 9 ч?^шч7Ьч7: Яч?(ічрч7- 
чпч?$ чщчпчдечЬч? $ч? Ьч7 [ішр/ічрч|чпчІіч?

5 ш/г/ічпч/чрч/чпч ч  Ъ ч ц і і  ф Я ч т ч ;  ч щ і\ і 1 іт ч !

Зч?Ь ірч/чвчтч?. $ч? ,чщі{Ш$Ч7 Этч7Чрч?//іІіч7 

Зч7І/ ^ЙЧ}ЧПЧЬЧ7ЬЧ7: $4? ЭчЬшЧ7̂ Ч7ШЧ7 Эч7Ш 
*£Ячуч\8чт ч#ччук  $ 4 7  Яіщчічіікч; b'Sih- 
шчщт: ill 4 7 1А4 1 4 7  4 7 /ЛЬ 1/1 4 7 ЧИЧ тйч?

іо $ 4 7  *tp4fihfttt! і|Ч/9Ачич^ч|чп \vijihm: <Нщі- 
ч|$чрч7 $(іч7 ццшчршЬ ЪцшірчутчЬч; у[і}іч- 
Ьч? Ьч?^Ьч7 47З47І1 і/Гчпчтч? $ч?чі̂ ЬЯч\Ячт
$4г чрч? Ш»/Гч7 Ч|ііЧ| рГЙ 1̂Ч7і/іЧПЧ7Ч7Э: Ъ ч щ Ь ч у -  

щчпч{8 $Ч7І1 (І{л/іЧ|/і ЧЧуіЯч уфШтЧЩЧ- 
15 ІІЧ? Зч/іЧ^й; $4? ЗчШ{4{Ш Я[11і іЬч+ іуъіІІЧйЧ!- 

Ч7ЭІІ: ЭшЧ7 ЧрЧ7//*Эч7Й 3 Я 4 J/j<f̂ ШЧ?Эч7Я:
34j щ Цщ ч\ ЗшотЗч/l t j  чуч^Ъ ’цЯ ^ч і’З Я ччціі- 

4Ĵ 4?Il47 Зч?4j4?b lfil47 Ъч?: $47 471/147 1̂ 470
цш іііш ф  »j4/4j473mj£i|4f ih ЪЯчщч:-

душою, исполненною доблести, то 
направился смѣло къ толпѣ діаво
ловъ и, неся въ правой рукѣ не
побѣдимый крестъ вмѣсто ко
лесницъ и доспѣховъ, говорилъ 
князю тьмы и его свитѣ: «уйдите 
отсюда и не медлите, такъ какъ 
нѣтъ у васъ силы и вы даже не 
можете взглянуть на это знаме
ніе животворящаго креста, ко
торымъ вы разбиты». Какъ 
только святой Варлаамъ произ
несъ это, вмигъ прекратили они 
волненіе, и князь діаволовъ от
вѣтилъ блаженному Варлааму: 
«я стерпѣлъ твою дерзость и не 
причинилъ тебѣ никакого вреда, 
такъ какъ мнѣ хочется, чтобы

110а 20 j чріі Зч{ ііі 47 3*t(i/^$4j Зч/ $47  471/147 і/і47і) ifu/i/іч ТЫ подчинялся мнѣ, и я не на-
y 4\tyt#m\ii\ui у  Я: Ч7рт чііЗчЯч\ ]іч$ч  $47 чфЗ Я 
у Я Яш цш іѵііічі £7і$Ч7: іі/47 Ііч3і/і47чрчпч| ч/Ііч/
Ш/і/іЧ/і/£і|  і/Гчи Ч/£ЧЧПЧ( ЯшіІфччв у Я З ч і  ч- 
Ц*ГрЯ*цЯ цЯч\ J£4J$474p 474U47 Ч/ІІЧ/і//Ч7 ШШ/

25 Чрі/і чЯиІіхрчЬ ф~і{Яч?0 ц ч  Ъѵі1ічЬчіЧ}Я а  Яч ій ;:-

влекалъ на тебя никакой бѣды. 
Такъ слушай меня — будь ты 
другомъ намъ, чтобы все несмѣт
ное множество, которое только- 
что видѣлъ ты, было тебѣ покор
но. Видишь, какъ колеблется вся 
земля отъ ужаса передъ нами?»
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75ч; й  ціііч ч ч р  Ъ ч іщ ч у ц у З ч; Зч ;к  З ч ;  чцщшЗ ч;: 26 Блаженный въ отвѣтъ ска- 
ш^'тш/Зцч? шріЬѵчрчп’цІішіуііо т ^йч  залъ: «если бы я зналъ, что
ш цпціиЗчу. ш р ч у іч jh tfftjb ч;й*^чпЬт ч;кч;: васъ больше, чѣмъ ангеловъ
ч ^ ч ій ^ З ч ^ ч ;  rmff/г n fih  ч\чр\ ч^і{і{ у й :  'З ч ; Христа, то я уже былъ бы по-

5 ч у ч ;  ч\Ь^ч; ч]кч\ yiuihuifthv: %hjU Я т ч у іііііч ;: пи- коренъ тебѣ, какъ ты говоришь».
ч у и й ч ; ^ ч у т т ч ^ В ч іи ^ о  Ячкч чп чф й чт :

’З щ  ч у іц ш З ч ;  й у М і ч ;  <3ч;к: ч;чіч\гччпчій  у й  

&  и>ч;і!ічпч;ч;^ т ш [ч;чпйч у й й ч  Ъ ^ З Я В ч і:

З ч ;  ч\іччпч\ ІічЯіІіщпрчпчі Ч[Ьч{ і й ч ^ ф ч ;  іщ -  

ю iJ'fjg’tj/ir \Г Ъч\іч\8йч; р Г й  З ч ;  ч^ччпч;: ЬчЯіІіч;- 

чучпч\ ф З ч  n jy c iv ljB V v o і/Гчпкч; З ч ;ч іт ц -  

іІійч{Ь Ътч;йч: n un jn iihm n jdB n j: З ч ;

НОЪ \Ъ ч щ \іч іш у т З  ч щ ш З ч ; рГч? Ьч;\і Я т ч у ій ч  

ч ч р  njydnfljm nfO: ч і& чй'ц  Ъ іЪ чіігц іу іІіч ; faч \-  

16 <)ч ііч ; о <й цуѵійчпчіч;^: З ч ;  Ъ и іччууй  у й  * ф -  

ч\ ц й ч  Я ш ц ш ^ іііч і З ч ; Зші/îrra у й З ч ; :  З ч ;  

т й ч ;  уч \()\п ч і З ч ;  ч ф Я у й  у й  т йщ Ъ чщ іІг: к щ -  

ірч^пучкч; (гч[Ячкч;: ш ф іііш от п * З ч ;  п р ч ц г£ -  

чпчт ч; З ч ;  ц ч п ч т ч ; к ч Ъ З ч З ік ч т ч ; щ чхпуѵ- 

20 n phtu  у й  Я чщ кч; у ч ;  \пч ;^ к ч; т іщ ч;чпчІГкч;:

З ч ;  ц ч п ч к ч ; Іиш рчпчкч; Іищ ірчіпрчікч? Ъчч;іІі 

чщ ш  у й :  чкЯчйш  \ іч $ ч  З ч ;  т ч;ц йчк

3*t/ 3 ч ;  ^чц ііч ікч; ч $ ч і \ і  \ічуЛ іч; щ ч ^ ш :  

ііГч Іічцѵцчпііч; {іЧ[(}1іч? Ъ ч ; чіч іЪ чіікт ч^іущ чп  

2б чіій іі: І)т ч;кч; ч $ ч ; \ і  *к ч;: і/Гчачкч; ЪчЪч;і}іт  

ц ч п ч т  t f t ц йчт  Ъ ш чучпч\й  Ъ ш іІ іч у ч іЗ  Ячкч;:-

й  Q iln: учііІічпч ічіЯ : кч;чі т ш ск ч ; Я іЬ  Ъ ч /З ч п - 27  
чкч; ч ^ й ц іМ х й ш и р ч п ч  ^чш угіуці^Зч; Яч;1і: 

^Йч\ЦЧ;Пук Ъч\ {іЙшуЧ*3 ці*ш-
щ ч п ч к ч ; ч;<3чк кчЯ ікч;чрчачкч;кч;: ш Ц т -  

111а 5 | щ :  й ч ій З іщ ч п ч у ч [ ш р іііч ;ч у ч п ч ік  Jt йчкч;

ч і і Ы і  ч і й і щ  ч ; і к ч ; :  З ч ;  п и ^ і ч ;  Я ч ; к  Ъ т ч у і Ш ч ; й  

Ъ ч ; й  ч \ у ( )  I j m y t )  й :  г щ ^ т и ц  й і ч ; ч п  ѵрц ч ; ч і і к ч -  

Ц Ц Ш { Ч {  у й :  ц й  \ п \ ід  й  Ъ ч \ і ч \ 8 й ч ;  З ч ;  ч ц ч ч п ч ;

Когда услышалъ это злой князь, 
то вздумалъ взять блаженнаго 
въ руки лестью и сказалъ ему: 
«подними, Варлаамъ, глаза къ 
небу и взгляни на множество, 
превосходящее (всякое) число!» 
Святой оглянулся и увидѣлъ въ 
огромномъ множествѣ діаволовъ, 
занявшихъ горы до воздушнаго 
пространства. Тотчасъ сказалъ 
святому князь діаволовъ: «слу
шайся моего совѣта, Варлаамъ, и 
пріобрѣти все это (множество) 
себѣ въ покорные друзья и помощ
ники и будь соучастникомъ моего 
царства. Въ мгновеніе ока вмигъ 
наполню тебя золотомъ, сереб
ромъ и всякимъ богатствомъ, и 
царствованіе надъ всѣмъ мі
ромъ раздѣлишь ты, если послу
шаешься меня, поклонишься мнѣ 
и принесешь жертву этому моему 
идолу, который воздвигнутъ мо
имъ именемъ на сей горѣ и къ 
которому приходятъ изъ всѣхъ 
странъ для жертвоприношеній».

Но блаженный Варлаамъ, ис
полнившійся мудрости Божьею 
милостью, отвѣтилъ ему: «я хочу 
знать о числѣ видѣннаго множе
ства, правда-ли, что оно больше 
насъ или нѣтъ?» Князь діаволовъ 
сказалъ ему: «если можешь, со
считай!» Блаженный оглянулся и
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8чіЯчщч]тфч: кчіучЯчутчіВ 8ч8ч у к  шіЯтчі 
Ю Ятчітчіокч; к'8  шррЩіІіщчйчкчі кчіцч[ кч- 

чиЬЯчтчі: 8*% чи^рчі р іЯ  чр^Рчі^тчі Ячіт Ятчі- 
чрчцккчі: щЦтпц уЯчщчічрк Яч^чкчі \іч$ч- 
кчі чічікіІішутч\цчіс: тЯчі чічічрікчр^ицЯчу кч- 
Ъйічічрчпч\Яч уЯЯч: чіЪррцЯ Ячіт хіічі тчтш- 

15 чриутч: утчічрч8ш8чк 8чіЯчі\ічут*\ікчі чі- 
Яч?к іКчп учриркчпш Яч[ чічпкчрріщчрчіо 
Ъчітч: 8чі Ъчщкчрщчп8: іщціІпкчіЯчі Ъчіт 
утчікчпчр о ЪицЯ у чі тчтш'цицчпкчі: і/f чі- 
ч&шкчпчрчікчірчі чі8чрччпчі8чрч\ чич^ш- 

20 Яч\і£8чі ччр Ъчіткчі чр чі чіуЯчі^тчікчі: 8ч* чр чі 
утч*чрч8ч\к цЯч ччр Ъчік 8чіЯчцгут^і- 
кчі у чі: чиiff чі Я ріШчіЯ учцкчачічіЯ: Ятчі- 

11b \чрчіхіікчі Ъчікрч; утч*ш^щч\чрч\8 уЯрчі 
ill чі чічічуіічрріщ уЯрч? Яірч[8чііктч? у Я -  

25 тчі тЯчі: 8чі чи^рчі <)чік ЪтчрікЪЯ ЪчіЯ цш- 
ікш^ЯчіЯ: &4j цчпч Яч\црѵ,с уЯч чічгчрчікіЬ- 
шртш: 8 чі у Я чучуЬчрпчрчі цчічр: 8чі 
чічіЯчітфиуч^ч уЯч  3*<{ чічіЪчІпкиучачу 
8чі чрчі тірчі ч\кч\ ЯЦчк утчіір8чі ччр скщ- 

80 Ярчі: - К  рі Я цчркЪчіЯ ^чщкчриртчіВ кчік- 
річіщчпч чіркЯчкчі 2 *~о: %ч?Яшкчцхчі 8чі- 
Ячірчрп^кчі Ъчік Чічі: 8чі т*$чі: кчцгучич- 
тчі шчкчі рЯчкч; чі{ *$ч\кчтчі: утчічрч\8 
у Я ц^ікшрч чріуу Ътчічр іЯч 8чі ч^іщЯ8ч у Яч 

85 уЯчутчкчіо: ф щчіЩЯчртчіВ ртчкч;:
8чі чцчічр у Я Ъчіт тЯчі рщГчпкчі у ч і чр\- 
чич{Ячкчікчі: чрч\ с)шкчачрчі8^8чі 
шчкчі: 8 чі ЯіщчхчііЬчі^рчі ікчіча чуці чічі- 
ЪшІічичрчі8 *ffi[Ячікчі Ъчі: щіучу-

12а|Т>чі чрчі гпірч! ч|Іг<{ ріЯ  ирѵікчпчічіЪ: Ъцчк 28  
j£ уч\8ч^ч; 8 чі учущш 8чіЯчі\ічрпі\іч ччр 
уіІіАчіЯч[учтчі чіотчі: 8чі чщ^чі^Яч 
Ъчік уч і: 8чі ч;ікчічіікчі уч\[чі]Я 8ш Ьч;т чічі- 

Б Ъшкчпчрчіо ЪицЯчт: ш чкчі Э ік ц чачкчі 
^чщікширіутчкчі: 8чі ч/Іл/ ч^икчцп: кчі- 
чіскктшЯчіЯ Ячі8чпЯчіЯ: чічічіЫищчпчі

увидѣлъ ужасно великую расще
лину между двухъ горъ, по глу
бинѣ полное подобіе бездны. 
Тогда святой сказалъ кпязю 
діаволовъ: «если исполнишь мою 
волю, я сосчитаю твои полчища. 
Дай имъ знать, чтобы они одинъ за 
другимъ сошли въ эту расщелину, 
и я могъ бы счесть ихъ». Онъ 
тотчасъ велѣлъ имъ по одиночкѣ 
спускаться туда, такъ какъ онъ 
думалъ, что они, какъ діаволы, 
такъ же легко выйдутъ. И когда 
всѣ они сошли въ расщелину, 
блаженный Варлаамъ сказалъ 
князю: «спустись и ты, чтобы 
счесть и тебя съ твоими всадни
ками!» Злой князь сказалъ ему: 
«я исполню всѣ твои желанія, по 
и ты такъ же дѣлай, исполни 
данное мнѣ слово». Сказавъ это, 
онъ сошелъ туда же. Святой же 
старецъ вмигъ осѣнилъ расще
лину знаменіемъ креста и ска
залъ: «во имя нашего Господа 
Христа, спустись ты, злой князь, 
съ твоимъ войскомъ тьмы въ 
преисподнюю ада, будь съ ними 
въ огнѣ геенны до пришествія 
Господа и болѣе да не будешь 
въ силахъ на вѣки подняться на 
землю!»

Какъ только сказалъ это свя
той Варлаамъ, вмигъ по Божьему 
велѣнію расщелина стянулась 
и закрылась, діаволы (застряли) 
въ ней, и не было имъ болѣе 
позволено Господомъ Вседержи
телемъ выйти оттуда. Божья
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pi чкч; (hh: к ч ;^ ч \  кч;ЩЯічрчртч 8ч; 8 ч- 
8чіуіщчпч: і/Г Яіч;чач іщЯічпчічрчічпч 

ю 8 ч; кчЪірЯч\ ЯччіЯчцч; т ф кч; Эч?Ь 5шЯ*ц- 
кч; ч\у^ч;}рпч; Ѵ ч ;: іІічпчкч; ті{крч; ч р іЬ  
ччр чртфшр. ч ^ ^ Я ч  8ч; Зт чрікч Яч;тч 
уш ікіирч: ш ррЩ ікщ чпч;8 8ч;ір8ч[к р іч -  
кч; Ъчк Ъ ік: f f  pfo ц>ч;іІгчйч;ч;Ь: ч\іч;ікч\і^8ч; 

15 ІГчпчтч;: 8ч; ч іт чкч; Ъч;8чѵшц)ч;кч; 8ч;
8 цч;кч; учікрічіЪчрч8ч;: 8ч;ш{8ш рч\цчічп- 
ч;8: 8ч; ч;чічрч8ч; ччіч рхщчрккч; *Еч; Зчк 
дтчкч;кч;: 8ч; Яччрічч; ЯріИч чч$ч: ч;8ч р -  

112Ь \чпкч; Яч;к чрчЯч;о ччр  іщчітштч; ^ч^Ч[- 
20 Яічіч\тч; цччпріЯч ч^ч  уч\кч;річЯіч;чр- 

Яч учіч\пчікчрш8ч[к: 8ч; ftfiицчпЯч Ъч;тЯч 
8ч;чІ{чпчуш8ч\к: 8ч; чішчрч; ЯіщЯ ^чрк- 
чіч Ъ8чуш}ч;і}ічі 8чшкчкч: 8ч; ччр ІічЪірЯч- 
т 8ч;чпч\\пч;: 8ч; 8ч ;[ч ;]^ р чч ; 8ч; Ъчшцч;кч; 

25 ут ч;[ч;]уЯчч;: цчпч чр ч ; ч;\ш ч;ЯЬч;Я Ъшчх- 
іщ ч ір іч ^ Я  ч\к%ч;Я:-

1£ ч р ч ; учіЯицкіІіч; ^чркчіч ччр: 8ч; 8ч;ч;рищ- 29 
чйччпч; 8ч; Ячкрч; ччррч; ч[удч;^тч;чрчі 
Зчктч; Зкч^ч;чркч;8 шррЩ ікчтпч; Ъчи\к- 
ч;тч; ч;чі&шчрч8ч; Я рікч ччр Ячщкчрщ- 

5 ч п 8 8ч; ч;8чуічѵкч; Ъч;к }\чркчічкч;кч;\
*£ч ч;чічѵЬч;іктч; ч ір к Я ч : 8ч; ч^ч;чти- 
уч;о  р іч ;ік т ^ ч; Ачпч[чрчкч;о 4jk ili4[m:- 

0 І Іч  ч;\кк ііі Я уч^іщ кікЯч; ирЫішчпчіЯч: 
шррч;чп ч;ікк кч;]ѵцчйч Ячкч: і/Г Эшѵ/і- 

ю чіш ч;чич; Ч[кч[ікч; іщчх тшо: 8ч; річ;- 
1 13а \ ііц п ц ( ) 8 ч; *ffцЯчт кч ііркчіЯ чіу’цчпч Ъчкч: 

іи чкч; д ік  <3шч;1]чп8ч; Ьрчріічкч; Зч;^\[- 
чпкч; I f  8: 8ч; 8ч;ір8ч[к ччуіЯч ікч;чачтч; 
у? отч; iuppkl{ihtupm8 ш $ч\\ 8ч; ч р ч ;

15 ч;чхч;Ы іщ чич; Ъч;8чпшцчкч; чу^чишіупо 
ч\кікчрп: ЪчрШч\ чп рчро: ч;чіч;кікицчпч;
Ьч;Я ч;8чрчпкч; <1ч;к р іч[ чірІіЯчкч; у [ч -  
кч;: 8ч; дрчіІіч[8 ч^ч;ік8ч;дшчрч8ч; ччр

благодать совершила черезъ свя
того это чудное и великое дѣло, 
такъ какъ Богъ даровалъ Сво
ему рабу непреоборимую силу и 
доблесть противъ діаволовъ, по
чему діаволы и ихъ злой князь 
провалились черезъ святого, какъ 
я сказалъ, въ преисподнюю. Свя
той же Варлаамъ радовался ду
шою и неумолчно возносилъ Богу 
благодареніе и величаніе; затѣмъ 
онъ поднялся на вершину горы. 
Дошелъ блаженный до мѣста, гдѣ 
совершались мерзкія жертвопри
ношенія безбожныхъ идолопо
клонниковъ и младенцы ихъ зака
лывались, нашелъ тамъ стоящимъ 
идола Зевса, доблестно сокру
шилъ его, свалилъ и высыпалъ 
все въ море, какъ геройскій по
движникъ Христа.

Когда же блаженный сокру
шилъ идола, разбилъ на мелкіе 
куски и, подобно діаволамъ его, 
предалъ безднѣ морской, то онъ 
вмигъ поднялся на мѣсто идола, 
поставилъ честный крестъ и про
изнесъ побѣдную пѣснь такимъ 
образомъ: «Господь сокрушилъ 
воителей. Господь имя Его, такъ 
какъ вотъ уничтоженъ безбож
ный и исчезла его память въ 
мірѣ. Черезъ Господа мечъ 
врага совершенно ослабѣлъ, и 
діаволы свалились въ бездну на 
вѣки силою креста!» Окончивъ 
такимъ образомъ благодарствен
ную пѣснь, онъ потомъ сотворилъ 
молитву на томъ же мѣстѣ предъ
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Ьч:тЯшч\и>ч:тч: Ячктч:о: ц чатч: 3 ііі: 
484841̂ 11184: 8ч: Ьч:^фІічрчіча: чф~ 

ю 3Я ч іуи іВ ч: ччуг. 8ч: цЯч кч:тЯшч(учкч: 
^ШЦЩЧІІІѴцЯч Ъчііч: %ЧЧрч8ч\\і кЪч\Яч- 
тч: ірЯчікч: 3ч:к Ъчктч: ()ч!т h тЯшч\- 
и>ч;тч:кч:: 8ч: чрччпчрчіуш8ч: гщ8ч ;у -  
Яшо ччр  ^цЫриіуічйч Эші//ріЗш/іР^- 

15 тч: ( ) і і і : і і іч  щ чічікч:рч\к іщіііріціщ- 
чп 8ч: щ чрч:чп чцш 8ч: ч ^ ч :^ т ч : кч:- 
Щф8іІічіучічв: ч\кч\ рхчкч: Ячк 3 ііі:

114а \ч:чікч:чркч\ ф^ч\ч:Яч\тч: кчЗікч:чрчач- 
тч: чф&Яч:: 3ч:8 чпчтч: ф'укчтч:: ih 

20 іііЯчЯч[ чарчртч: Ъчктч: рі тч: 3 ih Q Я- 
фщікЯ'ци^В рГЬч?2> рі к8 тч: ІгцЯтч: 
()ч()ч:чрч:чп чцчрЯчф ЯицЯ: 8 ч: крЯч 
Ij4n 8  рччпчрчкч:тфі Ячкчкч: Зш/цшА**?- 
tp’ij чцчрЯч\к: іііч: чічііік чфЪЯЯч\Я 

25 рччпчрч:8  чіЯч^чйЬчііуІіччрІіч: ЪчЦі 
кч: Ячкч:: 8 ч: ІціЯч \\ чп8  ш^иіищчпчф- 
Ячііічу. уч*Ачри8  ч:чічрч8 ш8 'чІі Ьчкч:

честнымъ крестомъ, спустился 
немного съ вершины горы и на
шелъ тамъ скалу на подобіе пе
щеры, въ которой и поселился.

И пребывалъ Варлаамъ тамъ 
въ одиночествѣ, ведя возвышен
нѣйшую жизнь, такъ какъ онъ 
почти подражалъ ангеламъ, при
рода которыхъ невещественна и 
безплотна; онъ не зналъ мѣры 
въ постѣ, молитвѣ и лежаніи на 
голой землѣ.

Однако такъ какъ по слову 
Евангелія нельзя городу, на
ходящемуся на высокой горѣ, 
скрыться, то и этотъ блажен
ный Божій человѣкъ не скрылся; 
напротивъ, молва объ его добро
дѣтеляхъ прошла во всѣ края 
Антіохіи и Лаодокіи; всѣ вели
чали его и удивлялись ему. Всѣ, 
любящіе добродѣтель, приходили 
къ нему, слыша молву объ его 
добродѣтеляхъ. Пустыня тамъ 
являлась украшенной вѣрующи
ми; прежде безводная и непро
ходимая, служившая мѣстопре
бываніемъ діаволовъ, теперь она 
чрезъ святого наполнилась мно
жествомъ христіанъ милостью 
Христа, такъ какъ нѣкоторые 
приходили туда, чтобы исцѣ
литься отъ различныхъ немощей 
его святыми молитвами, другіе 
спѣшили увидѣть его, чтобы 
лицезрѣть ангельскій его об
разъ, еще иные, болѣе совер
шенные, поднимались къ нему, 
чтобы тамъ подражать ему. Бла-
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ч\Яч: Ъч*1і ііічп ііч : чцці{ 1і: іІ іч  Ъшчуч8ч\\і 

іб {гчрЯч: ч : іііч :  ч^Я чрч:ч}8ш чур,\1іч\ш.- 
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ф~чпфшцчтч: ч:Яч£чпЪтчіотч: [іцш - 
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&ч:8чп1іч: ртрГ^цчѵучіічіііч: 8ч: Ыцпчтпч:- 
Ііч: чічіЫі чф^ЯЯчф ф 4jh Э і/і: чпш(ічрч- 
тч; 8ч8чЬч: ц)ч:іИчпч:ч:^чІічтч::- 
тч:чрч:8ч\іч: ир:і1ічпч:ч:^ч\іч:ті[1і: \р \щ - 34
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женный же болѣе всего любилъ 
уединеніе, но, получивъ удовле
твореніе во всемъ отъ Бога, для 
назиданія многихъ соглашался 
на все, принималъ всѣхъ радуш
но, поучалъ всѣхъ и укрѣплялъ 
въ борьбѣ съ діаволами, чтобы 
они сдѣлались угодными Богу и 
старались обрѣсти царствіе.

Большинство приходившихъ 
туда не соглашались разлучиться 
съ нимъ, лишиться его сладост
ныхъ поученій и просили свя
того, чтобы поселиться съ нимъ 
въ пустыняхъ той горы. Блажен
ный же въ началѣ не соглашался 
изъ боязни нарушить одиночество, 
но и въ этомъ отношеніи былъ 
обнадеженъ Богомъ, и для спасе
нія многихъ онъ согласился, такъ 
какъ вспомнилъ сказанное въ 
святомъ Евангеліи (Іоан. 6,37): 
«кто прійдетъ ко Мнѣ, я не изгоню 
вонъ его».

По этому-то множество мона
ховъ поселилось на горѣ и спа
салось ангельскою жизнью ми
лостью блаженнаго, и многіе изъ 
нихъ удостоились дара пророче
ства и чудотворенія отъ Христа 
молитвою великаго Варлаама.

Касательно же самого Вар
лаама невозможно сказать число 
чудесъ, именно сколько даровалъ 
Христосъ ему, такъ какъ онъ 
былъ по-истинѣ источникъ исцѣ
ленія и рѣка чудесъ для всѣхъ,
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Ъч:чртч: Ъшч:1{ш/і)ччі Іѵцйч:̂ ! цйч 
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Злппскп Вост. Отд. Имп. Руеск. Лрх. Общ. Т. XIII.

приходившихъ туда: слѣпымъ 
онъ давалъ зрѣніе, хромыхъ за
ставлялъ ходить, прокаженныхъ 
очищалъ, даже воскресилъ мёрт
ваго силою Христа, а нечистые и 
злые духи изгонялись его словомъ.

По-этому молва о немъ рас
пространилась во всемъ мірѣ, и 
всѣ стремились къ нему не только 
изъ ближнихъ странъ, но изъ 
весьма дальнихъ и чужихъ, чтобы 
получить его благословеніе и удо
стоиться милости отъ пего. Ка
кіе же не могли лично прійти, 
тѣ просили у ііего благословенія 
и исцѣленія письмами и посла
ніями.

Услышалъ нѣкто обо всѣхъ 
этихъ чудесахъ Варлаама, чело
вѣкъ достойный, одинъ изъ свя
тыхъ отшельниковъ, и захотѣлъ 
онъ видѣть что-либо изъ его 
чудесъ, для чего онъ взялъ бѣ
лый чистый платокъ, завернулъ 
въ него горящія уголья, за
печаталъ и послалъ въ даръ 
блаженному Варлааму, написавъ • 
слѣдующее: «пріими, рабъ высо
каго Бога, эти уголья, возьми на 
себя трудъ изъ-за меня, жалкаго 
и несчастнаго, окури ими твою 
келыо и молись обо мнѣ передъ 
Господомъ!»

Блаженный Варлаамъ при
нялъ уголья, приложился къ 
нимъ, снялъ печать блаженнаго 
старца, высыпалъ уголья на 
ладонь своей руки вмѣсто ка-

9
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25 чпчііч; ЪчЬч^Я річііч ; :  рчЬч;8 рчЬч;8тч; :  

ЬЯчрщчптч; Я ріііч чч ч̂ учрііч: 8ч; Яцчіі цЯч 
1 1 7 а  ! *q ЯчІ\шр}іЯч\ціи8ч\\і 8ч; ч;8ч8чіу8чі1і чіч

ЧІіч[ щірирц ЬчіЩіЯчрчртчіи^тч;^Я Ячіі Яч\- 38  
рч;ікчЬч;тч; ^рчіІѵц8ч \1іч;сх)ч\ Ъиічрч;ір\іч\- 
Ячрп. \К чцЯрч; учфч;іічпч\цчрт ч;\Ыі ч;чі- 
іІічрріщчрч;о Ячіітч; Ыірічптч;о: чрч; рч- 

б Ііч; прч;Щицчп чртч;о: чуг,\ІіЯч; чрч;шурщ- 
тт (і Я ц чптч; ф~чф ЩіІічутч; тщ чр ііітч; 
рччпчрч;тч; 8ч; %ч;<ішрііч;8’цц>ч;тч; чічіЫі 
чф&Яч; Я ріііч ччр рччпчрч;8 ф'ч/Іі chh 8ч; 
тш[ ікч;уч;<)ч 8уО(ішччіш Яч:Я ртч; у ч ;ч і чЬчуЯ:-

дильницы, наложилъ сверху ла
дану и, окуривъ такимъ обра
зомъ свою молельню, сотворилъ 
молитву. Совершивъ же молитву, 
святой Варлаамъ вмигъ высы
палъ уголья, взялъ платокъ, на
лилъ въ него воды вмѣсто 
угольевъ, запечаталъ его и от
правилъ въ даръ святому старцу. 
Получивъ святую воду, тотъ ис
полнился радости, помазалъ ею 
себѣ лицо, глаза и все тѣло и, 
вознося благодареніе, величалъ 
Бога, явившаго такое свѣтило и 
сподобившаго его принять отъ 
него евлогію. Блаженный ста
рецъ окроплялъ тою святою во
дою различныхъ больныхъ, и 
вмигъ всѣ исцѣлялись и величали 
Бога.

(К Я ріііч и^ііічйчіч;^: чф&Яч; іИч;о чр ік ттр- 
іічрирчііч; [ПчочЬч;о: уі1іиіс)ч;тч; 8ч; чі- 
ицч;річтпч; ЪчЬтчу. ЪшІіч;чі>ч\ц)чрпіІіч; рч- 
чпчрч;8 ч іч ііііі чфЪЯч; ІіЯріІічпч: Ііч;1р\\іі- 

б чрч\чпчтч; Ъчт рччпчрчтч; Ъчрі&чрпч;
%ч;т Ърччпчрчрт чфЪЯч;: ill p4j8чрч8ч;
Я ріііч ччуі (гіиіЧ[Яч[уч;Ііч; чфч\ чр'іІіЬч;: ЬчЯ-

И вотъ мы уже разсказали о 
немногихъ изъ чудесъ блажен
наго, такъ какъ нельзя счесть его 
знаменій, какъ нельзя сосчитать 
звѣздъ на небѣ. Мы повѣдаемъ 
всѣмъ христолюбивымъ, какихъ 
видѣній и откровеній сподобился 
блаженный отъ Христа и сколь 
великой славы достигъ на небе
сахъ отъ Бога.

39 Ибо блаженный Варлаамъ, 
сдѣлавшись восьмидесятилѣт
нимъ, сподобился видѣть награду 
за свои труды и подвиги, узрѣлъ 
будущее въ чудномъ видѣніи. 
Блаженный имѣлъ слѣдующее 
видѣніе: онъ видѣлъ вокругъ



- 1 8 1  —

\1іч;чрчпчі ч:Яч£чпЪтч;о ч\р;іІіЧ[ЪиюІі Ъчііч; 
ч\іччпч:: і!і чпч ч?3цішіічЬ Ъцшцічрп ЗчІіВч; чцш: 

171)10 \8ч; чічі^ччрчт чрч; Ъшцпцч:і1і>ц Ъшцшрі:- 
ііѵцііч: чпчпш\ічрч8ч\1і Яч?Іі 8ч: 'Ц£цш8 ’ц1і 
\пч:іШшчущч:чпчі Ж()ч:ш 8ч: $Я шч;Яч: 
дшЕчіш иічІіч:ш: іііч: ч^ччпш ljR ііічач 
ІцГІіч; ч;іІіч;чрчІі шцпчпч:чрІі: 8ч: чр ііі ччр- 

і5 Яч ч:Яч:Ьчіч: щ цш 8гц!і 'дчііѵ. ч;чич: Ъч;8- 
чпч чі о: \пчйч:шрА\чіш8ч: Яч;т 8ч: у<1ч:о 
чцш Я рікчііч: u>wh4H4:4:%4h Яч<)ч:і1іт: 
ргчііШшч^шр^чпчі 8ч: Іщчпіищчпчт 3- 
Ші)8ч{чр8ч Зчр ііі ч;іііч; ^чц’цчрчіу jjR 

20 чр’Ц чцііч: рГг/гучЯш \п ч\ (Ігрчііч: ЪртоЬч;-:- 
^  (по ччр чріуш8ч: Ііч^цч;тч: ^ч;т [П[прц- 40  

чпч!іч:тч,:: U чпч уйч  Ьчуцѵчр/и Зчгіічіш- 
8чЬ Зч/ *ffцйч:Ьч: \пі1ирч[чптч:1іч:ш: 8ч: 
уцш(8чуі; ччуі Ііч\іч:і}ішртчт ір%ч:Ьч; <$ч;1і:

5 ІіЧіИІгч:чрчпчіЬч: З ч ; І і  тЯч; Я ч і ш ч п ч і і ч :  'ц- 
і/ітч;\іч;: 8ч: чр ііі ччуі ч;чічрч8шВч; Я рікч 
ч:Яч£чпЪтч: <Іч:т Ячс)іІіч:чрчач{Ііч: тЯч:: 
ЪччщічіВч: <Зч:Я січііііуііщчп 8ч: січчк^чп.

18а | 8ч: ч\іччпч: ІічЪікчічрчп'ц ірВ ч \ічтпч;о Яч:т ііц-
ю Цчрпшріітч:^: чич;чрІіч\і Ърчрчрттчю: і і і Яч 

ф'цЯчт чрч\ чич:чрІітч:^8чу. чр ч; Ъчшц8ч\ ч;- 
чі8чуііщчп чцчрЯ’цЬ: 8ч: шрдЪчіКВ'цІі ччрЯч 
Іічптч: Я[ртч:\іч: ч£Я Яч:чрч:чптч: ч^ицч^чт::

7>ч: ЯіЯчрч: ччішчрЯчч:Я: ч;чічрчп- 41
чч;Я <3ч;т: у іі  <)ч:тЬч: 8ч:іщцчіЯ,цц>чрт8 8ч: 
\пч;іІічрч8чч:Я ’ІГцч/£: чутшчрч:о 8ч: Ярищ- 
цч?і/гч^~о. 8ч; £Ц’Чуч;о 8ч;шрѵцчрчч:Я чр^^тч; 

5 8ч; Ътч;чр іііііч ; <3ч;1і (Іч;т1іч: уііішрііч;: jj і і і Яч 
чрчріі чрпріічрт ччшічрЯчч:Я рчрцуЯччіЯ чч^Яч: 
1іч;уіІіір>цЬч: Зч?Ь Ііч;чр^ч:1]шІіч:\ ч^ѵцЯу?Ячі~ 
и>пі8чч;Я ччрЯч січ;т $ ііг. 8ч; січчціЯччіЯ Ііч;чі- 
ціІішуччп'цВ: чр ч; Зч:тчІіч: Я’цучііч; ч;чи)ч:\і- 

ю Ятцчп'ццрцчпЯч: 8ч; чрччпч:: Я pihci Я цч;ііі- 
чпчіч#: Я}\і1п{\ч:чмщчпч:8 ч\>ч:'дші\\чч\-

себя множество ангеловъ, кото
рые, лобызая, съ почтеніемъумо- 
ляли его, точно друга: «идп, 
братъ п съ намп рабъ Господа, 
посмотрѣть то, чего нпкто другой 
не видѣлъ». Когда они говорили 
это, имъ предшествовала Божья 
благодать, и былъ гласъ къ бла
женному Варлааму: «иди и съ 
радостью слѣдуй за Мною, такъ 
какъ Я  не оставлю тебя, пока 
не представлю Небесному Царю».

Святой же произнесъ слова 
пророка [/7с. 143, 10]: «Духъ 
Твой благій да руководствуетъ 
меня въ страну праведныхъ» и 
радостно послѣдовалъ за голо
сомъ вмѣстѣ со множествомъ 
свѣтлыхъ людей. Поднимаясь со 
множествомъ ангеловъ, блажен
ный оглянулся направо и на
лѣво и увидѣлъ огромное мно
жество злыхъ духовъ, стражъ 
воздуха, которые стояли стѣною 
отъ земли до воздушнаго про
странства и смотрѣли, какъ 
души людей исходили изъ тѣлъ.

Которыя оказывались безпо
рочными, тѣ поднимались черезъ 
нихъ безпрепятственно и уходили 
въ небо, оставляя діаволамъ и 
ихъ злому князю плачъ, горе и 
рыданіе. Которыя же не оказы
вались такими, тѣ увязали въ 
діавольской западнѣ, истязались 
ими и ввергались въ темницу, 
какъ исполнявшія ихъ волю. Бла
женный Варлаамъ видѣлъ со 

9*
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уч;о  Іічатч;о Ііч;рч;йч;сІі t h h :  8 ч;  ч;йчучпЬ- 
тч; fa m  Ъчіітч; thh: тшрѵчптч; уччпчрчіі о: 
цшріітч; Іідч\йчІіч;о: 'уш йчіучІіч;о ’В ъ  чучпчіі 

118Ъ15 | Іічрцтч;о: чрч[ (пшрііччпрішрііччпч;'8ЗВч[рч;: 
іІічпчІіч;т ф рч; ^(іч іІгуВйч *уч;йчр1іч\уш8ч]1ѵ. 
уиіч;чртч;чуй fa m m 4; учриуірцучртйч.-

страхомъ допросъ душъ со сто
роны сатаны и со стороны пхъ 
ангеловъ о видѣнномъ глазами, 
слышанномъ ушами, о мысляхъ 
и сердечныхъ стремленіяхъ до 
мелочей, вслѣдствіе чего немно
гія (души) избѣгали прикоснове
нія пхъ клыковъ.

Е й р іііч  уч;і!ічич;ч;(): р ц В ч р ч В ч ; і!іч;о :'4; fa h  у ч и -  42 Видя все это, блаженный
Ііч;: ш рІійВч; f a l l  '8ч; І^иуйч^ниВч; '8ч; ѵуй- 
8ч; f a l l  учіріч(чрйч;о Ііч;\пцч;чѵшучрттч;с 
fa m . Іічп тч;о: '8ч; чрчріі ih ^ /тп ч[8чрч;: \Г ч;й- 

б ч^чпЪтч; fa m  іГійч і/цііічшіВ'цІі f a l l  ч;чічучрч;- 
йчЦіі ччуч Ъ ч ц іВ : 8ч; чуччпйч; f a R  Ъицй Ь ч іц й -  
ч; uy ill R ч ччр 8ч; ргйч іііч;чпйч 8ч; Ъ\рч\8іІіш уч;- 
йч Ъчціч;тч;йч: 8ч; ѵцйччртштч; fa m  т йч; 
шуиІупЙчрттч; уіІупучйчрч;чпч^тч; 8ч; йч;- 

10 тчпчііч; чріітч; ч;8ч8ч[у8ч; ччуірч; у  чптч; 
у ч ^ ш ф ^ у В Ііч ; ч іч ; 8ч; чццшВч;: B y  о у й В ч ;  
чіт ш  у чпчііч; 'дчіуііішучртиі 1іч;ЩіІічрч\чп 
ч;і!ічч;й Ііч;ф£)ч[йч у й й ч : 8ч; B y  о у й ч  чуч;(ки- 
щ  Цчпчрчрт 4; ih h :fa ih fa  uytyupу ч;8*уч- 

15 чаііч; уі]і\пцчйчрч;чх\ч\1іч; 8ч; чрі!і[гцчпІіч;: ч- 
рччпч; f a R  чіч;чпч;рч ушруйччрііч 8ч; Ьч;Щ іІі- 

119а \чрчрт8 уч іЦ ш уччич: 8ч; Ii4; ip fa \ li4 чцш f a l l  
у ч ; уйі\пцчйчрч;чйчу. 8ч; чу\[іІічу)\йч Ііч;у8ч;іІі- 
Ііч; f a l l  Ъ ч;. ііічпч уіІірхучйчрчВч; чр ч; ЯЪчр 8ч; 

20 4 \h fa B 4 ; f a l l  хр о: Іічсіч;чічпчт (іЧ[8ч;чрч;:
<Я Ііч;тйш f a f a  уч;і!ічпч;ч;с): чіч;чпч;~ 
рііч; fa*g4;li 8ч; Ііч ;у8ч;хЫіч; 8ч; *gi\ih*yi\R- 
f a :  ч\чуч\ у й й ч  ч;і!ічч;й\ чішрѵрічптч; 
уйт ч; ЪшІіч;чуч\учртч;В\ ч;рі u y fa p y  

25 рхч;іІічрЧ[В у й  Іічрч;іІиіцчпчт: 8ч; ччхіщч;- 
рі 4j чрч[ чуйІѵтчрч;В у й В ч ^ В ч р  xli 4fli4[ 
чр ііійч чу йЯЪчіВчіуііцчп ч;ікчч;й Яш іічщ - 
ч\уч\чпйч (Гтч; у ч ;  уйтх\1і. 8ч; Ъ1ічуч;чр1і-  
тч; yR m ijli: 8ч; чрхіі ЪшчІіЪчйч; хро ч^ѵу 

30 й p ih fa R  уч;іІічпч;ч;<): ^чщіічрирт 8 4\h fa  
ipfa;o Ч£ч;чпшучІіч;о 8ч; В чВ 'цучІі fa fiy -

Варлаамъ огорчался, стоналъ, 
хотѣлъ помочь жалкимъ душамъ 
и не могъ. Между тѣмъ прово
жавшіе его ангелы привели его 
на небо, гдѣ, увидѣвъ извѣстныя 
святыя силы и небесныя воин
ства, онъ также величалъ Бога, 
Творца всѣхъ, вмѣстѣ съ неве
щественными, нетлѣнпыми, бле
стящими, свѣтлыми и говорилъ: 
«слава Тебѣ, Вседержитель Богъ! 
Чудны дѣла Твои, и величіе Твое 
неисповѣдимо!» Затѣмъ онъ уви
дѣлъ на просторномъ блестящемъ 
мѣстѣ прекрасный дворецъ, дивно 
убранный; въ немъ находились 
блестящіе предметы необходимо
сти и на престолѣ вѣнецъ, сіявшій, 
какъ солнце. Слышалъ онъ го
лосъ свыше: «видишь, угодникъ 
Мой Варлаамъ, дворецъ, пре
столъ и вѣнецъ? Они принадле
жатъ тебѣ въ награду за твои 
труды. Теперь же уйди съ ра
достью и подвизайся до твоего 
исхожденія (изъ міра). Такая 
награда пріуготована въ небе
сахъ тебѣ и подобнымъ тебѣ». 
Когда выслушалъ блаженный 
Варлаамъ этотъ голосъ, вдругъ
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шріртчіирііічіо: ч;йч$чпЪтч;о: 8 ч; чрч ; <Ьц- 
ч[8ч; р ^ ч ч п ііч ; f a l l  8ч; Ііч;ЩіІічрчртІіч; у  f a 

ll ч; %ч;чтііучІі Ііч;: ч;чич; ш ч  ччуі 8 чирііічіо 
35 ч^ч; faui^\iR8ч; f a l l  f a 8u ifa il i4( фчрііш- 

l'.lb \ц^чйтч; Ъ ч ; 8ч; Ііч%іІіч;чрчпчі ІічрІіч;цчйт о: 
чуціІічрНиіоІі f a n  ііій ч  ч;8ч8чіц>8ч[1і fa ir .

^  \пй ч р ч ; чрччпч; и іч  тч;ц йчіі Іірч; f a l l  8ч; чіі- 
^ іііцч;: чіѵц іііш  іщ і[ тіщ чрчітчрч\ f a 84ti4 
jп ч( уЙ Ііч;: Йгщ ч^йЪіршр f a  уй ч£ й : \і ш й  
faupQ iii f a l l  чуі\цч;чрй і]й  т{ішчрч;о р й ч  

5 Ііч;тйш f a f a :  8ч; чр ч; 4[h fa  ч\1ѵц pf ч; цч;- 
і!ічпч;ч;()1і: fa n li4 p u p m 8  (hmptjpir. 1]ч і І8 
ті{1іч;чрч[ Ііш рцйч^чііч; fa i* g 8: й ріііч:

8ч; ччутшчр8ч; <Зріч;іІіч[8: ІГчптч; fa m  
і і ій ч  ч[ріі 1{тч; chit ЯччцгціІіиЗчіІі. цйчрт- 

Ю f a :  {7 ч р ччІгц уЗч ; чч^ч }ѵічпчрч;тч;: fa m  
Ііч;1{і\іІічрчрттч;: рччпчрч;1іч;: 8ч; шррчрр- 
ч \ і і і і ч ;  ц ц ііі у ч ;1іч; f a i p y  <3ч;й тч;чрч ті{1іч:

1Г 8ч;цш Ъч;й if i  ч$8  Ііч;\р\іІічрчртчІіч; f a i  
\іѵцч\йч^чІіч;: ррііічіо тшрц іршіііртч;

15 учЙч;: 8ч; Яччрчрч;чпч; f a ih fa m 4; fa m  
fa fa ih m  ^цтччптч; Ііч;і/і^г/і{йч[тч;:

120а | ч;чрЫ ійч; іщ^іирц ч^й1ічпчрч;0(іч; ч<дч m ijln:
й ріШ ч;й \пчйч;оІі\пч;іІг 8ч; Ятші{пш8ч; f a f i  
цчпт ч; Ърііртч; ті\1ітч; ііій ч  (Й}і\8і і і чцчр- 

20 йчф f a h  Ятч:1іч;: 8ч; чщіри8ч; fa m  ч[ІиІіч(т. 
рчрччпйш 8ч; і№ ч;йш: ч;чііч; ч[ІічрІіч; ч(ч;~
Яч \i4j f a i4; Ііішрчпчт річ;іЫічѵчрчІіч;о f a p i-  
ч{чрйшрт ч.чЫі: 8ч; у ’ чріі ч ; і і і і і  vj йІічпчрч;о 
f a ( l4 ір іііртч; 4;fam*n> й: 8ч; чуі\чр8іІі цч:

25 ц чптч; ill ч; чапцічрч; чпцшт f a  fa ifh :  
іІічп  чірІійч;Іі чі й Іічпч f a %4 річйч; ч;чід8- 
чуійт ч; fa m  іІіч;чатч; ч^й: чичуцііічііч; 
с)рчрч[чптч;: ill ч; <}шч;чрчпчйшІі f a ’8-

заслышалъ онъ звуки пѣнія и 
славословія ангеловъ и, посмот
рѣвъ въ сторону пріятныхъ и 
чудныхъ звуковъ пѣнія, увидѣлъ: 
Господь славы показался, сидя 
на херувимахъ и вокругъ Него 
множество серафимовъ, величав
шихъ Его.

43 Когда святой увидѣлъ Госпо
да, то онъ поклонился Ему и 
сказалъ: «о, Господи, если я 
обрѣлъ милость у Тебя, то нс 
разлучай меня съ Тобою». Гос
подь отвѣтилъ: «да исполнится 
твое моленіе, угодникъ Мой!» 
Услышавъ это, святой блажен
ный Варлаамъ опять пришелъ 
въ себя отъ видѣнія; горько 
оплакивая души, ввергавшіяся 
діаволами въ тьму, и радуясь 
тому, что видѣлъ въ чудномъ 
видѣніи, онъ предался еще болѣе 
суровой жизни.

Послѣ этого чуднаго явленія 
онъ пробылъ во плоти девять 
мѣсяцевъ и преставился въ (міръ) 
будущихъ вѣчныхъ благъ. Зара
нѣе почувствовавъ свой конецъ, 
блаженпый пригласилъ всѣхъ 
своихъ учениковъ, жившихъ на 
горѣ, и сказалъ имъ такъ: «дѣти 
и братья, вотъ теперь наступаетъ 
часъ моего отхода изъ міра и 
надлежитъ мнѣ разстаться съ 
этою нлотыо. Прошу васъ всѣхъ 
помолиться обо мнѣ, чтобы Богъ 
избавилъ мою душу отъ супро
тивныхъ силъ, стражъ воздуха, 
чтобы Онъ ниспослалъ благо-
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чич Іічпчііч: р ічІіч:о : 8 ч: ч^ЯчііІічЯіиІі дать святого Духа и, спасши
зо Ьчич j i ( lч рчриц^ч(^ч[чпч:8 Яч;тч}й: 8 ч: мою душу отъ ихъ прикоснове-

річііІіч^ЗщчЯшЬ ччр рГч[ І^рчЯчрт Ііч: нія, представилъ ее предъ страш-
і і ч і ц В  і і і Ь ч:  ф'ч[ІіЬч:: т ч:цйчіі рч[січ:8. пымъ престоломъ Христа для
ц чп8 рГч;Ьч: Ьч^ч/^ч.’/іч?: '8ч: і/Гч; т Яч: р'цчрч- поклоненія пресвятой Троицѣ, и
ііічіщ ии Яч[: 1іч*тЯттч; иіч\іч:тч:: чф ц  

35 ицфирц ч;іЫі т{±шчрч;о \ічрч\ тi f  88ч: 
120Ь [ ЯшЯчііІіт: т ф Я  fo fim ijli ччпшрчрчр-

8чт 8ч: ччіфІѵци^Ечт чічфчфч: чфч;Іі 
8ч: Яч[ mjffmr/jf чрчшші Ъч/Вчпч рГ ’ц іи чііч: 
тфЯтфІі чрчцш (ічрщ п і і ч : с) ч : і і і ч : 8 ч і і -  

ю ш8: ill ч: >дчірЬЯЯч[Іі и іЯ  ц Я ч  ЯіІГчрчп Ііч:- 
рчрч? <\ч;т 8ч: <ЯІіч:чрч:чп ірчріітч; Зч?р- 
Ч(тч: чр^ч:1{чІіч;тч:: ііічт п о  чуг:І)т\і8ччп- 
ч{цч:о Ъчіфиціі fry тчтшчрщчпч:8-.-

КЯчІітіІІірч: *£ч:,дшчуір]іч:8чіи> тфіЯ  
ч:чпч: іііч ; иц\пцш8чт ііі ц чпччр’ц \]\ч:чпч 
ЯрірІпЬч: (і'йчііч: чдоЭч^чЬчго: ч;іЫі ч?і)чі- 
ч:ійрч:чрч:йч[^ч:1іч: i j ч:: ч[чрчпрт8чіт 

5 ицфирц ч:^ч;1і (ічц^’цііч; иршіішрііч: чрфч:- 
1/чІіч:Ііч; 8ч: рчрщіщчіііічрп 1п І)8ч:и>чп'ц 
8ч: ііч ц ііц ч ч іш ц чп ч : і і і  ч: Іір\ииЯ8чіт: Ііч- 
ІИ8ч;и>чпч\ ч; і і і іі ЯшЯіиІічртч іііччііч і- 
іщтч; чрфч;1}чЬч:тч:о: ч:Ъ чІт ф рч: 

ю ш ч чціцш 8 ч: (hupi ірчрпч: Ъч:т m ijli- 
тч; р іт ч; іііч ф  цчпч ч:чіч:Ыішрт т 

121а ! Jbffl: чрцш8чіт скііЯчійч чрч;іІіт шрре)ч:іІіЯчш:
ih чпчІічітіЦіііч: і і і(1ч:Яш 8ч: учрччаЯш {іЯЯш:
*g йЯЪч;84[g іщчпч;8 чцчрч\Ячт 'В 8ч1і 8ч: Япц 

15 чр!ічч[ут ч ,’(1ч іі  Ііішрчпчіі \іч: ЯшрІіч:іІіч:Іі:

чтобы я былъ сопричисленъ съ 
угодниками Господа. Это моя 
просьба къ вамъ теперь. Мо
литесь обо мнѣ и бодрствуйте 
эту ночь, и если я обрѣту ми
лость у Господа, буду я вашимъ 
заступникомъ навсегда, чтобы 
Господь избавилъ васъ всѣхъ 
отъ многообразныхъ разнород
ныхъ западней діавола, которыя 
всѣ до одной извѣстны мнѣ по 
опыту.

44 «Поэтому открываю вамъ, 
чтобы вы знали, что вся сила 
нашего врага діавола находится 
въ гордости, избѣгайте этой злой 
западни діавола и возлюбите сми
реніе и любовь, чтобы спастись. 
Смиреніе подрѣзываетъ жилы 
діавола, почему и говорилъ Гос
подь Своимъ святымъ ученикамъ 
[Лук. 17, ю ] : «когда вы исполните 
все, то тогда говорите: «мы негод
ные рабы». И такъ, братья и дѣти 

-мои, будьте всегда готовы и не 
ищи те ничего, что отъ этого міра, 
такъ какъ образъ этого міра пре
ходящъ, и горе тѣмъ, кто без-і/і \пч:іШ хчрч:чп ч;іЫі рч;рч чфчЬ h ірчпчЬч:о 

8ч: чрч;о ч і і і іЬ <3ч:т8ч; ііічпт ч: ч:і!іч: ч:фш{Я8ч[- заботснъ относительно ухода изъ 
11 ЪіІііщЯчрч;о чфччріі ЯІічпчрчІіч:о этого міра.

^  ч;іііЯч; і і іч : (Іч^чт ціііч: т ф Я Ііч:ф(1ч[ ір 8 \pi\- 45 «Но разскажу вамъ про одинъ 
тччпч 8ч; І^ іііч^цучут ч Іі чаччрііч: іШ чф  Я _ великолѣпный и душеполезный
чр!іт<)ч:Я чіі!{чт\іч: учрііііч : чрч\и)ч\ 8ч: чиф  ч? случай. Одинъ монахъ спросилъ
Эч;Ь: чр ііі чрцш ihj Зчфч.’ш: ііічп  ір 8 (Ірііпііч:- какого-то старца: «какъ мнѣ
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5 чрЬ ЬчіІічрчІіч;о: В ч ; чрчрІічіч;і!іч;

уч[с)іІічпчііуцчп чрч;і!і ^шхпдч\Вч;Вш-. jj~ у ц -  

іШ ч;В іііч іір ч р ч т  Я чш щ ш : ч;іііч; ^ іі і^ ц іи р ц -  

Вчііч;: І іч;[пцч;чт иіуцчпш : щ & 'т іщ і іщ у о :  

Ь и іІцп д ш іВ ш чіуч Ь ч ?  у  ВчІіч;о: ф  ч ф  З ч Н у іІт ш :  

іо і і і  Ііч;\ічут ч ш В ч\В  ч у ц ф и ц h у  В ф іч ^ В ш у ч -  

\іч;о: ч;іІірч; ч у щ ч ф щ ч п \іч ; іІ і  ЯчіічЬч; ііч;^ч[- 
чп ч \іч ;т ф і ч;і!ірч; іНч;с b j i c  цчіііч т ч;чр\і 

1 іі 1Ъ \ч }ч р ш : іЬч;чрВ ч{В ч іііч?о Эшрт̂Эчрлч?
ф чфтч; ЯшчтЯчВчф Ііч;рч;В^чрчртч ЯчЬ- 

15 тфли: ill В ччр Ъч;тті\1і Вч; у Втіфі ччр- 
* Вш ірипІірчтч;ш: Вч; чр ill чфч\ чиф ч; цч\- 

і!и)ч;В: учфіЬчВч; ччуъчрчрч; Вч; чифіч; Яч;1і: 
ф ч\ч;Вч\ чрчВЬч{ Яччціч; Яч{ірч[1іч; fcjljnj- 
ііічічфч;: Вч; чрч;В^ч; ЯчЬч  ̂В ііічпччрііч;- 

20 Вт: Вч; чр ііі ц Вч Ііч;рч;В^чрчртВч ч;чіч;~ 
ЫищчаВч; <Эч;Ь Ъч; Яч;В Э грЭ В: Вч; Яиищііі- 
чшщіііВч; ччр Вч; чрчріі цчцічрч;чпч; Яч;В Ііч;- 
іІцпЗш[Ваіч[уч;о ЯчЬч ф~чф ЭѵЗ /̂і/шш:
Вч; чцш ччуі Ъчррч{ іщчіВшуІіч; фч; ВчВІші:

chчрШч[ чр^ч;1}чрщчптч; If ртч; ч ; Ъ і і і ч ;\ѵ ц - 46 
h Ъчррііч; Яч;1і ЪІіч;рчрч;о уіііцч: Вч; рчуі- 
цчрч;Вчф рГо ччр Ьч;чіірІішуччач[В Вч; 
Вч;ч;\пчрчВчф ччр ррчіВч;і!іІіч; Ъ ч;\ чічііі- 

5 ч;чи\ч;іІіт: Вч; Вч;шфіІіВчф Ъч;1і ірч[чпВч 
(ІчііВч Вч; грчрІіірВч ріуцВч;іІіІіч; Ячф Ъ ч;: 
іІічпччрІіч;В: Вч; ЯчрІіЯч[ Вч[Вч;^цч Ячрііч;- 

122а j чрч Ъчіщрчрчф Яч;Іі Віч;\ і/Гч; Вч;річрчф
ччуі <Эч;ЬтВч;: ицВч\и)чртч;В ЯчііВ ч;: i f  чрч; 

ю чрччпч, %іи\пч;<)чфВ Ііч;ф^ц ччр ушііішрч 
Вч; шрпіиВш&. Яцчіі чфч;о тфіч Цуччпч- 
тч; чур,і!іВчіч^шрцтч; Вч; Іічіщчпчтч; чі- 
чіііч ч;чіЧчрІіш Вч; і^чупіВчрІірщшрі; Іічіі- 
рчпч ччуі ЗчрІіч;чрІіч; %ч;1і ВчіВч;Іц[Ьч; чхч-

быть, отецъ? Діаволъ блуда 
сильно борется со мною, и я не 
въ силахъ терпѣть». Старецъ 
отвѣтилъ съ гнѣвомъ: «неужели 
не стыдишься ты, несчастный, 
слабости своей вѣры во Христа? 
Вѣдь ты только по имени хри
стіанинъ: ни истязуемъ ты не 
былъ изъ-за Его имени, ни под
вергался иному какому либо 
испытанію! Тогда какъ сколько 
мукъ претерпѣли мученики Хри
ста изъ-за имени Того, Кто за нихъ 
и за тебя пострадалъ плотью!» 
Сказавъ это, старецъ еще раз
сказалъ притчу: «нѣкій христіа
нинъ былъ преданъ въ руки язы
ческаго царя и сильно былъ за
мученъ имъ; исчерпавъ на немъ 
всѣ муки, царь обезсилѣлъ, но не 
могъ измѣнить его вѣры въ Хри
ста. Царь находился въ крайней 
безпомощности.

«Затѣмъ чародѣи1) дали царю 
злой совѣтъ: святого ввели въ 
темницу, уложили на постель 
лицомъ вверхъ, руки и ноги при
вязали крѣпко къ постели и тогда 
напустили на него блудницу, 
чтобы она легла съ нимъ про
тивъ его воли. Видя такое злое 
и безпомощное дѣло, мученикъ 
вмигъ откусилъ у себя языкъ 
зубами, наполнилъ кровью ротъ 
и, выплюнувъ кровь блудницѣ 
въ лицо, окрасилъ ее кровью. 
«Увидѣвъ такое удивительное

1) Буквально', діавольскіе люди.
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15 іЫ іч ;: 8  ч ; у ч ^ ч / у ч ;  ч ч у і Ііч іір ч п ч т ч ; Ъчт :

{ І  чрч ; чрччпч; 8ч{8ч;Ііі[<)ч;В 3 В ичіЩ іІічр'ц- 
чач. чнуі ЬчіфЗчр ірЯч; цш ірЯчтч; 8ч8ч- 
тчі 8 ч; т ф чі: ф ч[чіВч[ чрчіііі Ъчцічі 8 ч; Яііі- 
річіЯЬ Зч| ф~nf tit чачіічіт ф  р іо  ’цігц чрч;- 

20 Вргцирііиі: 8*іі чрч; ф у  m*ji*ti: січщіѵцші- 
ч п 8 шіІгтчічрч[ тчічрВч Ьч;тВч [пчіііѵц- 
ф рцт ВчіІі: 8*ѵ, р іч і^ч^ чііч і нр\Лі*гр\Вч 
Ъшччі’цЬш: {£ у В *tiih*ti ф ір}ищ чіВчЬ ч;:
• ф і  чр іііч ч іікцч; чріітч іііч; с  уч\чукп\іііцч\- 

2б чрчч; 8*ц чрчріірч; *g чочіі Іічрціщчітч; 
іу іііт ч п ч іііч і %шчт<)ч\Вш:-.- ѵ 

12 2Ь | It чр 4і  m *f 4; ф і [  гуціЬЯчіВ *g В ш { ф і І і8ч[Ь <)ц- 
чіі Ъш\і\4іірч\1і 4і  <Зч і1і  ЪчЫічі ціиіішірВч ч- 
чуі ч^чпчіі \ічрі[Вч ЯчІіВч: 8чі р ічііІічрч8ч; 
ччуі ІічіВчіІ}ч;8 ті[1іч і8 ч іі^чі8чпшц>8ч;

5 8чі ч і8ч8ч\і£8ч; ч і 4 і ш : 'З ч ; ч{1іч[ чцш 
Ъчіі Ві<ЭчІіч;тф 4[lulrt[m 8чі учрІічЬчі ЯчЬ Яч- 
Іічіічі: }Г ft В8ч; *учр!і 4iihh ікЯчіВш \ічріВш 
ЬчіцицчіВічртВиѵ. іЬ чч іу о  13т1і\пі1ічіціч\- 
ичт ij чптчі \ічітВшч\ц*птч!0\ чрчВчіот- 

Ю Ч { В  чі<)ч;1і щиш і і ч \ ц ч і і і 4 і  Ііч іф ц уц ч п  ч ц і і і і  

цчит чі (f ill ЬчітВшч[уч;о: 8чі Яч;1і Ь ч іи ф  
ш{Вч[Ііч; ЫГтрчрчиІічі ч і ч і і і і і  Ъіршріі ( і  В: 
чрчЬ[пі1іч;іршт fi В ц чпчтчі ііічічпчтч;:
(і Вчтчі Ъшчуццчіо ЯчЬч т чіічі Э іік-

Ч*ч[чрч[8ііічщ ш8чт іщЦшрц ф ч ; т чі (г ВЬч;: 
ІІЧірЧЧрЫіЧІ Ъч ііі 841 р^уччиіічі Ъчрщці1і4!\ 
i l l4і  ч іч іііі і ф чрВч{Іі fe В ІічітВиітчі с)ч!і- 
тчі т В ч і-. 8чічіІічі іічііі ІічіучВчртІіч; <hu- 

5 Іічпчрчіічі Ячіічіічііічі: і і і ч і  ч іііічі Іічііціціічпчрир 
123а ,\чп чрччшічрВч\т pfnj чіВч^чпЬтчі 8*ц \\\ітчі 

^ііічцугііічі f a l l  ІічіучВчртІіч;: Ч [1ѵ ц  8чі чф ц чр 
Iff iiУ, t£8 шр3і1ічічрчпч\1іч рт В іуѵіІічпчічіЪ  
чііір ічічрчі Яріуипч: Ъчіт іт\1ітч; ЬчсВІічі- 

ю чп’цііч;: 8ч; Іф т чір ч; і і і Вч Ъшііііішртч- 
цчрВч^і Ячііч;: \п 8чтчі Ячт чічііічтчі 
тфчтч;: 8ч; у  ВчіЯфчрВч; ччуіВч 8ч; ч;І\-

дѣло, женщина крикнула громко 
и сказала: «я также христіанка 
и вѣрую во Христа, изъ-за Ко
тораго мучится этотъ святой!» 
И какъ только она сказала это,, 
вмигъ обоимъ отрубили головы, 
и они получили мученическій 
вѣнецъ. Неужели не стыдно 
тебѣ, что ты не выносишь 
борьбы съ сердечными стра
стями, хотя съ тобою не при
ключалось ничего подобнаго?»

47 «Какъ только отшельникъ 
сказалъ это, вмиіъ исчезли у 
его ученика всѣ злые помыслы, 
и онъ ушелъ въ свою келыо, 
благодаря Бога и величая Его. 
Такъ было съ чѣмъ молодымъ 
монахомъ и старцемъ. Намъ же, 
возлюбленные братья мои, над
лежитъ домогаться съ усердіемъ 
всѣхъ добродѣтелей, такъ какъ 
добродѣтель въ этой жизни по
хвальна для всѣхъ, а въ той она 
удостоитъ насъ царствія; будемъ 
стараться всѣми своими силами 
стяжать ее черезъ Господа.

48 «Будемъ умолять Христа, Бога 
нашего, благого и ласковаго 
Владыку, чтобы Онъ удостоилъ 
пасъ быть съ Его угодниками

- въ страшный день Его прише
ствія, чтобы мы не оказались

іііч пристыженными передъ страш
нымъ соборомъ ангеловъ п лю
дей». Этому п еще очень многому 
иному въ этомъ родѣ поучалъ 
святыми устами святой Варлаамъ 
многочисленныхъ своихъ учени-
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шрІітрЯч:: 8 ч: ч[Ч і̂1іЧ(т ЪуфВшіуіт  
8ч:чйічЯч: Ячій: 8ч: у гцчичрч[8іІіч: ІГчпч 

15 ті[1іч (гГо: 8 ч: и щ ч р ішо: хрчрттч: ф~чф 
чг тчіічітч:: т щ чф ч: ччрчпчЫіч: ч;т[іц- 
і і іч іЯч ціііч : •:■ 'яѵі/іЬ чфЯйЯчф Ъіііч:- 
чрч:чаЯч рччпчрч:8 ч іч іііііт ч:^  ЯЯч 8ч: 
рі Яч : тіщ ч р іі і *£ф1ічу[Яш1іч:Яч 8ч8ч\- 

20 цчтч: ч;чічрч8ш8ч:: Іічпч Ячііч Ъчціч:8: 
чійч^чпЬтч: т Я ч:: ц чущчудч ччр Ячііч chp- 
Яч\ 8ч: чішрг.річпчт учфшЬччач: 8ч:ч- 
8чрч: Ьч:грчпч:чрч:8 р іт ч: <hh Ъ<)ч:тч: 
ч/ВчрчпІіч: січ:1і  чрчЯч:0[іч: чічічііпішцчпч:

1J ЗЬ25 | (іч;Я чішрпрічпч ччр ЪчЬч М ч :ч р ч :-
чпч 8ч: чі ч: \іч:тЯш чщш: }Г ч іВ чрчп - 
Ііч; Зч;1і ill чпііч; 8ч:ч8чрч: Яр іііч  8ч: (пи 
іуиііічпчіч:^: чфІ}Яч[уш8ч[Іі h Іцпчп- 
Яч 8ч8Яч ч:і1іч; іІіч:от іщЯч:^чтіц- 

зо чпчічрч:Яч[Іі •ѵчачііч:: 8ч: сіцчіі ч;- 
чісИшрВч: ІшціІіЯчічпч\цч:о Ііч:ір- 
чач:чрчЬ fa liQ  Я Ъчіічііч: jn чііч:: 
Ьчффіічрчртч 'дпідч:\і\пч:чр'ц- 
цчртч ЯпцЯчІічіо Ячіі 8ч: \іч:іщІ{Ш[- 

35 Яшоііч: Ячрѵъііі’цирііч: <Ічіічііч:о:-

Ц 8 <fi ^шчищч:\пч\тч} ІічиИ\ч:ш{- 49 
чти: 8ч: Ііч:тЯтиі ф  чф чгтчііч;
(Г ЯчІіч;ш. 8ч8ш цч:і1ічпч:ч$: чрч: 
38ч[шЯч:іІіч[ цчиіі у Я pi ч( (п чііч:

б Ііч.ЯчіучЬч:: Ііч :ц8іІіЬч: Яч:1і 8ч:
8 у ѵ ііч :  ц ’ц8ч:чр Іічуп ттЬчу. 8ч: 
ч^чіЯицу Іічрчуіішртчтч: 'Зчт 
^ч^ш иутфтфчртчтч:: ч ^ ф ш ф  

124а 11{ч;8Яччр1іч\цч:с 8ч8ч: ЪиіЪч\рІѵцЯч\Я
ю 8ч: січрщі <\чррг,чр ft Я Ьч:рп{ч:чпшуі[- 

чтпч: ч:і)ч:т: ill Яч Іішріічрччпчт ч:чі- 
*грч:Мішртч\цт ір1іч[Яч[уч:1іч: у Яіічу. 
іІ іч : чрчірЬЯЯ'цт ft Я {ііиВчрчітч:: Вч; u ih- 
ч:чптч: ^ Ятч:ч^Я: 8х  чічііііі чрчфЯЯЯч[-

ковъ и другихъ, пришедшихъ къ 
нему, укрѣплялъ ихъ, благослов
лялъ и такъ уснулъ въ мирѣ, 
предавъ свою святую и безпороч
ную душу въ руки Христа Бога, 
девятнадцатаго числа мѣсяца 
іюля. Многіе достойные и свя
тые сподобились видѣть, какъ 
съ вѣнцомъ величаво возноси
лась его душа къ небу вмѣстѣ 
съ ангелами. Тѣло же его, до
блестное и украшенное подвига
ми, было положено святыми от
цами въ могилѣ въ томъ мѣстѣ, 
гдѣ совершилъ онъ свои много
численные подвиги и сдѣлался 
угоднымъ Богу. Въ томъ мѣстѣ, 
гдѣ былъ погребенъ блаженный 
п святой Варлаамъ, происходили 
великія знаменія, нисколько не 
уступавшія первымъ; тотчасъ 
вышло изъ могилы святого чуд
ное благовоніе, знаменовавшее 
о вѣчномъ блаженствѣ его въ 
томъ мірѣ.

О, украшеніе подвижниковъ и 
угодникъ Христа Бога пашего, 
великій Варлаамъ, какъ пред
стоишь ты передъ престоломъ 
святой Троицы, впдпші. боже
ственное величіе и радуешься 
несказанною радостью, имѣя ве
ликую смѣлость, такъ помяни 
пасъ и заступись за насъ, жал
кихъ, которые съ рвеніемъ со
вершаемъ твою память, чтобы 
избавиться отъ грѣховъ и винъ 
и удостоиться твоимъ заступни
чествомъ вѣчныхъ благъ во
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15 т иіучтч; у  Ячтч; \іч;иц}{іщЯч\тч; Яч;т 
Ірцтччтпч;: ф ’ціі чі[ h iJ іh іи чііч; (ГЯчЬч;: 
ііічп ііч; ушрцЯчІі 8 цо чіч;рччрч 8ч; тчщшуг,- 
ЯчЬ рчр)ч;о тч;Яч; Яч$чт 8ч; ц чп8 [пЗч- 
8чт Іішртчтшрііт ч;\п 8ч; 9 8чЬ 8ч;

20 іщ^іщЯчтч іщ I\ч\ ч;<\ч[Я:-

Христѣ Іисусѣ Господѣ нашемъ, 
Которому подобаетъ слава, честь 
и поклоненіе съ Отцомъ и Пре
святымъ Духомъ нынѣ и присно 
и во вѣки вѣковъ. Аминь.

125Ь |Ф Ч  ччрчпчЫ ічу. *1 (Ь  р іч ііч ; Ъ ЪчЬч; \іЯч- 
Ьч; ц>ч; і і і ч п ч ; ч;< І ч і і ч : шш чі ц ц Ьч; у  о 8

0*Яч; Іцтіітч; Чіч;: СЬі|Э^чцч|Ьш іЩ чЯчіі- 
ч;ш: 8ч; ш ^ч^ііі'цііш  і/ічрчічпчііч;ш. ЪірЯчри 

5 Ъшчішрѵтрчри уч;ііічпч;[ч;]<} Ьч;Яg ііічти. у Я 
8ч8и>чпш 8ч; фіутш. чщ^І^тч; 8y^m ih,g iup  
Ячр чпш. і і і Яч І^іІіуі^іщЯшчі^чт. y/nj/ii/- 
цч;1іч; у Яііч; чрч;8ч8и> т. ф чфч; ч[чрЧ(8 іігц:
11іч ;  сІш ^Ячцт Іі \ГЯ. Я рчрчіуо: рш8чрч;тч; 

ю £ Ятч;о. ih Яч ірІіч\Я£Ііч; у Яііч; чр 8ч8 ут :

Ьт іЯЪЯт ч; річЯч; Ъікчищчіііті. Эшргг/Ьч/тч; 
Зч;Ьрічрчпч[чпш. іщ 8ч;цЯшоІіч; ЯЯчітшуш  
чічііііии. <)ч;<Іч;ш у Я ц 8 Ііч;Яч;р ііічпш у  ііічп ч ; ч;<) 
иіуѵічпч;чртч; Ярчп чрчиш. Зш/і‘(|Ь ЪчЪІічуѵчр- 

15 Іѵци^шртш. чіт чііч; $ i h  8ч8 учти, i h  чпііч; 
ч[чрчі8іІічі. сІшЯчцчіуч;8 h  чптч; \іЯтч;. <Ьирч[- 
чрчі5ч;о. [ і8чр тч; £ Ято i h  Яч. Ііч;ірІіч[Ячіуч[- 
чпііч; у ’цЯІіч; чр 8ч8ч/ут:

126а \Ьч;Іцпч;ш{чптч; Ячу'циртч;. 8ч; чру^ч^тч;
20 пі\іч\цчтч;. 8ч; Цчріічічііч; Зчіі учр)ицІиІічрч;Ііч; 

Яч\рч;\1іт. ф ч ф  (hit g  ЯЫ ічпччрІі8чЯ у Я: 8ч;

Мѣсяца іюля 19. Св. отца на
шего Варлаама. Господи воззоахъ, 
гласъ 4 -ы й 1).

Надъ соравными. О ты, болѣе 
твердый, чѣмъ желѣзо, болѣе 
крѣпкій, чѣмъ мѣдь, доблестный 
подвижникъ Варлаамъ желанный. 
Ты, величаемый и хвалимый, 
поправшій діаволовъ, молись 
Христу, чтобы намъ, которые съ 
вѣрою величаемъ твою память, да
ровалъ Онъ отпущеніе грѣховъ 
нашихъ. Мы же память твою ве
личаемъ.

Предводитель монаховъ, учи
тель братіи, свѣтило пустыни, 
преподобный отецъ, прежелап- 
ный Варлаамъ, зритель незри
мыхъ, подобный Моисею, возве
личенный Богомъ, молись Ему о 
дарованіи нашимъ душамъ отпу
щенія нашихъ грѣховъ. Мы же 
память твою величаемъ.

Знаменіями чудесъ, изгна
ніемъ діаволовъ и сокрушеніемъ 
идола, о блаженный, усилился

1) Соотвѣтственныя русскія, resp. славянскія нѣснонѣнія въ большинствѣ удалось вполнѣ 
установить при любезномъ содѣйствіи Б. А. Т ураева. Въ другихъ, сомнительныхъ случаяхъ при 
передачѣ гласовъ и ирмосовъ я ограничился буквальнымъ переводомъ наличныхъ словъ. Отъ из
ложенія ихъ въ обычной Формѣ невидимому соотвѣтствующихъ пѣснопѣній я воздержался, такъ 
какъ, во-первыхъ, соотвѣтствія эти мнѣ не казались несомнѣнными, а, во-вторыхъ, ввиду древ
ности памятника я нашелъ неудобнымъ скрадывать путемъ такой передачи особенности, хотя бы 
и мелочныя текста.
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Ц чвіч? ф цЯЬч?. Я іу8ч? Ѵ о у ч  ч іч ііііш і. 
ч?Ъч\ітЬ\іч? ЯцціІіЯЯ. Ятч^ЯчцЯч? у Я. hb[ti- 
чпщчтпч? \іч?ф$Яч. 8ч? ф ІіЯ у о . Ьчатч?

25 £ Ятч?тЬ хііЯч. хуІЯцЬч? у  Якч? ч р 8и,т:

Ъ ч і т ш т ч ?  рт: О л і у ч п у і і ч ?  іу о ф  ТГ«»:
X ч а ш у  о ущ пчііш іт : \ ^ Я  щфхііцт:

ch хіѵуЗчт Э///(п е)ВЯиі чцііЯш . 8 *t,» чр8ч8ч[- 
у8ч[т ф ч\Ііч?. ihfi Яч?цхІі\пцчЯчрч?. цчціі-

30 чпч?[ч?]Я ц 8  ф^учвч. Ъч?<}тч? Ьчф 8шртч. 
іщчуту 8т 8ч? чрцх{8т. %%чп~ут у Я чх ч?:

G u i l t y  о  ч?Яч£чпЪтч?о Ъ ш очуц . Ячухч?- 

хііш іщ 8ч ?уЯ т т ч ? у  ч?. Щ фВхЯшучтч? 

сі8ч Іх . чп(Гчрчт ч? 8ч? Я ііц ічучт ч ?

35 ч х ід іи Я ч \у 8 ч  у  Я ф  ч?. сіірііч? 8ч ?  4[*1{8ч[

Ъ Ъ т Ът

С)Ь|5іШ*<Д1 сІуф З т уч ?0  чуііііч? уЯІІЧ?. (fry III ф ч [  41 ш

ХІХЧ? уЧ[ЧрЧ?сЯ/ту8ч[ГЛ. ЧХХІіЬ8 Інуіх Яучаіхч?. (ІШЧІ- 
і/цч?[пчііч; уЯ чІіч?. цч?Яічпч? ЪчЫіч? 8ч? ч р ^ у 8 т  

4° •уч ^ чп ц т  у  Я чі ч? ЧіІП іч? КхІхч?0 чрчЯч? Ч?ІІІІ1 [ПЧ?

\1чіоцицч?і1ічі чххЫті. ІічцхШчт уЯчт ч^Я. с)ч?хіі- 
^ш’цучт іуГхІхус. ч?чхччхч[ ч 8ч? уч\хщ8чуу 
ф~ч?. х ііЯцч? Яч?тча8. *уч?Я*уч?ух}і\пцчЯч? у Я

chч?8чпч ^шч^чціч? у Я. тчііч? Э ///. Ьч?Яч?ухІхч\- 
45 чпш січ?(іч;ш . 8ч?Ятфшудч?8 чуусі 1]тч? 8ч? *уч?~ 

Я^хщхІіЯчіуч?8 I f  цтч?. 8ч? ^шфцчічуч?8 чі ч\іч?
ІіхіхуіЪЯуВ:

ты во ХрпсгЬ, п молва твоя, 
преподобный, прошла во всѣ 
страны. Посему Спаситель даро
валъ тебѣ (силу) творить чудеса 
и исцѣлять наши души. Мы же 
память твою величаемъ.

Божественныхъ св.1) Воспоемъ 
Е м у : гласъ 4-ы й. Тебѣ поемъ. 
П ѣснь возслемъ. Радуйся, безбрач.

Пріидите, вѣрующіе народы, и 
будемъ велпчатьХриста, Который 
покрылъ блескомъ всехвальнаго 
Варлаама, гордость отцовъ. Вос
поемъ ему и скажемъ: «Тебѣ 
поемъ, Богу».

Ангельскую жизнь стяжалъ 
ты, блаженный, постояннымъ 
пребываніемъ въ пустыняхъ, 
молитвою и постомъ служилъ ты 
Христу Дарю и говорилъ: «Тебѣ 
поемъ».

Сподоби мира народъ Твой, 
Дарю Хрпсте Боже, чтобы мы 
достойно украшали память Тво
его подвижника Варлаама и го
ворили: «Тебѣ поемъ, Богу». 
Утвердися: Н ѣст ь бо святъ.

Ты, преподобный, возлюбилъ 
отъ юности твоей жизнь въ оди
ночествѣ, взялъ ты крестъ и по
слѣдовалъ за Христомъ, Который 
озарила, тебя свѣтомъ.

Тебѣ, желанный отецъ, дана 
была Господомъ благодать для 
иогублеиія (букв.: потопленія) 
діаволовъ, исцѣленія людей я 
обращенія въ Божыо вѣру.

1) Если  ̂ сокращеніе  ̂»,і святыхъ; у можетъ быть началомъ многихъ словъ, какъ то 
киша, р,(С3і жертва, служба, ^  предъ н т. д.
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^чр чт ц іи ’ц [п иі. ф Ч[Іі чі тчІіч’ч^Е. Ъ£чрч\цч*,о 
цш #чрт о. ill Еч ІіЧ£ ііічпчт щчічр Ыішрпѵццт  
ціІі]пцчЕчр чііч\кчі.іркч\Еч\£Ііч; у Еііч; Іічут уцчт и:

50 СЪ ш Я Iidh (h4[h fa  ш т ч^Е Ц>ч:іІгтч:[ч:]іІ Н ^  
Ііч;Еч;ріКчпт . hm Ruiiii 3 ч; тпЕч; tEjifSihiu ф~Ч[1ті 
Яші)чірІіч[Еч[Е (і R Ячут учпЕч. ih Еч уч^чуцЩіи^т  
Іі ч;іІірі^іщЕш ’ццчт:

Ич*чнІГчптч: у ч :  І{чпЗчЬч:тч*. Зч*, дтчітч;
127а 55 | (іч;чгчѵтч; Ъ ч; чф рцш ’Зчі. 3 ч; Зчгц  Зч? •пчфч[

•тЯЬчі-
\ііпрІіч\и}8ч. чі ч; ір\іч:чпдіщЕчтч: Зч: чфчпіуітч*: 

( К Еч lull риБщЕпі’цирт. hip ЬЕ цчпііч? у Еііч; 
pi ч; ч;чічрчіЫіпцчач^т. Ч[чрч[ЗіІгі[ (і Егтп[1і 
чі ч; іііч; *цЕ чрчрЬЕчрп Ііч:гріІир’цтч;. чрур Ijчк ч;тч;:

ГЬ іК ч
60 П ^/іъ* Т Еч^Етчпч\Е (ГЕ: ^ч;ЬтіІі4^і/уЕч[Е

чі ihhiu. цЕч Э(Гііічііч; htpilf ірЕч: ушрцЕччрІіш 
ііч;і)\ч:\ш \іч:Еч:^іІічти: З чі Ьч;тЕш чщч;чр чі ч; 
ІічціЬсічт уЕчтчфЕ чічііікш.

чфицч\Еч: ч ііііііи і: ч;ЕчфчпЪч Ет чпчіічіс iliE .  
G5 [пчЕч^сЬріч'іЬчрчі чрг.шупцЕч; \іч;оЗш рчт и- 

Еч. і ііч ;  у Е щ ІЗ Е ч іЕ  km R u fi’i у Еч ч і 1І1І1Ш.

'іцччпчі чііЫ ии. If  рч [іц іічпчко рч?3 чцпч/чр- 
Ешртч. ііі ч Ъчч^чііищчищч: у Е Ііч:Еч;ріІічпш . 
(Этч;Ііч; <)ч;чі чпііч;. ііі ч; Зч?чшрІіЕчі Ііч’ртшрііч 

70 І{чрІічітч:с.\ ch~|£ ч£цчр (Г/7:- П и ф ч *  
Ч^цЗіІіуІіч; {іЯІіч: ч^ЕчрірЕ :- Ч^цЗіІічіуЬч* Ъиищ-

Проси для пасъ ты, святой, 
у Христа Бога объ отпущеніи 
грѣховъ. Мы же ликуя совер
шаемъ свѣтлую твою память, о, 
достойный воспѣванія.

Го сп оди , слышсіхъ. Услышахъ 
Господи , смот рѣнія. Прежелан
ный Варлаамъ, угодный Христу 
и пребывающій съ Нимъ, по
мяни пасъ поющихъ, которые 
украшаемъ тебя съ вѣрою.

Въ разщел инахъ скалъ и на 
высокихъ горахъ вращался ты, 
днемъ и ночью служилъ Богу 
псалмами и пѣніемъ. О насъ, ко
торые съ вѣрою совершаемъ 
твою святую память, молись 
Богу, чтобы мы избѣжали діа
вольскихъ западней.

Богъ, Который.
Отъ нощ и : П росвѣт и насъ.
Ты попралъ, достойный, пре

красный, желанный отецъ, всѣ 
западни врага и отъ юности 
твоей сдѣлался ты, достойный, 
угоднымъ Богу.

Тебѣ явился, о, преподобный, 
ангелъ свѣта, который заранѣе 
возвѣстилъ тебѣ тайны, чтобы 
открылись добродѣтели твои, о, 
преподобный.

Ты, преподобный, узрѣлъ 
огненный столпъ, достигавшій 
неба, который предводилъ тебя, 
желанный, па высокую гору, 
чтобы сокрушить соблазнъ пдо-

48—40. На нолѣ противъ промежутка между отнмн строками читается ц чр Зч? ф[П. 
50. Буквы СЪ 111 въ рн. вставлены одна въ другую, строчная въ прописную.
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1;чпчіуч[чп8 учіІцпчіІгучрВч у й :

127b Ч 8 уііідѵцйіи mm учфиЬччти 8тч[ ’8ч; ч іч ^ ’ц. 
ВчіЪірІійчртЬч; цчптчіііч; шрп т В'цуВч 8ч; чц-

75 уш В ч р  Ъч*у8чрчрВч; у й  ІГчпч £>tj(1ч m w .  ч;ч\д- 

иидчцчрч;йч\ Ъчр чр ч; чшйч;. ^й ц і/Г р ій чІіч ;-  

* уй  т ш (іЧ[(Іш *8чі Я уГ чр й ч [  Ъч\:

Эрі цчпчри

Ь ііичіЦ ицВ ч^чф  уч;іІічпч;[ч;]<) йчуічііііш  ч р й 'ц у й ч .

80 8чі йчучтч; ч£ііічіютчі чхт уЖ чгш і. уч[ч- 
Ці/ljlfrtj 8чі (Ічіі Я lit *tf ЧПЧІ1 Іічрцйч уд іш рйч.

йчш р’цй  8 ч ;  т т В у В ч  ф~ч[Іі ЯчЯіІіт. \T ih- 

р ійччпчіучЬ чі’у й :  чіт Ъ ш Ъчцчрйй [ГйдіІГчрчп

сКйч I f  ій р іЯ й уч т  ч іт ч р Ы І ч п у т  й  р іііш  у ч ; -

85 ііічпчі[чі]<): ір іій у ііч ;  у й ііч ;  8 ч ;  чрч іГ іІгцут  ц й ч :  

ф~ч; ч іч р 8 іІг і(  {Гйт Ь ц 8  ф  у чт и . і/Гч; скиуііцч;-  

йчциііі \ГЙ <hh[nd йч\тч;: <3рчр у о .  р В ч р  тч;

(Гйтч;о: чр ч; •уч і^п ф  у й 1]В  й іііу с  т іііііш ■:
Кгuf 8чіІір{ГіІіуч чрВіІіч/: Ч р ч п ііч ; 'b y  йчт чиц8ч;о

90 (Ь ч п ч  Яччрчр чпчр \ічуйч(чпч\іч;*у й Іирчп чііч; 
йт чпВ у ч р и уѵ уу ’у ч и В : Іійрііічпш  ЯчіЯчіпі: 

128а | шрп т Вч\у8ч т ч; В ч; ч р у В ’у № тч; {г йтч;

5ічч^Ьч]чріічJ ЪчіЪчіш. чу йрщшуччптч;
Ятфйчіііічітч; ЪчцічЬчітч;. Вч; Ят  т йч;

95 т lhh чфЯч{й (J44U4Jі 8: й mnj4Xi\i4; Іічі ттііч; 
В ч; чру~Вч[; № тч; I f  йтч; тт  ^ ці/і у й

сК й ч  ч;чічр hiltш/чтцут. Ш і рлдіщйиѵу- 
учт  рГч; Іір іійу  чпііч; уй ііч ;. 1іч;йч;-

ловъ. Буди  ходат. намъ у  Бога. 
Моленіе мое пролію. Моленіе 
возноси ты непрестанно.

Премудрый, богоноспый, ты 
днемъ п ночью взывалъ къ Спа
сителю всѣхъ, говоря: «душа 
моя слѣдовала за Тобою, Го
споди! Выведи меня, какъ Іону, 
изъ тлѣнія, Боже мой, и спаси 
меня, Милосердый!»

Ты, блаженный Варлаамъ, 
умертвилъ страсти, знаменіемъ 
креста вооружился ты, богонос- 
ный, имъ изгналъ злые помыслы 
и взывалъ ко Христу: изъ тлѣнія 
выведи насъ, много (милостивый).

О всѣхъ пасъ, которые съ 
вѣрою совершаемъ твою, бла
женный Варлаамъ, память и ве
селимся, молись, всехвальный, 
Христу, чтобы Онъ даровалъ 
намъ, вѣрнымъ, отпущеніе на
шихъ грѣховъ, такъ какъ у тебя 
есть смѣлость, преподобный. Не 
переставай молиться! Благосло
венъ: Отъ Іуд еи .

Желанный отецъ, преставив
шійся изъ мрака міра въ неося
заемый свѣтъ, ты взывалъ къ 
Богу и говорилъ: «[Богъ] на
шихъ отцовъ».

Ты уподобился, отецъ, стро
ямъ небесныхъ бдптелей и съ 
ними удостоился лицезрѣть бо
жественный свѣтъ, и ты гово
рилъ: «Богъ отцовъ нашихъ, бла
гословенъ Ты!»

О пасъ, которые совершаемъ 
съ вѣрою твою святую память,
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Iи ігцчпш  <3ч:<3ч:ш: 'Цчр 8 іІг ц  (Гfimifh  

100 О ^цйчіічр іі

чі ч; ill йч ч р ч іч іВ ^  m  8  ч: чрцц  і|ш 5 Яти;

К ^ Ь ч :  уЦ 8річчп  ч:чіч£Ьйч: ІічіірЯччп

И іщч\йччрІі\іч; І іч іу ііч ій ч іу  чпіічу. учя іічпч іч :-  

ЗчЫіч; ч р 8 у 8 т :  іІГ іщ В ч і^й ш т ч: у ч ;

105 ч:іІццп{йч: ЯріІіЬч: f i f t h s .  ЯіІцГчрчтч: 8  ч: 

чп рчрчт ч:. ^чі^ііч^.ііѵцирт  ч£ чпучт ч:

Я 8чІі. чі ч іВ уВ чу . ч ч р  *&ч;шір£іІі() чпч ;8 .

8  ч; ч р у 8 ч ;  у ІцГ т : ц іШ й ч

Т)ч : Ьчпч у й ч  рп8ч; чнцчр: 8 ч: чрііркЪч 
по у Я іщ цчрті8 8ч:0(іЧ[чр: р ііп  

8ч; рч:\І\ч:іІі Э»уіійчртчііч:
128b j чфс)ч[й у  й. 8 ч8 ч}учп ш . ііі у й  y h  

8 ч ;о ^ і\8 іІіч : <)ч:8чп()ч:й чі тч- 
\\ч$ч;й. ih чпііч: іщч£чпшц>8ч  

115 8 ч!ШуЦ1'1ІІшЪ>ЦЧПЧ:8 8 ч: ЧЦЦІП- 
8 ч[ ч:1у^8 т. ц іііЯ йч

Ьчпчііч: Э ih \п 8 чііч: . ч£ й ц ііі- 
іййшуччпііч: Ъшчтцч:\пчі- 
Ііч:: уч\чрч:Щ иіу8чіт Ятіутіі- 

120 чѵрчіучт }гй ЯіІцпЯ йчійт: 
чріійт ЬчцІіріЯіщ- 
йіт\цчт: Ііч{і іішцчпч- 
тч: ч:чіІіч:чрЬч[йч: ф~ч(/іч? 
чі ч: ѵцчут уЗ 'ц т  8 ч:ш ц ііГ ііісічп8 .

125 8 ч: чррц8чт  ч:^\ш і: ціШ чійч 8 ч:
С і^ ііч ;: Ііч:Яу \іч; ч:іІІ\іцчт <3чіщ 
К 8у т Ь ч :  сЬ й \пчйчіоІі[пч:і1і 
Яшч:Іцпч:чрч: у у о  ш упІіргчп8 

129а|сЬ*ш чрч: Ьч:тЙш чщш: ф чр іч: 8ч: 
ізо ц чпччрчр 8ч;шуѵцчрч: ц̂ ііічп ч іч ;^  ч іііііід  й

желанный отецъ, молись Богу. 
Поклонимся Богу мы, взывающіе 
и говорящіе: «(Богъ) отцовъ». 
Благословляйте: Седмерицею воз
жегъ пещь.

Прекрасную память Варлаама 
будемъ величать, такъ какъ въ 
пустынѣ пристыдилъ онъ нашего 
врага постомъ, молитвою, бдѣ
ніемъ и пѣніемъ —  постоянно 
взывалъ онъ безпрестанно и го
ворилъ [77с. 113,1]: «благослов
ляйте, рабы [Господни, благос
ловляйте имя Господне]».

Душу свою освятилъ и гЬло 
сохранилъ безпорочнымъ ты, 
святой Варлаамъ, храмомъ Спа
сителя сдѣлался ты, величаемый, 
такъ какъ въ тебѣ поселилась 
благодать Бога, Которому ты 
пѣлъ безпрестанно, говоря: «бла
гословляйте, рабы [Господни, 
благословляйте имя Господне]».

Подвижника, исполненнаго 
мудрости отъ Святого Духа, бу
демъ украшать со рвеніемъ мы, 
о, вѣрные. О, народы, полные 
вѣры и радости, воспоемъ Христу 
Богу безпрестанно, говоря: «бла
гословляйте, рабы [Господни, 
благословляйте имя Господне]!»

Божество Тро иц у со сущ 
ностью неизреч. Величайт е: 
Который предсказалъ рож деніе  
нетлѣнно.

Преподобнаго Варлаама, ко
торый сдѣлался угоднымъ Хри-

121. чріійш ] передъ этимъ слово въ рп. написаны буквы чр Ij г/і, которыя тотчасъ же 
зачеркнуты.
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%mihpjhufi4fRm чіЯчіІі г\іщціт. уч ічрч іЦ ш -  
у$ щ т  чр чі Ъшчшцчі]пч^іічі: 8 ч; cHjifSih- 
Ііч; hlitp чрчутч\іч;1іч і:

Ч чп ччр чі Ьчіт Яш уо: Ъшочуц у Я f f^ iln j-

135 уч іііч ; у  чі: чідчіі Іігрчп чігіічі: lift рікчпш Ъч#чім. 
’841 Ячч[ічрчічач[ *$цЯчт Ъ у 8. '8ч; Ячччічі у Я 
чтр\іЯ*нД\Яч 8ч8ч(ір Іі4 ;о : 

chчиціигц (ГЯ ІічіЯчіріІічртиі. дрЧ[Іі £ ірч- 

\ічі*ДЯ: уч\Я'8т цчіо р 8чрт ч; (гЯто 
ію і/і Яч ІічііІіргЬіщЯшчіи^т. чічічрчііі- 

ііш цчѵчіут ц 8 8ч8̂ чп Ііч ;. ірІіЧ[Ячі~ 
уч іііч і уЯ Ь н і чищчіргчпчііч; Ъііічпчри:
И Я ф річпш  ч^ф ^Ячі Ii4i\f8 К ф у т ііч ;
J i hh[ti чпч h Ір\іІічрчптчіо чі%ч;1і Ъ ч; 

b u s j^ o  чцш Ішцчщчт *£Ч$ш іІ іч :

чуіціи8чі Я чу ііЫ іч і ЯчіЬ: рхчцШіич^-
ѴЦЧІЧПЧІ 8 4 1  уЧі'Зш^ч'8'Ц*П>\ <Я У411І14ПІ41]-

4 $ :  і і і  Ь ч \  ч р ч і і і і  i f f ’ y  чіі ч :  Я т ч п ч  

ц у р ч  і і і  ч п ч :  Я р х ц ч п  ' ц у ч т  Я ш ч р Ч [ 8  

150 I n f  ч п 8  Ц р т ч ;  j t f ^ i l f ч і у ч і і ч і т і і і і :  8  ч ;

ііічп ч уч[Зш^ч8̂ ч іІі Зч[ 4і і і і4: чрч8ш8ч1і ччр: 
цЯчртІічі у  4і: ч;8 ч і^ іщ Я8ч ііі Ячііі Ячі- 
тчртч іуш иіічіучіічіо:

*Ъ чі Ч[Іі^4і ір о Яц і і іЬч і: Цчі8Яччр\іч\- 
155 цчтчі '84і Ііч\ічіі}ищчичтчі чічііічічр- 

Ігц: Ъіірпіічіірчп учрщ 8чуц чч^ч \шцч\- 
ціічі Яч;1і Я тчпчіічііічі. '8ч; Ъччрічч; ччуі 
Ятчііічі Ячііі: чічр^чіЫіч; і! і чпіічірч; 
уіІпІічіЯчіуицчп чцш ІІч1і8чі: 8ч;

1G0 Ч1ЧіЧрч8ч; (І'ЦШІІГЦ ччр ЪшІѴЦ Ячііі Ъ ч;:
8ч; у іІір іц ч Я чр чп ч^ : чфрч[ш8ч; ч*дч 
іршііірчтч; Ыіч^чічрІіч;8 чіЯчуц- 

чтиЪтч;:

30аj Ч 1чЯ()ч[ учриріічпш <)ч п ц ііііш ц ч і8. Ыцп чптч;
3 т у  Ятч;: ІічЪіІічрчпч\\іч Яріііш  і і і : иуіідчітч; ч;іщ 

105 £ чч п ч [ч р8ч Щ чпучпт ч; чічрчпчЯч[у8ч: Цчртіі- 
шчрчіЯтч; ч£ЯІцпІ}ч[88ч Щ 8і1іт ч; ч;чіч;8чрЯч\-

сту и все покинулъ, хваленіемъ 
украсимъ, о, вѣрные, какъ по
движника и какъ жителя цар
ствія.

Всякую добродѣтель стяжалъ 
ты, желанный отецъ, въ этой 
жизни, преставился съ земли 
на небо и пріялъ вѣнецъ славы.

Проси, желанный, у Христа 
Царя о прощеніи грѣховъ намъ, 
которые съ вѣрою совершаемъ 
преславпую твою память, о, по
бѣдоносный.

Тебя, Дѣва, сдѣлалъ образомъ. 
Хвалит е: О , чудное знаменіе! 
Послѣ этого: Гласъ былъ изъ 
столпа, говорившій блаженному: 
«иди и слѣдуй, за мною, о Вар
лаамъ, ибо Я — Христосъ Богъ, 
Свѣтъ Истинный, по милосердію 
пришедшій въ міръ для спасенія 
людей, и кто послѣдуетъ за Мною, 
не будетъ онъ шествовать во 
тьмѣ, а будетъ у него свѣтъ 
жизни!»

Какъ только блаженный услы
шалъ голосъ, онъ, полный смѣ
лости и радости, мгновенно по
слѣдовалъ за столпомъ свѣта, 
достигъ горы Кавказа, куда ему 
было велѣно (идти), поднялся на 
нее второй Моисей и во плоти 
вращался, блистая подобію анге
ламъ.

Кто можетъ повѣдать мно- 
■ жество твоихъ знаменій, бла
женный? Слѣпымъ ты давалъ 
зрѣніе, хромыхъ заставлялъ хо-
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i f 8  ч: 8 ч; ІГчтпч; ц ііірт ч; /л£ір|т ч$йч;1ци) 8ч: 
і/і чпчііщті^і-

рч; ft R clihfti с)йч[йч *$чр8 іЬцчт чі ihhm и>ч;іЬчпч;ч;Ь: 
(Ьич$ 8чп'ц I f  R Ijili R'tiyo 8 ч ; Я р чр уо  if8  чртч;о:

170 J i (Ьичі рщтч; Ьч;Щч;шртш: 8 ч ; bm йшш ф~ч[1і чічЬч; 
I f  йчЬч;ш чі ihhm ц>ч; ііічп ч ; ч;Я: чр ч; $8*tfi іігц jГ  ill i f  R 
pi ч[ ЬЯучЬч; [п чіѵѵ,: h ifS th b tj '8 ч; ’S y lw ;  ІГчітш- 

Ііч; рч[8ч;чр:
'8ч; чрч;іІгцу ЬчріЬ чпчт у <3чт ч^ч^шицт фсічпч- 
тчу. чр ч; у ф Ь  lf8 йччрІГи^о 8 ч ’8: Яш ЗірІГй‘цй: '8ч; 

175 січріцj чщ чр IfR  Ъчутучтпч; рйт чу

Ч»>і|чрчі*8ill’t[if 8чт чрЬйш ф~чу Ь р і і і і і ч : 8 ч; pfjup- 
чпЬчу. Ъірч^іч; цчптч;Ьч;. ill ч; ч ііЫ і сіцшрцЬ IfR  
Ьпійиітч; (ічЬтч; т йч;: 8чіч[Ьч; Яч;Ь Іі рчЙчртЬч; 
сІшЬчпчрчЬч; (ІчЬчЬч;Ьч;: і і іч ; ч;і!іч; ІгпЬр р  чпчп 

180 чрччішчрйчрп ffR  [пчу. ч;Й£чпЪ~тч; 8 ч ; I f  ртч;

Ьч; Яч;1і \іч;іуійчрт\іч;: шрчтч; 8ч;: чрч[8іЬч[уч- 
тч; ЯтчірічЬч; ц)ч;іІічпч;ч;'ЗчЬчтч;::

дить, прокаженнымъ очищалъ, 
мертвыхъ воскрешалъ, злыхъ 
духовъ изгонялъ словомъ, по
чему мы, вѣрные, молимъ тебя, 
преподобный Варлаамъ, даруй 
намъ исцѣленіе и отпущеніе грѣ
ховъ!

Украшепіе подвижниковъ, 
угодникъ Христа Бога нашего, 
преподобный Варлаамъ, такъ 
какъ ты стоишь передъ святой 
Троицею, видишь престолъ и 
славу Божью и радуешься неска
занною радостью, такъ какъ у 
тебя есть великая смѣлость, по
мяни насъ и заступись за насъ, 
воспѣвающихъ тебя.

Будемъ молить, о, народы, 
Христа, благого и ласковаго Царя 
всѣхъ, чтобы Онъ сподобилъ 
пасъ быть съ угодниками Его 
въ страшный день пришествія 
Его, чтобы мы не оказались при
стыженными передъ ангелами п 
людьми на страшномъ собраніи 
заступничествомъ и моленіемъ 
подвижника Варлаама.

Н. Марръ.


